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  DE DRIE VREEMDELINGEN


  Jullie zullen wel plezier hebben op je uitstapje.


  Dat denk ik ook, Frank. Ik wou dat jullie mee konden gaan.


  Frank Hardy glimlachte spijtig en schudde zijn hoofd. Dat gaat niet, antwoordde hij. Joe en ik kunnen later wel weer mee, maar nu niet.


  Stel je voor! riep Chet Morton uit. Een hele week erop uit met een motorboot! Zijn wij even bofferds, Biff?


  Biff Hooper, die aan het roer stond van de nieuwe motorboot van zijn vader, knikte met de grootste nadruk.


  Natuurlijk zijn wij bofferds, zei hij. Een geluk dat Vader de boot nog net voor de zomervakantie heeft gekocht. Ik heb er al lang van gedroomd, eens een week met een motorboot langs de kust te kruisen.


  Toch pech, dat de Hardys niet mee kunnen, zei Chet. Ik had van de eerste dag af gedacht, dat Frank en Joe mee zouden gaan in hun eigen boot. Dan zou het pas een echt avontuur geworden zijn.


  Niets aan te doen, merkte Joe Hardy, die een beetje gemakkelijker op de bank ging zitten, op. Frank en ik willen niets liever dan meegaan, maar  de plicht komt in de eerste plaats. Hij sprak deze laatste woorden op een dramatische toon uit en legde zijn hand op zijn hart.


  Als het nou nog maar een echte plicht was, gromde Frank. We moeten alleen maar bij Moeder thuis blijven, zolang Vader in Chicago zit. Het wordt een vervelende week voor ons, zonder Chet en Biff, die ons altijd helpen de tijd te verdrijven.


  Jullie mogen aan ons denken, zei Chet troostend. Je kunt je ogen dicht doen en je voorstellen, dat Biff en ik nieuwe gedeelten van de kust ontdekken, of dat we s avonds bij een kampvuur zitten en cowboyliedjes zingen. Hij hief zijn rechterbeen op en zette zijn voet op de rand van de boot. Geef mij maar het leven van een zeeman, vrienden! Joho, dat is pas je ware!


  Op dat ogenblik helde de boot gevaarlijk over, want Biff had nog niet veel ervaring met boten. Een onderdeel van een seconde dachten de anderen, dat Chet voorover in het water zou vallen, maar ten slotte sloeg hij achterover, net in een grote vlek olie.


  Frank riep uit:


  


  
    Joho, hij sprak een edel woord,
  

  
    En rolde bijna overboord!
  

  


  De jongens brulden van het lachen, toen ze het verbaasde gezicht van hun vriend zagen.


  Begin je nu ook al te rijmen? vroeg Chet verachtelijk, terwijl hij opstond. Hij veegde voorzichtig over zijn zitvlak en vervolgde: Al weer een broek, die naar de stomerij moet. Als ik ga varen, kan ik beter een overall aantrekken. Hij grinnikte terwijl hij het zei, want hij was de vrolijkheid in persoon. Er was heel wat meer nodig dan een vuile broek om hem uit zijn humeur te brengen.


  De vier jongens, Frank en Joe Hardy, Chet Morton en Biff Hooper, allemaal vrienden uit dezelfde klas van de middelbare school van Bayport, waren aan boord van de Envoy, de motorboot die de vader van Biff zich kort geleden had aangeschaft. Ze waren op de Barmet-baai gaan varen om Biff te leren, hoe hij de boot moest besturen. Hun hulp bestond hoofdzakelijk uit sarcastische opmerkingen over de krampachtige manier, waarop Biff het roer vasthield, en uit onverwachte kreten, waarmee ze de onervaren stuurman telkens weer deden schrikken. De ene keer schreeuwden ze, dat de boot lek was en de andere keer, dat de motor warm gelopen was en op het punt stond te ontploffen. De ongelukkige Biff liet zich steeds opnieuw vangen en vroeg telkens weer in paniek wat hij moest doen. Het enige antwoord was dan het gebrul van zijn vrienden.


  Toch maakte Biff snel vorderingen. Hij was vaak met de boot van de Hardys, de Sleuth, meegevaren en had af en toe het roer vast mogen houden. Hij deed zijn best om zo vlug mogelijk een goede stuurman te worden. Hij wilde zijn boot van binnen en van buiten kennen, voor hij er met Chet Morton een hele week op uit zou gaan. Niemand twijfelde eraan, dat hij dit doel zou bereiken, ook al hadden de andere jongens nog zon plezier om zijn kleine vergissingen.


  Als de kustwachters twee van die kleine jongens alleen in zon grote boot zien zitten, merkte Frank lachend op, heb je een goeie kans, dat jullie opgepikt en weer naar huis gebracht worden. Ik wed, dat jullie twee dagen na jullie vertrek alweer in Bayport terug zijn.


  Klets! antwoordde Chet met de meeste nadruk. Als we genoeg voorraad mee kunnen nemen, blijven we minstens een hele week weg.


  Neem dan nog maar een andere boot op sleeptouw, zei Joe, want de Envoy is niet half groot genoeg om alles te verstouwen, wat jij in drie dagen op kunt eten.


  Joe grijnsde en bukte zich, toen Chet een smerig vod naar zijn hoofd wierp. Hij had dit gezegd, omdat de eetlust van Chet Morton spreekwoordelijk was.


  Je bent alleen maar nijdig, omdat je niet mee mag, zei Chet. Jij zou er heel wat voor over hebben om mee te kunnen. Nou, we zullen jullie alles haarfijn vertellen als we weer thuis zijn, hoor.


  Ook een troost! riep Frank uit.


  Een lek! schreeuwde Chet eensklaps en hij gaf Biff een mep op zn schouder. De boot is lek! Hozen!


  Wat? riep Biff, terwijl hij geschrokken om zich heen keek. Even later drong het tot hem door, dat hij zich voor de zoveelste keer voor de gek had laten houden.


  Vroeg of laat slaat de boot nog eens lek, zei Biff waarschuwend, maar als je het dan zegt, geloof ik je niet.


  Ik zal het nooit meer doen, beloofde Chet. Zeg, kennen jullie die grote boot, die nu al een hele tijd achter ons aan zit?


  De jongens keken naar de grote, haveloze boot, die hen op korte afstand volgde.


  Ik kan me niet herinneren, dat ik hem ooit gezien heb, zei Frank.


  Ik ook niet, zei Joe. Ik vraag me af, waar die vandaan komt.


  De jongens bestudeerden de boot. Ze had kennelijk in jaren geen verf gezien en was erg log. Vermoedelijk zat er een heel sterke motor in, want ze ging geweldig hard. Er zaten drie mannen op de voorbank.


  Als die motor in de Envoy zat, zou je een raceboot hebben, Biff, merkte Chet op. Het ronken van de motor van de andere boot was duidelijk te horen, terwijl de boot vrij snel naderde.


  Wacht tot ze naast ons ligt, stelde Chet voor, en daag de anderen dan uit tot een race.


  Geen sprake van! antwoordde Biff. Ik ben nu nog maar een leerling-stuurman en ik denk er niet aan al een race te ondernemen. Trouwens, er zijn te veel boten op het water. Ik zou ze niet allemaal kunnen vermijden, als ik harder zou varen.


  De jongens keken naar de grote boot, die nog steeds met grote snelheid voer en precies achter hen aan kwam.


  Ik vraag me af of de stuurman in slaap is gevallen, mompelde Frank. Hij doet niet eens de moeite om naar links of rechts uit te wijken.


  Hij is niet in slaap gevallen, zei Chet, want hij zit te praten met de man naast zich. Hij zal ons niet aanvaren. Trouwens, ons dreigt geen gevaar, zo lang kapitein Hooper aan het roer staat.


  De motor van de andere boot begon eensklaps te gieren. De verraste jongens zagen, dat de boeg helemaal uit het water rees, toen de boot nog veel sneller begon te varen. Ze kwam nog steeds recht op de Envoy af. Biff Hooper week een beetje naar rechts uit om uit de gevaarlijke zone te komen, maar tot de grote ontsteltenis van de jongens voerde de stuurman van de andere boot precies dezelfde manoeuvre uit.


  Wat een idioten! riep Biff verontwaardigd.


  Die kerels volgen ons, zei Frank fluisterend tegen zijn broer. Ik vraag me af, wat dat te betekenen heeft.


  Joe haalde zijn schouders op.


  Het is misschien alleen maar een grapje om ons bang te maken.


  De andere boot was nu gevaarlijk dicht genaderd, maar op het laatste nippertje gaf de stuurman een rukje aan het roer, zodat hij naast de Envoy kwam. De vier jongens konden de drie mannen nu heel duidelijk zien. Ze zagen, dat de mannen hen  en in het bijzonder Chet en Biff  met stekende blikken opnamen.


  De kerels zagen er niet erg betrouwbaar uit. Ze hadden gemene gezichten en het feit, dat ze zich in een week niet geschoren hadden, droeg er niet toe bij, hun aantrekkelijkheid te verhogen. De man aan het roer was middelmatig van gestalte, maar de beide anderen waren groot en grof gebouwd. Een van deze twee droeg een pet, maar de andere was blootshoofds, zodat men zijn smerige, vuurrode haar kon zien. De man met het rode haar gaf zijn vriend een por in de ribben en wees naar Biff.


  Niet zo dichtbij! schreeuwde Chet en wuifde wild met zijn armen, toen de andere boot zo dichtbij kwam, dat ze elkaar bijna raakten.


  De man aan het roer grijnsde en stuurde zijn boot nog dichter naar de Envoy toe, alsof het zijn bedoeling was de kleinere boot in de grond te boren.


  Wat heeft dat te betekenen? schreeuwde Joe. Willen jullie ongelukken maken?


  Biff Hooper rukte krampachtig aan het roer om de Envoy van de andere boot weg te sturen en hij slaagde in zijn opzet, want langzaam gleed de Envoy van de andere boot weg. Maar in zijn poging om aan één gevaar te ontsnappen, lette hij niet op het andere gevaar, dat hem bedreigde.


  Twee zeilscheepjes, die al de hele middag op de baai gevaren hadden, schenen afgesproken te hebben een race te houden. Met volle zeilen schoten ze over het water en ze voeren op dat moment precies in de lijn van de Envoy.


  Biff had de zeilbootjes een halve minuut geleden nog gezien en had zijn koers zo bepaald, dat hij ze niet zou hinderen. Maar toen hij getracht had de Envoy van de andere boot weg te sturen, had hij niet meer aan de zeilscheepjes gedacht. Toen hij ze weer zag, leek een aanvaring onvermijdelijk.


  De zeilscheepjes lagen precies voor hem, op een afstand van nog geen honderd meter. Ze lagen vlak naast elkaar. De ene had een voorsprong van een paar duim op de andere. Ze hadden een geweldige vaart, omdat ze door een stijve bries voortgejaagd werden. De motorboot schoot recht op ze toe.


  Biff Hooper keek verwilderd om zich heen. Hij wist, dat hij niets kon doen om de aanvaring te vermijden. Als hij naar links zwenkte, zou hij de achterste zeilboot rammen, stuurde hij naar rechts, dan zou de andere zijn slachtoffer worden.


  De mannen in de zeilscheepjes schenen zich nu ook bewust te zijn van het gevaar, dat hen bedreigde.


  Een van de mannen begon wild met zijn armen te wuiven. Het zeil van de achterste boot werd eensklaps omgegooid en de boot ging overstag. Maar de bestuurder van de voorste scheen niet zo snel te kunnen reageren en het ranke vaartuigje lag dwars voor de Envoy.


  Het razen van de motor van de Envoy, het klapperen van de zeilen van de andere boten en de kreten van de stuurlui veroorzaakten een geweldige verwarring. Biff deed niets, omdat hij het hoofd verloren had; de stuurman van de tweede zeilboot deed niets, omdat hij niet snel genoeg was en de aanvaring scheen niet meer te vermijden!


  SNEL OPTREDEN


  Elke seconde was kostbaar. Frank Hardy was zich scherp bewust van het gevaar en hij was de enige, die een kans zag om een ramp te voorkomen.


  Zonder een woord te zeggen sprong hij naar voren. Hij duwde Biff opzij en nam het roer zelf in handen. Biff was totaal hulpeloos. Frank gaf een ruk aan het roer om de Envoy meer in de wind te brengen en tegelijkertijd gooide hij het gas helemaal open, zodat de boot als een steigerend paard naar voren sprong.


  Het was zijn bedoeling vóór de zeilboot heen te schieten en hij slaagde in zijn opzet. De Envoy ontliep de zeilboot. Maar ze waren er zo dichtbij geweest, dat Chet  zoals hij later beweerde  elke steek had kunnen tellen van de lap, die in het zeil gezet was.


  Het gevaar was echter nog niet voorbij. De tweede zeilboot lag nu weer meer in de koers van de Envoy. De stuurman deed zijn uiterste best om te maken dat hij weg kwam, maar het grootste gevaar lag hierin, dat hij trachtte de koers van de Envoy te voorzien om zich daarbij aan te kunnen passen. Een verkeerde berekening en een te snelle manoeuvre zou hem weer meer in gevaar kunnen brengen.


  Frank rukte weer aan het roer. De Envoy ging zo schuin hangen, dat de andere jongens zich vliegensvlug aan de rand vast moesten klemmen om het evenwicht niet te verliezen. De Envoy schoot rakelings langs de andere boot heen. En daar Frank het gas nog niet afgesloten had, lag de kleine motorboot weldra op grote afstand van de zeilboot.


  Geen van de jongens had ook maar één kik gegeven, terwijl Frank zijn gevaarlijke manoeuvres uitvoerde. Vol spanning en bezorgdheid hadden ze de snelle reacties van Frank gevolgd. Nu het gevaar geweken was, maakte een grote opluchting zich van hen meester.


  Ik dacht vast en zeker, dat we naar de haaien waren! riep Chet uit.


  Biff Hooper keek naar Frank.


  Dank je, zei hij. Ik had een aanvaring niet kunnen vermijden, als je me aan het roer had gelaten. Ik wist niet meer wat ik moest doen en daarom deed ik helemaal niets.


  Als je nog een paar weken gevaren hebt, antwoordde Frank, weet je instinctief, welke maatregelen je moet nemen. Het was deze keer anders wel erg op het nippertje. Het scheelde niet veel of jullie hadden geen boot meer gehad voor je uitstapje.


  Het scheelde niet veel of we waren er zelf niet meer geweest, verklaarde Chet. Oef, wat een opwinding. Ik heb er genoeg van. Zullen we naar huis gaan?


  Het begint te regenen, zei Biff, die zijn hand even opstak. Dan is de aardigheid er toch af.


  Geweldige wolken waren gedurende het laatste kwartier aan de hemel verschenen. De wind was veel sterker geworden. Er vielen een paar druppels water; daarna werd het heel stil.


  Stilte voor de storm, zei Frank. We moeten maken, dat we in veiligheid komen.


  De Envoy zwenkte af in de richting van Bayport.


  De grote motorboot, die hen in moeilijkheden had gebracht, was uit het gezicht verdwenen.


  Ik zou die drie knapen in die grote boot wel eens willen vertellen, wat ik van ze denk, zei Biff. Het zou hun schuld geweest zijn, als er een ongeluk gebeurd was. Zij deden zo idioot en daardoor verloor ik die zeilboten uit het oog.


  Ik vraag me af, waarom ze zo dicht bij ons kwamen varen, merkte Joe op. Ze schenen buitengewoon veel belang in ons te stellen, want ze bekeken ons erg scherp.


  Chet vond een verklaring.


  Ze zochten natuurlijk een paar lui, die in een boot op de baai waren, zei hij. Toen ze ons goed gezien hadden en wisten, dat wij het niet waren, die ze zochten, voeren ze verder.


  Ze voeren niet verder, zei Frank. Zelfs toen ze ons allemaal bekeken hadden, bleven ze gevaarlijk dicht bij de Envoy varen. Eén van hen wees naar Biff.


  Naar mij? vroeg Biff ontsteld.


  Ja.


  Dat viel me niet op.


  Hij scheen je te herkennen, want hij wees naar je en zei iets tegen zijn vrind.


  Of hij mij herkende of niet, ik kan niet zeggen, dat ik hem ken, zei Biff. Ik heb geen van die drie kerels ooit gezien.


  Hij wees natuurlijk naar jou, Biff, omdat je een zeldzaam exemplaar bent, zei Joe lachend. Dat waren mannen van een museum. Ze zoeken zeldzame exemplaren om na hun dood op te zetten en in een glazen kastje tentoon te stellen. Je kunt ze nog verwachten, Biff. Ze zullen je een hoop geld bieden om na je dood over je karkas te mogen beschikken.


  Biff reageerde heftig op de spottende woorden van zijn vriend en het duurde niet lang of ze vlogen elkaar in de haren. Biff Hooper was verreweg de beste bokser en sterkste worstelaar van het groepje vrienden en Joe kreeg geen schijn van kans. Biff overmeesterde hem, hield hem over de rand van de boot en dreigde hem in het water te laten vallen, tenzij hij om vergiffenis vroeg.


  De storm barstte los, toen de Envoy net het botenhuis binnengeloodst was. Hoewel het slechts een korte afstand was, die de jongens scheidde van de grote schuur achter de woning van de Hardys, waren ze kletsnat toen ze de schuur bereikten.


  Die schuur, die door meneer Hardy in een turnzaal veranderd was, was de geliefkoosde plaats van de Hardys en hun vrienden, als het te slecht weer was. Er stonden verschillende rekken, een zweeftoestel en klimpalen. In een hoek hing een grote boksbal en aan spijkers tegen de muur hingen bokshandschoenen. De opwinding van die middag en de kennismaking met de drie vreemdelingen waren snel vergeten.


  Phil Cohen en Tony Prito, schoolvrienden van de Hardys, kwamen op bezoek, even later gevolgd door Jerry Gilroy en Slim Robinson. Samen met Chet Morton en Biff Hooper vormden deze vier jongens de troep, die meestal onder leiding stond van Frank en Joe Hardy.


  Frank en Joe waren de zoons van Fenton Hardy, die een wereldvermaardheid genoot als detective. Meneer Hardy was jarenlang inspecteur geweest van de politie van New York. Doch derden hadden zo vaak een beroep gedaan op zijn hulp, dat hij voor eigen rekening was gaan werken.


  Frank en Joe hadden al een paar maal bewezen, dat ze veel talenten van hun vader geërfd hadden. Ze schenen voorbestemd te zijn om zijn voetstappen te drukken.


  De eerste keer, dat de jongens bewezen hadden dat ze geboren detectives waren, hadden ze een mysterie opgelost, dat de politie wekenlang voor een raadsel had gesteld. Ze waren op het spoor gekomen van de dieven, die talrijke juwelen en kostbare aandelen uit een oud herenhuis van Bayport gestolen hadden. Dit avontuur wordt verteld in het eerste deel van deze serie: De schat in de toren.


  Een tweede avontuur, dat de Hardys en hun vrienden beleefden, wordt beschreven in het tweede deel van deze reeks: Het huis op de rots. Deze keer hadden de Hardys het aan de stok met een bende smokkelaars, die de indruk gewekt hadden, dat het oude, vervallen huis op de rotsen een spookhuis was, opdat ze er hun gesmokkelde waren veilig konden verbergen.


  Het derde deel, Het geheim van de oude molen, verhaalt hoe de Hardys hun vader hielpen bij de opsporing van een geheime drukkerij van vals geld, ondergebracht in een oude molen in de buurt van Bayport.


  Frank Hardy, een grote, donkerharige jongen van zestien jaar, was een jaar ouder dan Joe en nam doorgaans de leiding, als ze op avontuur uit gingen, hoewel Joe in geen enkel opzicht voor zijn broer onder hoefde te doen. Daar Frank als kind een heel jaar ziek geweest was en niet naar school had kunnen gaan, zat hij in dezelfde klas als Joe.


  Mevrouw Hardy had zich altijd heftig verzet tegen het plan van de jongens om, evenals hun vader, detective te worden. Ze had steeds verlangd, dat haar ene zoon dokter zou worden en de andere advocaat. Doch het succes van Frank en Joe bij het oplossen van de drie raadselachtige gevallen, had zelfs mevrouw Hardy beïnvloed en ze scheen zich erbij neergelegd te hebben, dat haar zoons de helpers zouden worden van haar man.


  Op dat moment dachten Frank en Joe echter niet aan hun toekomst. Ze waren jong en dachten alleen maar aan spel. Frank en Tony Prito leerden elkaar nieuwe oefeningen aan de brug. Joe kreeg boksles van Biff Hooper. Phil Cohen leerde op zijn handen lopen onder de aanmoedigingen van Jerry Gilroy en Slim Robinson.


  Chet Morton zat stilletjes op de vensterbank en dat was een veeg teken. Als Chet stil zat, was hij doorgaans een plannetje aan het bedenken om zijn vrienden voor de gek te houden.


  Hij ging naar Jerry Gilroy toe en zei onverschillig:


  Ik wed, dat je de kat niet kunt stropen aan dat zweefrek, Jerry.


  Natuurlijk kan ik dat!


  Wedden, dat je het niet kunt?


  Wedden, dat ik het wel kan?


  Niet.


  Wel.


  Doe het dan.


  Let maar eens op!


  Het stropen van de kat had natuurlijk niets te maken met een of andere wreedheid tegenover een poes. Het was een van de eenvoudigste oefeningen aan een vast of zwevend rek. Jerry Gilroy was niet ten onrechte trots op zijn behendigheid aan het zweefrek. Hij liep erop af met het vaste voornemen, de twijfelende Chet eens te laten zien, dat niemand beter dan hij de kat kon stropen.


  Hij greep het zweefrek beet en trok zijn knieën onmiddellijk in de hoogte om te bewijzen, dat hij zelfs geen hulp van zijn voeten nodig had. Chet kwam dicht bij het zweefrek staan, kennelijk om de prestatie van zijn vriend van dichtbij te volgen. Het was nog niemand opgevallen, dat Chet achter zijn rug een lange, dunne stok, die hij bij het venster gevonden had, verborgen hield.


  Jerry begon zich langzaam op te trekken, tot hij zijn ingetrokken benen tussen zijn armen gebracht had. Toen strekte hij zijn benen langzaam uit en liet ze achterwaarts naar de grond zakken. Op dat ogenblik had Chet gewacht. Jerry was volkomen hulpeloos en zijn zitvlak bood een doel, waar Chet geen weerstand aan kon bieden. Snel haalde hij zijn stok te voorschijn en gaf Jerry een fikse tik op zijn achterwerk.


  Jerry slaakte een kreet van pijn en Chet begon te lachen. Daar Jerry het rek niet los kon laten en evenmin snel weer in normale houding kon komen, kreeg Chet de kans hem nog drie tikken te geven. Toen Jerry ten slotte weer op zijn benen stond en voorzichtig zijn zitvlak betastte, hing Chet slap van het lachen tegen de muur.


  De andere jongens hadden natuurlijk ook het grootste plezier. Ze waren meteen komen kijken, toen Jerry zijn eerste kreet had geslaakt en hadden zich samen met Chet verheugd over het gekronkel van zijn slachtoffer. Jerry kon goed tegen zijn verlies en lachte met de anderen mee, maar het leed geen twijfel, dat hij bij de eerste de beste gelegenheid wraak zou nemen.


  Niemand genoot meer van Chets grappen dan Chet zelf. Hij wankelde met tranen in de ogen naar het raam en barstte daar weer in lachen uit. Hij lachte zo hard, dat hij het gevoel kreeg, dat hij zou stikken en hij leunde ver naar buiten om een beetje verse lucht te happen.


  Jerry greep zijn kans onmiddellijk. Hij sloop op zijn tenen op Chet toe en nog voor Chet besefte, wat er gebeurde, had Jerry het schuifraam naar beneden getrokken tot op Chets rug.


  Hé, wat moet dat? vroeg Chet, die snel over zijn schouder keek.


  Hij kon niet zien, wie hem vast gezet had, want Jerry had zich al gebukt om de lange, dunne stok op te rapen, die Chet gebruikt had om hem te kastijden. Doch het gebrul van de andere jongens verried hem, dat de wraak van Jerry op komst was.


  Jerry hief de stok op.


  Pats!


  Chet Morton slaakte een kreet en begon als een woesteling te wringen om los te komen. Maar hij zat stevig vast tussen het raamkozijn en het zware schuifraam. Jerry genoot van zijn wraak. Keer op keer liet hij de stok op Chets zitvlak terechtkomen.


  Pats! Pats! Pats!


  Chet schreeuwde als een speenvarken en trapte wild met zijn voeten om de beul op een afstand te houden, maar Jerry stond een beetje opzij en zette de kastijding rustig voort. De andere jongens feliciteerden Jerry lachend, omdat hij de gelegenheid om zich te wreken zo snel aangegrepen had.


  Ten slotte slingerde Jerry de stok weg, omdat hij toch te hard moest lachen om Chet nog flink te kunnen raken.


  Chet slaagde erin het raam een beetje omhoog te schuiven en te ontsnappen.


  Ik snap niet, waarom jullie allemaal zon plezier hebben, zei hij, terwijl hij op een kist ging zitten, maar meteen vloog hij met een gehuil van pijn weer overeind.


  Wie het laatst lacht, lacht het best, zei Jerry Gilroy gnuivend.


  Het was ondertussen laat geworden. Biff was de eerste, die afscheid nam en toen volgden de anderen snel achter elkaar.


  Frank en Joe brachten de turnzaal in orde en gingen naar het woonhuis. Ze waren in een heel vrolijke bui en hadden nog geen vermoeden van het nieuws, dat ze weldra zouden horen en dat voor hen en hun vrienden een nieuw, gevaarlijk avontuur zou inluiden.


  EEN VERDACHT TRIO


  „Ik weet zeker, dat hij in Chicago is. Ik kreeg bericht, dat hij naar het westen was vertrokken. En waar zou hij zich beter kunnen verbergen dan in Chicago, het paradijs van de misdadigers?”


  Fenton Hardy tikte met de achterkant van zijn potlood op het blad van zijn schrijftafel. Mevrouw Hardy legde het tijdschrift, dat ze in de hand had, opzij.


  „Ga je hem volgen?”


  „Ja. Desnoods naar het andere eind van de wereld.”


  Frank en Joe, die voor het raam naar de mistroostige motregen hadden staan kijken, draaiden zich om.


  „Over wie gaat het, Vader?”


  „Over een van de beruchtste en stoutmoedigste bankrovers van onze tijd. Ik zit al meer dan een jaar achter hem aan, maar het is nog geen veertien dagen geleden, dat ik het gevoel gekregen heb, dat ik hem nu toch te pakken zal krijgen.”


  „Hoe heet hij?”


  Fenton Hardy lachte.


  „Heb ik jullie nieuwsgierig gemaakt? Nou, ik weet niet hoe die kerel op het ogenblik heet, want hij gebruikt minstens een dozijn namen, de ene keer deze en dan weer die. Maar voor de politie heet hij Baldy Turk (Baldy: kale), omdat hij zo kaal is als een biljartbal. Hij en zijn mannen hebben een bank in een stadje in New Jersey overvallen en zijn er op klaarlichte dag met tienduizend dollar vandoor gegaan. Dat gebeurde een paar weken geleden en daar slaagde ik erin het spoor van de bendeleider op te pikken. Zelfs de politie wist er niets van, dat Baldy Turk iets met die overval te maken had, want hij droeg een pruik. Maar hij gaf een van zijn mannen minder dan was afgesproken en die werd nijdig.”


  „Zo nijdig, dat hij naar de politie rende en Baldy Turk verried?” vroeg Frank.


  Meneer Hardy schudde zijn hoofd.


  „De man waagde het niet naar de politie te gaan, omdat hij zelf een paar bankovervallen op z’n geweten heeft. Maar hij kwam naar mij toe en vertelde me, waar ik Baldy Turk zou kunnen vinden. Ik ging onmiddellijk naar New York, maar Baldy schijnt over goede spionnen te beschikken, want toen ik in zijn schuilplaats binnendrong, was hij al verdwenen.”


  „Waar ging hij heen?” vroeg Frank belangstellend.


  „Hij verschool zich een paar dagen op Long Island, maar ik ontdekte zijn schuilplaats en hij ging weer op de vlucht. Ik zat hem zo dicht op de hielen, dat hij een paar schoten op me kon lossen. Ik nam het nummer op van de wagen, waarmee hij vluchtte. Het was een gestolen wagen. Ik dacht, dat ik het spoor van Baldy Turk weer verloren had, maar nog dezelfde dag hoorde ik, dat hij naar het oosten gevlucht was. Ik ging hem achterna naar Cleveland. Daar had hij een kaartje genomen naar Buffalo, maar hij moet ergens onderweg uitgestapt zijn, want in Buffalo had niemand hem gezien.”


  „Waarom denkt u nu dat hij in Chicago is?”


  „Omdat een van zijn luitenants verleden week naar Chicago is vertrokken. Het ligt voor de hand, dat hij zich daar bij zijn chef gevoegd heeft.”


  „Gaat u hem weer achterna?” vroeg Frank. „Lieve help, ik wou dat ik met u mee kon.”


  Fenton Hardy glimlachte.


  „Het is geen werk voor jongens,” zei hij. „Baldy Turk is niet alleen een scherpschutter, maar ook iemand, die graag gebruik maakt van zijn vuurwapen. Als ik hem ooit te pakken krijg, zal het niet meevallen hem levend te arresteren.”


  „Zul je voorzichtig zijn, Fenton?” vroeg mevrouw Hardy. „Ik weet me geen raad van angst, als je achter een van die door en door slechte bandieten aangaat.”


  „Ik zal voorzichtig zijn, Laura,” beloofde Fenton Hardy, „maar mijn beroep brengt nu eenmaal mee, dat ik af en toe een risico moet nemen. Baldy Turk weet, dat ik achter hem aanzit en ik weet zeker, dat hij al zijn mannen bevel heeft gegeven, me op het eerste gezicht neer te schieten. Aan de andere kant is er door de regering een beloning van vijfduizend dollar uitgeloofd voor de arrestatie van Baldy Turk, en de Vereniging van Bankiers zal me een aanzienlijk bedrag uitbetalen, als ik de bende uit elkaar kan jagen.”


  „Ik zal geen ogenblik rust hebben voor je weer veilig en wel thuis bent,” zei mevrouw Hardy.


  „Maak je geen zorgen over mij,” zei haar man, terwijl hij zijn vrouw sussend op de schouder klopte. „Ik kom veilig weer naar huis, nadat ik Baldy Turk aan de autoriteiten uitgeleverd heb. Maar — hoe lang het zal duren, kan ik met geen mogelijkheid voorspellen. De jongens zullen goed voor je zorgen, terwijl ik weg ben.”


  „Natuurlijk,” zeiden Frank en Joe als uit één mond.


  „Het spijt me, dat jullie nu niet met Chet en Biff mee kunnen gaan,” zei meneer Hardy, „maar ik weet zeker, dat uitstel in dit geval geen afstel zal zijn.”


  „We hebben ons erbij neergelegd, Vader,” zei Frank, „en we zullen er niet over zeuren.”


  „Prachtig!” zei meneer Hardy goedkeurend.


  „Wanneer vertrekt u?” vroeg Joe.


  „Ik wacht op een inlichting van mijn contactman in Chicago. Als alles gaat zoals ik verwacht, zal ik die inlichting morgen krijgen en dan vertrek ik overmorgen.”


  „Dan zal Baldy Turk dubbel uit zijn ogen moeten kijken,” voorspelde Joe.


  „Ik zal ook niet met gesloten ogen over straat moeten lopen,” zei meneer Hardy glimlachend. „Als ik Baldy niet te pakken krijg, zal hij mij te grazen nemen.”


  „Ik zet mijn laatste dollar op u!”


  Mevrouw Hardy schudde haar hoofd, maar zei niets. Ze wist, dat haar man toch niet naar haar argumenten zou luisteren. Aan de andere kant wist ze ook, dat hij, in de loop van zijn carrière, reeds een paar dozijn misdadigers achter de tralies gebracht had en dat er geen enkele reden was om te veronderstellen, dat Baldy Turk hem te vlug af zou zijn. Toch voelde ze zich niet gerust. Ze had een knagend voorgevoel, dat het ditmaal hard tegen hard zou gaan. Graag zou ze haar man daarvan verteld hebben, maar de overtuiging dat hij haar alleen maar zou uitlachen, schonk haar de kracht om te zwijgen.


  



  Toen Frank even later naar buiten keek, zag hij dat het niet meer regende.


  „Het is droog, Joe. Heb je zin om een eindje te gaan rijden?”


  „Altijd.”


  „Kom dan maar.”


  „Denk erom, dat jullie op tijd thuis moeten zijn voor het eten,” zei mevrouw Hardy.


  „Maak u geen zorgen,” zei Joe.


  De jongens liepen naar de garage, waar hun bromfietsen stonden. Ze hadden beiden op dezelfde dag een bromfiets van hun vader gekregen en hoewel ze hem nu al maanden hadden en er dikwijls op uit getrokken waren, hadden ze er nog niet genoeg van.


  Ze haalden hun bromfietsen uit de garage met de bedoeling zo maar een beetje rond te rijden in Bayport.


  Bayport was een heel aantrekkelijk stadje met vijftigduizend inwoners, dat gelegen was aan de Barmet-baai, die in de Atlantische Oceaan uitmondde. Er waren twee prachtige rijkswegen. Maar ook de wegen naar het vruchtbare achterland, waar talrijke boerderijen lagen, waren uitstekend berijdbaar.


  Chet Morton, wiens vader handelaar was in onroerende goederen, woonde op een boerderij, een paar mijl buiten de stad, aan de kustweg, die de noordzijde van de baai volgde. Chet beschikte over een sportwagentje om naar school te gaan. Hij was even trots op zijn wagentje als de Hardy’s op de Sleuth, hun snelle motorboot.


  „Kunnen we werkelijk nergens heen gaan?” vroeg Joe.


  „We kunnen even heen en weer gaan naar de Mortons.”


  „Goed idee,” zei Joe grinnikend. „We gaan eens kijken of Chet alweer gewoon kan zitten.”


  De jongens reden niet al te snel, want de asfaltwegen waren nog nat van de regen. Het was erg druk in het centrum, maar de Hardy’s kenden de weg op hun duimpje. Zonder de minste moeite bereikten ze het begin van de brede kustweg. Daar konden ze opschieten, omdat het betonnen wegdek minder glad was dan asfalt.


  De bladeren van de bomen waren nog nat en aan de halmen van het hoog opschietende gras langs de kant van de weg glinsterden de regendruppels. Het was windstil en na de storm was de temperatuur heerlijk fris.


  De jongens bereikten de boerderij, en het was Iola, die de deur voor hen open kwam doen. Iola Morton was een heel aantrekkelijk meisje van een jaar of vijftien. Ze was het enige meisje, dat er tot op die dag in geslaagd was indruk te maken op Joe.


  Hij was echter bijzonder schuchter en terughoudend tegenover haar en hij sloeg zijn blikken dan ook onmiddellijk neer, toen hij haar in de deuropening zag verschijnen.


  „Chet is een paar minuten geleden weggegaan met zijn wagen,” antwoordde Iola op de vraag van Frank. „Het is gek, dat jullie hem niet ontmoet hebben.”


  „Misschien heeft hij een andere weg genomen,” zei Frank. „Dan gaan we maar weer, Iola.”


  „Kom toch even binnen.”


  „N-nee,” zei Joe snel. „We — we hebben geen tijd.”


  „Geen tijd? Waar is de brand dan?” vroeg Iola glimlachend. „Kom een paar minuten binnen. Callie is hier.”


  „Ah-Callie?” vroeg Frank en zijn ogen begonnen te schitteren, toen een slank, donkerharig meisje van een jaar of zestien achter Iola in de deuropening verscheen.


  „Hallo,” zei ze vriendelijk en ze glimlachte stralend, zodat haar schitterende, witte tanden te zien kwamen.


  „Kom nou, Frank,” zei Joe, die aan Franks arm trok. Joe was nog verlegener tegenover andere meisjes dan tegenover Iola.


  Frank scheen echter geen zin te hebben om al weg te gaan. Hij begon onmiddellijk met Callie te praten, terwijl Iola haar best deed om Joe iets te laten zeggen. Joe mompelde maar een beetje. Hij wou, dat hij net zo makkelijk met Iola kon praten als Frank met Callie. Ten slotte waren Frank en Callie uitverteld. Joe slaakte een zucht van verlichting. Frank nam afscheid van Callie en Iola en volgde zijn broer naar hun brommers, die ze op de oprijlaan hadden laten staan.


  „Oef!” zei Joe, die over zijn voorhoofd streek. „Blij, dat het achter de rug is.”


  Frank keek zijn broer verrast aan.


  „Wat zullen we nou hebben? Ik dacht, dat je Iola Morton graag mocht?”


  „Dat is het juist,” antwoordde Joe.


  Frank grinnikte even, maar was verstandig genoeg om er niet verder op in te gaan.


  Ze sprongen op hun bromfietsen en reden de oprijlaan af. Zodra ze de kustweg bereikt hadden, gaven ze gas, maar ze hadden nog geen tweehonderd meter gereden, toen Frank zijn broer een teken gaf en inhield.


  Langs de kant van de weg stond een wagen en toen de jongens er langzaam voorbijreden, zagen ze drie mannen in de auto zitten. De mannen zaten te praten, maar keken alle drie op, toen de Hardy’s passeerden.


  Frank was langzaam gaan rijden, omdat hij het heel vreemd vond, dat die wagen daar geparkeerd stond op een plaats, waar helemaal niets te zien was. Als de mannen om de wagen hadden gestaan om een lekke band te vervangen of een motordefect op te sporen, zou hij het begrepen hebben. Maar nu scheen er geen reden te zijn om zo maar te blijven staan.


  Op het ogenblik dat de mannen opkeken, moest Frank op zijn lip bijten om een kreet van verrassing te weerhouden.


  De drie mannen in de stilstaande wagen waren dezelfde die in de motorboot hadden gezeten, die de Envoy diezelfde morgen in moeilijkheden had gebracht.


  Frank en Joe reden de wagen voorbij en voelden de stekende blikken van de drie vreemdelingen. Frank zag, dat één van de mannen iets tegen zijn gezel bromde en de rand van zijn hoed opeens dieper in zijn ogen trok.


  Toen ze voorbijgereden waren, keek Joe snel over zijn schouder. De mannen keken de jongens niet meer na. Ze zaten met hun hoofden dicht bij elkaar en schenen iets te bedisselen. Hun hele houding was even verdacht als het feit, dat ze zonder duidelijke reden langs de kant van de weg bleven staan.


  „Herkende jij die kerels?” vroeg Frank, toen Joe naast hem kwam rijden.


  „En of! Dat zijn die lui, die ons vanmorgen achtervolgden.”


  „Ik vraag me af, wat ze in hun schild voeren.”


  „Ze zijn in geen geval zuiver op de graat, naar hun uiterlijk te oordelen.”


  „Zou het een reden hebben, dat ze zo dicht bij de boerderij van Morton staan?”


  „Dat weet ik niet,” zei Frank, „maar ik zou toch wel graag iets meer over die kerels te weten willen komen. In de eerste plaats wat ze eigenlijk wilden, toen ze ons met hun boot achtervolgden. Ze stelden meer belang in Chet en Biff dan in ons; dus kan het heel goed iets te betekenen hebben, dat ze net bij Chets huis staan.”


  „Wij hebben er natuurlijk niets mee te maken, maar ik vraag me toch af, waarom die lui daar zitten te wachten. We moeten het in ieder geval tegen Chet zeggen.”


  Het duurde niet lang voor ze Chet ontmoetten. Ze stelden hem op de hoogte, maar Chet lachte hen uit.


  „Jullie zijn te wantrouwig,” zei hij. „Ze hadden een lekke band en zaten erover te twisten wiens beurt het was om het reservewiel te monteren. We zullen samen teruggaan. Je zult zien, dat ze met een ander wiel aan het prutsen zijn.”


  Doch toen de jongens de plaats bereikten, waar de wagen had gestaan, was er niets of niemand meer te zien!


  HET VERTREK


  De volgende maandag vertrokken Chet Morton en Biff Hooper voor hun boottocht langs de kust. In de loop van de voorgaande dagen hadden ze al tenten, levensmiddelen en al wat ze nodig konden hebben naar de boot gebracht. Dezelfde morgen waren ze om zes uur opgestaan om de laatste hand te leggen aan hun voorbereidingen.


  De Hardys gingen naar het boothuis om hun vrienden goede vaart te wensen. En hoewel ze Chet en Biff verschrikkelijk plaagden, vonden ze het toch ontzettend jammer, dat ze niet met hun vrienden mee konden gaan.


  Chet was de voorraden levensmiddelen anders aan het schikken  om er gemakkelijker bij te kunnen, zei Joe  en Biff was met de motor bezig, toen de Hardys aankwamen. Even later dook Tony Prito op. Hij was met zijn vaders motorboot, de Napoli, en had Phil Cohen en Jerry Gilroy meegebracht.


  Even later kwamen Iola Morton en Callie Shaw ook een kijkje nemen.


  Hé! Hé! riep Chet, toen hij al de anderen zag. Waar hebben we deze eer aan te danken?


  Jullie hebben een ideale dag uitgekozen om te vertrekken, riep Phil Cohen uit en hij wees naar de lucht, die donker en betrokken was.


  Niets aan te doen, antwoordde Chet opgewekt. We hebben nu eenmaal afgesproken, vandaag te vertrekken en we hebben jammer genoeg geen zeggenschap over het weer.


  Wat een stoere zeelui! merkte Callie Shaw spottend op.


  Hoe lang blijven jullie weg? vroeg Frank.


  Tot al onze voorraden uitgeput zijn.


  Dat wordt dan december, zei Iola. Jullie hebben genoeg levensmiddelen om er drie maanden tegen te kunnen.


  Dan heb je je broer nog nooit zien eten, gromde Biff Hooper. Ik verwacht, dat we binnen drie dagen terug moeten om eten te halen.


  Er zijn langs de kust ook nog winkels, zei Chet vrolijk.


  We hadden de harmonie van Bayport moeten huren om jullie vertrek met muziek op te luisteren, zei Joe.


  Dat hadden we niet verwacht, zei Chet. Als de harmonie maar op de kade staat, als we terugkomen.


  Dan moeten ze morgen al klaar staan, merkte Iola schamper op. Ik ken jullie. Jullie zullen de eerste nacht zo vreselijk bang zijn van alles en nog wat, dat jullie nog liever hals over kop terug komen dan nog een nacht in de vrije natuur door te brengen.


  Klets niet, zei Chet. Ik ben nog nooit bang geweest.


  Nou geen praatjes meer, zei Biff, anders kunnen we vandaag nog niet vertrekken. Hoe denk je erover?


  Ik ben klaar.


  Goed, dan gaan we. Tot ziens allemaal!


  Tot ziens! echode Chet.


  De anderen riepen hartelijk tot ziens en de meisjes klapten in hun handen, toen de Envoy langzaam van het steigertje weggleed.


  Tony Prito liet zijn boot keren.


  Ik ga mee tot het eind van de baai! riep hij.


  Frank keek naar Joe.


  Waarom hebben wij de Sleuth niet klaar gemaakt om ook mee te gaan?


  De Sleuth is altijd startklaar. We kunnen nog meegaan, antwoordde Joe.


  Frank wendde zich tot Callie Shaw.


  Heb je soms zin om mee te gaan? vroeg hij.


  Zin? Altijd! riep Callie enthousiast uit. Ga je ook mee, Iola?


  Natuurlijk!


  Ze renden met zijn vieren naar het boothuis, waar de Sleuth van de Hardys lag.


  Geen vijf minuten later verliet de slanke motorboot het boothuis. Chet en Biff hadden in die vijf minuten al een hele afstand afgelegd.


  We zullen ons moeten haasten om ze nog in te halen, zei Joe.


  Welnee. De Sleuth is veel sneller dan de Envoy, zei Frank trots.


  Zodra de motor warm was, gaf Frank gas en de boot schoot pijlsnel door het water. Twee bogen van wit schuim spatten aan de beide kanten uit elkaar.


  Frank keek naar de lucht.


  Biff en Chet hadden geen erg mooi weer om te vertrekken.


  De lucht was die morgen al betrokken geweest, maar nu leek het alsof het elk ogenblik kon beginnen te stortregenen. Erger nog, het was windstil en dat betekende vermoedelijk, dat er een storm op komst was.


  Biff en Chet zullen vandaag niet veel plezier beleven, zei Frank zacht tegen Joe. De zee is veel te ruw.


  Het ziet er niet best uit, zei Joe, maar zeg er maar niets over; anders gaat Iola zich misschien zorgen maken."


  De Sleuth liep snel in op de beide andere boten, hoewel die op volle toeren draaiden. De meisjes schenen te genieten van de snelheid van de Sleuth en klapten in hun handen, toen ze zagen, hoe snel ze de anderen inhaalden.


  Eensklaps hoorden ze in de verte een dreigend gerommel. Frank keek met een bezorgde blik naar de lucht. Een geweldige wolk verduisterde de hemel. Er was een flinke bries opgestoken, die het water opzweepte en het duurde niet lang of er verschenen witte koppen op de golven.


  We kunnen beter teruggaan, zei hij kalm tegen de anderen.


  Waarom? Wat is er aan de hand? vroeg Callie.


  Storm.


  De meisjes hadden zo intens meegeleefd met de achtervolging, dat ze niets hadden gemerkt van de verrassend snel opgestoken storm.


  Nu slaakte Callie een kreetje.


  Hemel! Straks gaat het storten en ik heb niet eens een regenjas meegebracht.


  Wat zullen Biff en Chet doen? vroeg Iola.


  Als ze verstandig zijn, komen ze ook terug, zei Frank. Het wordt een echte zomerstorm en dan is het niet veilig in een motorbootje op het water.


  Als om zijn woorden te onderstrepen, sneed op dat moment een ontzettende bliksemschicht door de donkere lucht. Even later weerklonk een knetterende donderslag. Frank had verwacht, dat het onmiddellijk zou beginnen te regenen, maar eerst kwamen er nog verschillende hevige windstoten uit de richting van de zee. Deze waren zo heftig, dat het water hoog opgezweept werd en dat de golven nog grotere schuimkoppen kregen.


  Dan kwam de regen en die viel zo dicht, dat ze een waar gordijn vormde, dat men niet met zijn blikken kon doordringen.


  De twee andere boten waren uit het gezicht verdwenen. Nog net voor het begin van de regenbui had Frank gezien, dat ook de Napoli van Tony Prito een grote bocht beschreven had met de kennelijke bedoeling terug te varen naar Bayport.


  Frank zwenkte de boot om terug te keren.


  De wind begon op een angstwekkende wijze te huilen. De golven beukten tegen de zijwand van de boot en verschillende keren spatten druppels en schuim overboord. De lucht was nu inktzwart. Geruststellend bromde de motor van de Sleuth, die met de wind mee nog veel sneller voer.


  Toch werden ze ingehaald door de regen, die in stromen neerplensde uit de donkere lucht. In een minimum van tijd waren ze alle vier tot op hun huid nat. De Sleuth rolde en stampte op de steeds hoger wordende golven.


  Frank hield het roer met beide handen vast. Zijn gezicht stond in een angstige, bezorgde plooi. De meisjes zaten achter in de boot dicht bij elkaar en trachtten zich tegen de neerstromende regen te beschermen.


  Joe vond in een kastje onder een van de zijbanken een stuk zeil en bracht het naar de meisjes. Dankbaar spreidden ze het zeil over zich uit. Het bood niet veel bescherming, en ze waren toch al door en door nat, maar het voorkwam in ieder geval, dat ze zagen, hoe wild de boot door de steeds hoger wordende golven heen en weer werd geslingerd.


  Frank kon door de dichte regen heen Bayport nauwelijks voor zich uit onderscheiden.


  Waar is de andere boot? schreeuwde Joe boven het huilen van de wind uit.


  Frank keek over zijn schouder.Tony Pritos boot was niet meer te zien.


  Frank was er zeker van, dat de Napoli veilig Bayport zou bereiken, want Tony kon uitstekend met zijn boot overweg en had stalen zenuwen. Hij maakte zich veel meer zorgen over Chet en Biff. Deze laatste was eigenlijk nog maar een stuurmansleerling en deze storm was zwaar genoeg om zelfs ervaren stuurlui op de proef te stellen.


  Hij vroeg zich af of het niet zijn plicht was terug te keren en Chet en Biff te assisteren in hun strijd tegen de storm. Toen hij ze voor het laatst gezien had, voeren ze regelrecht de open zee en de wilde storm tegemoet. Ze zouden toch niet zo dwaas zijn, door te varen?


  Hij keek met een snelle blik naar de meisjes en toen hij hun verschrikte gezichtjes zag, wist hij, dat hij niet eens het recht had terug te keren om de anderen te gaan zoeken. Hij was verantwoordelijk voor de meisjes en hoe gauwer hij ze in veiligheid bracht, hoe beter het voor ze zou zijn. Hij gaf een beetje meer gas en de Sleuth reageerde onmiddellijk. Stoer en onverzettelijk sneed de scherpe boeg door de golven.


  De ene bliksemflits na de andere doorkliefde de lucht en de rommelende donder deed alles trillen en beven. De golven werden steeds hoger en begonnen op monsters te lijken, die op de Sleuth toe schenen te komen om het bootje met de inzittenden te verslinden. Frank tuurde strak voor zich uit en meende een paar lichten te zien, die zich aan de wal moesten bevinden. Vermoedelijk was het in Bayport zo donker geworden, dat een paar mensen het licht aangestoken hadden. Nu kon hij tenminste met een rustig hart doorvaren zonder vrees voor onvoorziene hindernissen.


  De storm was zo totaal onverwachts opgestoken, dat ze geen enkele voorzorgsmaatregel hadden kunnen treffen. Frank wist, dat hij erin zou slagen Bayport te bereiken, maar hij verweet zichzelf, dat hij niet meer vooruitziend was geweest in verband met de meisjes. Het was duidelijk, dat ze verwachtten dat de boot elk ogenblik om zou slaan.


  Maak je geen zorgen! schreeuwde hij. We zijn er bijna!


  De anderen reageerden niet. Vermoedelijk hadden ze zijn stem niet eens gehoord boven het geraas van de storm.


  Een grote golf beukte tegen de zijkant van de Sleuth, die een seconde door de lucht zweefde, alsof ze door een reuze- hand uit het water geheven was.


  GEEN NIEUWS VAN DE KAMERADEN


  Frank Hardy rukte aan het roer toen de boot plotseling slagzij maakte. Een onderdeel van een seconde kreeg Frank het misselijk makende gevoel, dat ze zouden omslaan. Water sloeg naar binnen. De meisjes gilden en Joe, die naar de meisjes toe had willen gaan om hun moed in te spreken, verloor zijn evenwicht en dook languit onder in de boot.


  Maar toen kreeg de schroef van de Sleuth weer houvast in het water. De boot schoot vooruit en Frank slaakte een zucht van verlichting. Nu was het ergste voorbij, want ze waren de haven al zo dicht genaderd, dat ze de omtrekken van de talloze boothuisjes konden onderscheiden.


  Evenals alle zeer hevige stormen, was deze storm slechts kort van duur. Het bleef regenen, alsof alle sluizen van de hemel geopend waren, maar de wind nam snel af en het varen bood nu geen moeilijkheden meer.


  Na enkele minuten zag Frank het boothuis van de Hardys. Hij stuurde de Sleuth er recht heen en niet veel later waren ze in veiligheid.


  Fijn tochtje! zei Joe, die zich schudde als een hond die in het water gelegen had, zodat de druppels alle kanten opspatten.


  Mijn haar is door en door nat geworden, zei Callie klagend. Het zal dagen duren, voor ik het weer behoorlijk in model heb.


  Ondanks het stuk zeil, dat ze van Joe gekregen hadden, waren de meisjes kletsnat geworden. De kleren van de jongens hadden geen model meer. Ze plakten tegen hun lichaam.


  Frank stapte uit om de Sleuth te gaan meren, terwijl Joe de meisjes behulpzaam was.


  Wees blij, zei Iola tegen Callie, dat het alleen je haar is. Ik was elk ogenblik bang, dat de boot om zou slaan.


  De Sleuth kan nog wel meer hebben dan zon stormpje, zei Joe. Ik ben geen ogenblik bang geweest, dat er iets zou kunnen gebeuren.


  Ik des te meer, zei Iola openhartig. Mijn tanden klapperden zo hard van angst, dat ik het gehuil van de storm niet eens meer hoorde. Ik hoop, dat Chet en Biff ook zo verstandig geweest zijn om terug te komen.


  Frank liep naar buiten en liet zijn blikken over de baai glijden.


  Nog niets te zien, zei hij. Even later riep hij uit: Ik hoor de motor van een boot!


  Dat is Tony natuurlijk, zei Joe.


  Dat zal wel. Ik zag, dat hij ook draaide. Ik hoop, dat hij iets over Chet en Biff weet.


  Enkele minuten later kwam de andere boot in het gezicht. Het was de Napoli.


  Toen Tony dichterbij kwam, schreeuwde Frank: Hoe ging het?


  We zijn er, antwoordde Tony. Maar ik heb wel een paar keer gedacht, dat we naar de haaien gingen.


  Weet je iets van Chet en Biff? vroeg Frank.


  Tony schudde zijn hoofd.


  Toen ik zag, dat het menens werd, gaf ik ze een teken, dat ze terug moesten keren, antwoordde hij, maar Biff schudde zijn hoofd en Chet wees grinnikend naar de monding van de baai. Ze gingen door en voeren regelrecht tegen de storm in.


  Wat een dwaasheid! riep Frank uit. Ze hadden geen schijn van een kans om erdoor te komen.


  Ik zou voor geen geld van de wereld verder gegaan zijn, zei Tony. Ik hoop maar, dat ze zo slim geweest zijn, ons voorbeeld te volgen. Misschien zijn ze naar een van de plaatsjes aan de baai gegaan om op het eind van de storm te wachten.


  Als ze maar terugkomen! riep Iola uit. Ik zal geen minuut rust hebben voor ik ze weerzie.


  Tony Prito stuurde de Napoli naar het boothuis van de Pritos. De Hardys en de meisjes verlieten het boothuis van de Hardys en ze boften, dat er toevallig een schoolkameraad met zijn wagen langs kwam. Ze mochten instappen, zodat ze in geen geval natter konden worden dan ze al waren. De jonge man bood aan de meisjes weg te brengen, zodat Frank en Joe meteen naar huis konden gaan.


  Hoe gauwer jullie droge kleren aan kunnen trekken, hoe beter het is, beweerde de vriendelijke jongen.


  Ik voel me als een verdronken poes, zei Callie, en ik wed, dat ik er zo uitzie ook.


  De Hardys gingen vlug naar binnen, namen een bad en trokken droge kleren aan. Een half uur later voelden ze zich stukken beter. Toen ze naar beneden gingen om hun ouders te vertellen, wat ze beleefd hadden, ontdekten ze, dat meneer Hardy klaar stond om te vertrekken.


  Gaat u nu al? vroeg Frank verbaasd.


  Ik heb inlichtingen ontvangen in verband met Baldy Turk. Hij is inderdaad in Chicago.


  Gaat u daarheen?


  Meneer Hardy knikte.


  Ja. Ik haal de sneltrein nog net, als ik direct een taxi kan krijgen.


  Mevrouw Hardy kwam naar binnen.


  Ik heb een taxi opgebeld, zei ze. Haar gezicht stond heel bezorgd, toen ze vervolgde: Ik wou dat er iets gebeurde, dat deze reis onnodig zou maken, Fenton.


  De detective lachte.


  Je hebt je nog nooit zo ongerust gemaakt, Laura, zei hij. Ik ben tientallen malen op heel wat gevaarlijker avonturen uitgetrokken, maar je bent nog nooit zo bang geweest als nu.


  Ik heb een voorgevoel, dat het deze keer niet zal gaan, zoals je verwacht, Fenton.


  Binnen een paar dagen ben ik terug, reken daar maar op, zei de detective. Zorg goed voor Moeder, jongens. Zorg ervoor, dat ze zich niet teveel zorgen maakt.


  Mama heeft geen reden om zich zorgen te maken, Vader, zei Frank. U krijgt uw mannetje heus wel te pakken.


  Mevrouw Hardy schudde haar hoofd.


  Beloof me, Fenton, dat je voorzichtig zult zijn. Je zei zelf, dat Baldy Turk voor geen enkel middel terug zal deinzen, als hij door jou in het nauw gedreven wordt.


  Ik heb wel eens meer tegenover een van die zogenaamd harde knapen gestaan, zei meneer Hardy luchtig. O, daar is mijn taxi. Tot ziens allemaal.


  Hij gaf zijn vrouw een kus, drukte zijn jongens de hand en liep snel naar buiten. Ze gingen alle drie naar het raam en zagen hem in de wachtende taxi stappen. Hij stak zijn hand nog even op, toen de auto wegreed.


  Mevrouw Hardy wendde zich van het raam af en zei mistroostig:


  Het is misschien verkeerd van me, dat ik me zo laat gaan. Maar ik kan het gevoel, dat er iets mis gaat, niet van me afzetten.


  U mag niet aan Vader twijfelen, Moeder, zei Frank. Hij weet wel wat hij doet. Die Baldy Turk krijgt hij toch zó te pakken! Dat staat als een paal boven water.


  Ik hoop, dat je gelijk hebt, zei mevrouw Hardy met een diepe zucht, maar ik zal geen ogenblik rust hebben, voor...


  Ze wendde zich af en sprak haar gedachte niet uit. Ook in de uren, die volgden, praatte ze niet meer over haar grote bezorgdheid, maar de jongens voelden wel, dat ze geen rust zou hebben voor de detective weer thuis was. Ze deden hun uiterste best, haar gedachten af te leiden en mevrouw Hardy stelde hun goede bedoelingen voldoende op prijs om te doen, alsof ze een beetje meer vertrouwen kreeg.


  De volgende dag gingen de Hardys naar het boothuis van de Hoopers, maar de Envoy was niet te zien. Ze waren er bijna zeker van geweest, dat Chet en Biff naar Bayport terug zouden keren, maar het feit, dat hun boot er nog niet was, wees in een andere richting.


  We zullen even naar de Mortons gaan om te informeren, zei Frank.


  Iola vertelde me, dat Chet beloofd had, elke dag een kaartje te schrijven, vertelde Joe. Ze waren van plan de eerste nacht door te brengen in de buurt van Hawk Dove. Chet zei, dat hij vandaar een kaartje zou sturen, dat in ieder geval nog met de avondpost mee zou gaan.


  Hawk Dove was een kleine vissershaven op korte afstand van de monding van de Barmet-baai. Onder normale omstandigheden hadden Chet en Biff hun bestemming in de loop van de namiddag kunnen bereiken. Een kaart, die met de avondpost was meegegaan, zou met de eerste post in Bayport besteld worden.


  Laten we gaan, zei Frank. Als ze toch nog geschreven hebben, weten we tenminste, dat alles met ze in orde is.


  De Hardys haalden hun bromfietsen uit de garage en reden langs de bekende kustweg naar de boerderij van de Mortons. Ze reden stevig door, want ze waren erg nieuwsgierig naar nieuws van hun vrienden. Ze hoefden niet eens iets te vragen, toen ze aan de deur belden en door Iola te woord gestaan werden, want Iolas bezorgde gezichtje sprak boekdelen.


  Ze zijn niet teruggekomen, zei Iola, die moeite had om haar tranen te bedwingen. We zijn gisteren tot na middernacht opgebleven om in ieder geval klaar te staan, als Chet thuis zou komen. Maar we hebben niets of niemand gezien.


  Hebben jullie geen briefkaart ontvangen? informeerde Joe.


  Iola schudde haar hoofd.


  Nee, de postbode is al geweest, maar er was geen kaart van Chet bij, hoewel hij ons beloofde in ieder geval te schrijven. Ik ben bang, dat er iets ernstigs gebeurd is, want Chet heeft nog nooit een belofte gebroken.


  Er is nog geen reden om je zorgen te maken, zei Frank troostend. Ze zijn natuurlijk opgehouden door de storm, zodat ze te laat waren voor de avondpost. Misschien zijn ze naar een van de andere kustplaatsjes gevaren waar geen avondpost is. Er kan van alles gebeurd zijn, maar het hoeft niet ernstig te zijn. Misschien komt er bericht met de middagpost of anders morgen vroeg.


  Die storm was zo vreselijk! zei Iola. Het was verkeerd, dat ze verder gingen. Ze hadden samen met ons terug moeten keren.


  Ze hadden natuurlijk geen zin om terug te gaan toen ze eenmaal op weg waren, zei Frank. Biff geeft niet zo gauw iets op.


  Chet ook niet, zei Iola. Ze zijn allebei erg koppig en ze waren natuurlijk bang, dat ze uitgelachen zouden worden, als ze samen met ons teruggekeerd waren.


  We komen morgen nog even terug, beloofde Frank. Dan heb je vast wel nieuws van ze. En als wij iets horen, laten we t je meteen weten.


  De Hardys namen met een glimlach afscheid van Iola, maar toen ze weer op de kustweg waren, keken ze elkaar met bezorgde blikken aan.


  Het bevalt me niet, dat er nog geen nieuws is van Chet, zei Frank. Ik begin ook te geloven, dat er iets gebeurd is.


  VERMIST


  De volgende dag kwam er evenmin nieuws van Chet Morton en Biff Hooper. Iedereen dacht, dat de jongens gewoon vergeten hadden te schrijven, maar toen er drie dagen verstreken waren, zonder dat ze iets van zich hadden laten horen, begon men zich overal ernstig bezorgd te maken.


  Ze zijn door de storm verrast en vergaan! hield Iola vol, toen de Hardys de derde dag kwamen informeren. Ik weet het zeker! Moeder is bijna gek van angst en Vader weet niet wat hij moet beginnen. Als Chet nu altijd slordig was, zouden we ons misschien niet zo bezorgd maken. Maar als hij weggaat, zorgt hij er steeds voor, dat we regelmatig nieuws van hem krijgen.


  De Hoopers zeggen ongeveer hetzelfde van Biff, zei Joe. We zijn er gisteravond nog even langs gegaan om te vragen of er nieuws was. Meneer Hooper heeft mensen in alle kleine vissersplaatsjes langs de kust opgebeld, maar niemand schijnt de jongens of hun boot gehoord of gezien te hebben.


  Iola werd bleek.


  Hebben ze de boot ook nergens gezien? vroeg ze met stokkende stem.


  Frank schudde zijn hoofd.


  Of het bootje is met man en muis vergaan, òf het is door de storm van de kust weggedreven. Dan zwalken ze nu ergens op de oceaan rond zonder benzine om terug te keren, zei Iola en ze keerde zich vlug om, om de Hardys de tranen in haar ogen niet te laten zien. O, hemel, kan er dan niets gedaan worden om zekerheid te krijgen? snikte ze.


  Ja, het wordt tijd, zei Frank. Wij gaan erop uit om ze te zoeken.


  Met de boot? vroeg Joe.


  Ja, we kunnen met de Sleuth gaan. Als Tony Prito tijd heeft, kan hij met ons meegaan met de Napoli. Misschien vinden we nog wel meer liefhebbers. We zullen zover mogelijk langs de kust varen en overal inlichtingen vragen.


  Wil je dat werkelijk doen? vroeg Iola met schitterende ogen. O, het is al een opluchting, te weten, dat er tenminste iets gedaan wordt.


  Het is best mogelijk, zei Frank, dat ze pech hebben gehad en op een onbewoond eiland of een verlaten stuk van de kust aan wal moesten gaan. Zelfs als er iets met de boot gebeurd is, geloof ik niet, dat de jongens zelf iets overkomen zou zijn. Ze kunnen allebei goed zwemmen.


  Als we toch iets gaan doen, laten we dan meteen aanpakken, zei Joe.


  Goed, Joe. We vertrekken dadelijk en we nemen eten mee voor een paar dagen. Misschien moeten we helemaal naar Hawk Dove en dan kunnen we vandaag niet terug zijn.


  Vandaag niet terug zijn? vroeg Joe. En Moeder dan?


  Frank floot tussen zijn tanden.


  Dat is waar ook! zei hij. We zullen iemand moeten zoeken om bij haar te blijven. Ze zal er niet aan denken ons tegen te houden, als ze hoort, dat we niet voor ons plezier weg willen gaan.


  O, ik hoop, dat er nu niets meer tussenbeide zal komen! riep Iola uit. Ik was al zo blij, dat er in ieder geval iets gedaan zou worden.


  We gaan nu naar huis om het met Moeder te bespreken, zei Frank. Maak je geen zorgen, Iola. We vinden wel een oplossing en we vertrekken vandaag in elk geval.


  De jongens namen afscheid van Iola en keerden terug naar Bayport. Frank had er al aan gedacht erop uit te trekken om Chet en Biff te gaan zoeken, maar hij had het nog steeds uitgesteld in de hoop, dat er toch nog nieuws van de verdwenen vrienden zou komen. Het zat hem wel een beetje dwars, dat ze hun moeder in de steek zouden moeten laten, maar mevrouw Hardy zou de eerste zijn om toe te geven, dat er iets gedaan moest worden.


  Ze laat ons wel gaan, zei Frank, maar we moeten iemand vinden om haar gezelschap te houden, als we vanavond niet terug kunnen zijn.


  Ik vind het niet prettig haar in de steek te moeten laten, zei Joe, maar ik maak me werkelijk zorgen om Biff en Chet en dat lijkt me op het ogenblik het voornaamste.


  Toen de jongens thuis kwamen, zat mevrouw Hardy net de post van die morgen door te nemen. Ze keek met een glimlach op, toen ze de jongens binnen zag komen.


  We krijgen bezoek, zei ze.


  Van wie?


  Tante Gertrude!


  Frank keek met een snelle blik naar zijn broer.


  Tante Gertrude was nu niet bepaald hun uitverkoren familielid. Ze was een ongehuwde dame van middelbare leeftijd, die geen vast adres had, maar het hele jaar bij haar talrijke familieleden ging logeren. Ze scheen altijd precies aan te voelen, wanneer ze ergens te lang gebleven was en ging dan weer naar een ander familielid om hen met haar bezoek te verrassen. Met haar omvangrijke bagage, haar slaperige poes, die Lavinia heette, haar onafscheidelijke paraplu en haar onverwoestbaar giftig humeur was ze in zekere zin de beproeving van al haar familieleden geworden. Als ze ergens arriveerde en aankondigde, dat ze tijd had om nu eens echt lang te blijven, nam ze meteen de teugels van de huishouding in handen.


  Tante Gertrude was zeer autoritair. Haar woord was wet. En daar ze een buitengewoon scherpe tong bezat  én een aardig kapitaaltje  werd ze overal geduld en met ontzag behandeld.


  Nu schenen de Hardys weer aan de beurt te zijn.


  Komt tante Gertrude werkelijk? riep Joe uit. Dat is het beste nieuws, dat ik had kunnen verwachten!


  Mevrouw Hardy keek haar jongste zoon wantrouwig aan. De jongens waren nooit erg dol geweest op hun tante, want de bedillerige dame behandelde hen, alsof ze nog broekenmannetjes waren, die voortdurend onder controle moesten staan. Ze schreef voor, wat ze mochten eten, wanneer ze weg mochten gaan, hoe laat ze naar bed moesten, met welke vrienden ze mochten omgaan en welke boeken ze mochten lezen. Het was al meer dan één keer gebeurd, dat ze op een prachtige zondagmiddag naar hen toe gekomen was en hun elk een exemplaar van De christenreis had overhandigd met het bevel haar om zes uur een korte inhoud te geven van een of meer hoofdstukken.


  En ik dacht, dat jullie tante Gertrude liever zagen gaan dan komen? vorste mevrouw Hardy, die de stralende gezichten van de jongens niet vertrouwde.


  Wanneer komt ze? vroeg Frank zonder op zijn moeders opmerking in te gaan.


  Vandaag nog.


  Ze had niet op een beter ogenblik kunnen komen, verklaarde Joe. Voor één keer zal ze hier hartelijk welkom zijn.


  Frank verklaarde zijn moeder, waarom ze zo blij waren om de onverwachte aankomst van tante Gertrude.


  Als tante Gertrude bij u is, kunnen we rustig vertrekken, besloot hij. Dan zal u niets overkomen.


  Mevrouw Hardy glimlachte.


  Laten jullie me dan helemaal alleen over aan de grillen van die albedil? vroeg ze.


  Niemand zal er beter van worden, als we thuis blijven, beweerde Joe. U neemt ze toch onder handen, of we er nu bij zijn of niet.


  Ja, dat is zo. Nou, ik zal niet bang hoeven te zijn, zo lang tante Gertrude bij me is. Ik geloof, dat een inbreker nog beter in handen van de politie kan vallen dan in die van tante Gertrude. Wanneer gaan jullie weg?


  Zodra we Tony en de anderen te pakken hebben. We moeten eerst weten op welke hulp we kunnen rekenen. We willen het goed doen en dan gaat het sneller met velen dan met zijn tweeën. Wanneer verwacht u tante Gertrude?


  Met de trein van vier uur.


  Dan gaan we om drie uur weg, zei Frank vastberaden en hij begon te grinniken, toen hij de glimlach van zijn moeder zag. Ze begreep best dat de jongens in ieder geval aan de scherpe tong van hun tante wilden ontsnappen.


  De Hardys gingen op zoek naar hun kameraden.


  Tony Prito was dadelijk voor het plan te vinden. Hij ging aan zijn vader vragen of hij de Napoli mocht hebben en dit werd hem toegestaan.


  We gaan zo gauw mogelijk weg, zei Frank, maar op zn laatst om drie uur. Wil jij Jerry en Phil waarschuwen? Dan gaan wij nog even naar Perry Robinson.


  Perry Robinson, die doorgaans Slim genoemd werd, stond onmiddellijk klaar om aan de onderzoekingstocht deel te nemen.


  Wanneer gaan we? vroeg hij zonder meer.


  Drie uur op zn laatst. Kom om een uur of twee maar naar ons boothuis en breng eten mee voor een paar dagen.


  De Hardys brachten een kleine tent, dekens en al hun kampeermateriaal naar de Sleuth. Ze namen ook levensmiddelen mee voor verscheidene dagen. Ze wisten natuurlijk wel, dat ze overal in de vissershaventjes eten zouden kunnen kopen. Maar omdat ze niet wisten, waar de speurtocht hen heen zou leiden, wilden ze niets aan het toeval overlaten.


  Wat een geluk, dat we weg zijn vóór tante Gertrude hier is, zei Frank grinnikend, terwijl hij en zijn broer zich aan het kleden waren om te vertrekken.


  Ze wordt wild als een beer met een spijker in zijn poot, als ze hoort, dat we nog net op het nippertje ontsnapt zijn, zei Joe. Als je t mij vraagt, doet ze niets liever dan ons het leven zuur maken.


  Er stond de jongens nog een verrassing te wachten.


  Tante Gertrude scheen een voorgevoel gehad te hebben van de gebeurtenissen, want ze arriveerde al met de trein van twee uur in plaats van met die van vier uur.


  Dat ontdekten de Hardys meteen al, toen ze een taxi voor de deur hoorden stoppen. Joe liep naar het raam en keek naar buiten.


  Als je me nou! riep hij uit. Daar hèb je dr al!


  Nee!


  Ja!


  Dat moet ik zelf zien!


  Frank voegde zich bij zijn broer, net op tijd om te zien, hoe tante Gertrude, in een mantel die minstens veertig jaar oud was, zich uit de taxi hees. Ze was een grote, dikke vrouw met een fantastisch schril stemgeluid en de jongens konden duidelijk horen, dat ze de taxichauffeur allerlei scheldwoorden naar het hoofd slingerde, omdat hij volgens haar te veel vroeg. Dat was bij tante Gertrude een kwestie van principe. Ze was ervan overtuigd, dat alle taxichauffeurs bedriegers en afzetters waren en dat hun taximeters allemaal vervalst waren.


  Met Lavinia onder haar ene arm en haar paraplu onder de andere bedolf ze de ongelukkige chauffeur onder een stroom van scheldwoorden en bedreigingen. Ze zei, dat ze naar de politie zou gaan, naar de burgemeester van Bayport, naar het ministerie van verkeer en desnoods nog verder, maar dat ze in geen geval zou betalen. De chauffeur haalde zijn schouders op en wees met een strak gezicht naar zijn taximeter. Toen ze merkte, dat er toch niets aan te doen was, liet tante Gertrude Lavinia en haar paraplu op de grond vallen. Ergens uit de diepten van haar handtas, die meer op een valies leek, haalde ze een heel klein geldbeursje en daar haalde ze zoveel centen, dubbeltjes en kwartjes uit te voorschijn, als nodig was om de chauffeur te betalen. Ze overhandigde hem het hem toekomende geld met een air, alsof ze hem een aalmoes gaf.


  En omdat je me toch afgezet heb, zal ik niet zo gek zijn je ook nog een fooi te geven, zei ze uit de hoogte. Breng mijn bagage naar binnen.


  De chauffeur haalde de talloze koffers en pakken uit de taxi, zette ze naast tante Gertrude neer, stapte weer in en terwijl hij zijn motor liet loeien, zei hij:


  Draag de boel zelf naar binnen!


  Sputterend van verontwaardiging stak tante Gertrude haar vuist tegen de chauffeur op.


  . Dat is een lesje voor tante Gertrude! grinnikte Frank.


  Maar tante Gertrude had geen lesje nodig; ze kwam altijd als overwinnaar uit de strijd. Eensklaps keek ze omhoog naar de jongens, alsof ze de hele tijd al geweten had, dat ze voor het raam stonden.


  Kom eens vlug naar beneden, kleine spionnen! schreeuwde ze met haar schrille stem. Hoe lang moet ik hier nog met mijn bagage blijven staan? Vooruit en vlug een beetje!


  De jongens haastten zich naar beneden.


  WRAKHOUT


  Lieve help, fluisterde Frank, terwijl hij met zijn broer naar beneden rende, nu komt onze speurtocht toch nog in gevaar!


  Mevrouw Hardy was al naar buiten gegaan en stond met een gelaten gezicht te luisteren naar een redevoering van tante Gertrude over de bedrieglijkheid van de mensen in het algemeen en van taxichauffeurs in het bijzonder.


  Zo? riep tante Gertrude, zodra ze de jongens in de gaten kreeg. Is dat jullie manier van doen? Jullie tante door een raam staan afloeren en uitlachen, in plaats van als heertjes in de dop haar bagage te komen halen?


  We waren ons net aan het kleden, tante Gertrude, zei Frank.


  Aan het kleden? echode tante Gertrude verontwaardigd. Noem je dat ook nog kleren? Ze gaf Frank een por met haar paraplu. Het verschoten kakihemd, dat hij droeg, scheen niet in haar smaak te vallen. Antwoord me, jonge man! Noem je dat ook nog kleren? Geen stropdas, opgerolde mouwen, een gat in je broek en ongepoetste schoenen?


  We kleedden ons om er met de boot op uit te gaan, tante Gertrude, verdedigde Joe zich.


  Met de boot? schreeuwde tante Gertrude. Met de boot? Dat is het toppunt! Ze stampte met de punt van haar paraplu op de grond om haar woorden kracht bij te zetten. Daar wil ik niets meer over horen! Geen woord meer! Laura, vervolgde ze tegen mevrouw Hardy, ik weet me geen raad van verbazing en ont-stel-te-nis! Wilde jij die kinderen met de boot weg laten gaan? Ben je dan vergeten, wat er met neef Peter gebeurd is? Die ging ook met een boot weg en wat gebeurde er? De boot sloeg om en neef Peter zou verdronken zijn, als het water diep was geweest. Gelukkig was het maar twee voet diep. Is dat voorbeeld niet afschrikwekkend genoeg? Die kinderen zullen verdrinken, als je ze weg laat gaan. Jij vindt dat misschien heel gewoon, maar ik zal het niet toelaten! Die boottocht gaat niet door! Ze trad met grote schreden op de voordeur toe. Jongens, riep ze over haar schouder, breng mijn bagage naar de logeerkamer.


  Mevrouw Hardy glimlachte, want ze was gewoon aan de eigenaardigheden en hebbelijkheden van tante Gertrude. De jongens zeulden de koffers, tassen en pakken naar binnen.


  Denk je, dat ze ons tegen kan houden? vroeg Joe fluisterend aan Frank.


  In geen geval, antwoordde Frank. We gaan binnen een paar minuten weg, zonder dat ze het merkt. Ze zal de hele buurt bij elkaar schreeuwen, maar ons vergeten, zodra ze ergens een stofje ziet liggen. Dan krijgt Moeder een veeg uit de pan.


  De jongens brachten de bagage naar boven en voegden zich daarna in de woonkamer bij hun moeder en de bezoekster. Tante Gertrude lag in de gemakkelijkste stoel en wuifde zich met een krant koelte toe.


  Een boottocht! snoof ze verontwaardigd, toen ze haar neven weer zag verschijnen. Heb je ooit zoiets gehoord? Kleine jongetjes helemaal alleen in een boot? Als het mijn zoons waren, zou ik ze nooit uit het oog verliezen. Welke deugnieterij staat er nu weer op het programma?


  Ze gaan een paar jongens opsporen, die sinds drie dagen vermist worden, antwoordde mevrouw Hardy.


  Ik wed, dat die ook met een boot uitgingen! riep tante Gertrude. Dat s een goede leer voor ze en voor hun ouders ook! Dat gaat zo met kinderen, die gaan varen. Ze verdrinken of worden vermist. Heeft het veel zin deze jongens er op uit te sturen om hun vermiste kameraden op te zoeken? Ze zullen zelf ook weg blijven en dan moeten er weer andere jongens vertrekken om hen te zoeken. Die andere jongens zullen ook geen teken van leven meer geven en dan moeten er weer andere jongens op uit. Als ik dat zou toestaan, zou er op het eind van de vakantie geen enkele jongen meer in Bayport te vinden zijn! Op zichzelf zou dat natuurlijk helemaal geen ramp zijn, besloot tante Gertrude met een verachtelijk gesnuif, maar ik kan het niet aanzien, dat mensen zich belachelijk maken.


  Hebt u een prettige reis gehad, tante Gertrude? vroeg mevrouw Hardy, die vond, dat het tijd werd om het onderwerp van gesprek te veranderen.


  Heb ik ooit een prettige reis? vroeg tante Gertrude verontwaardigd. Hoe meer ik te maken krijg met conducteurs, witkielen, chauffeurs en dergelijke, hoe meer ik tot de overtuiging kom, dat die mensen alleen maar bestaan om het andere mensen zo moeilijk mogelijk te maken. Maar ik laat niet met me sollen, hoor! Ik weet hoe ver ik gaan kan en sta erop, dat me gegeven wordt, wat me toekomt.


  Ze gluurde de Hardys aan, alsof ze hen ervan verdacht conducteurs, witkielen of taxichauffeurs in burger te zijn.


  Wat staan jullie hier nog te doen? vroeg ze opeens scherp. Weten jullie niet, dat het heel erg onbeleefd is naar gesprekken van grote mensen te luisteren? Ga nu maar spelen. Vooruit! Ze maakte een dreigende beweging met haar paraplu en de jongens maakten dat ze wegkwamen.


  Mevrouw Hardy verontschuldigde zich een ogenblik en volgde de jongens naar de hal.


  Ga nu maar, zei ze glimlachend. Ik zal het wel met tante Gertrude regelen. Ren, voor ze het in haar hoofd krijgt jullie weer terug te roepen.


  De jongens gaven hun moeder vlug een zoen en renden weg, alsof ze achterna gezeten werden. Frank vroeg zich af, wat tante Gertrude zou zeggen, als ze ontdekte, dat mevrouw Hardy hen toch had laten gaan, in weerwil van haar pessimistische voorspellingen.


  Slim Robinson was al op de Sleuth en had de boot in gereedheid gebracht om onmiddellijk te vertrekken. De Hardys vertelden hem glimlachend, dat het niet veel gescheeld had of tante Gertrude had hun vertrek verhinderd.


  Laten we nu meteen maar gaan, zei Frank, want ze is in staat ons achterna te komen, als ze merkt, dat we ontsnapt zijn.


  Ik heb Tony en de anderen al een tijdje geleden gezien, zei Slim. Ze zullen nu wel klaar zijn om te vertrekken.


  Goed, dan gaan we.


  Frank startte de motor van de Sleuth en even later gleed het ranke bootje uit het boothuis naar buiten. Bijna op hetzelfde ogenblik kwam de Napoli uit het boothuis van de Pritos te voorschijn. De twee boten voegden zich bij elkaar.


  Alles in orde? riep Frank.


  Alles in orde!


  Dan gaan we!


  In snelle vaart voeren de boten naast elkaar naar de monding van de Barmet-baai. Ze bereikten de oceaan en begonnen de kust te volgen.


  De duisternis begon reeds te vallen, toen ze de eerste vissershaven langs de kust bereikten. Ze verspreidden zich langs de waterkant en ondervroegen iedereen, die ze te pakken konden krijgen, maar niemand had iets van de Envoy gehoord of gezien. Dat had op zichzelf niet veel te betekenen, daar het heel goed mogelijk was, dat Chet en Biff de haven gepasseerd waren, zonder dat iemand bepaald op hen had gelet.


  De kameraden brachten de nacht in het vissersdorpje door en gingen de volgende dag verder.


  Ze legden niet zon lange afstand af, want er waren heel veel kleine plaatsjes langs de kust en de Hardys stonden erop, dat ze elk vissersdorp zouden bezoeken om naar Chet en Biff te informeren.


  Deze jongens schenen inderdaad in lucht te zijn opgelost, want niemand had hen gezien.


  Tien tegen één, dat ze vergaan zijn in de storm, zei een oude visser, die het verhaal gehoord had. Het zou me niet verbazen, als ze te pletter geslagen zijn op het Ruige Rif. Alleen lui, die al hun geluk in één keer opgebruiken, slagen erin het Ruige Rif veilig voorbij te komen.


  Waar is dat?


  Niet ver hiervandaan, achter de volgende punt. Als ik me niet vergis, hoorde ik een van de jongens zeggen, dat er gisteren ongewoon veel wrakhout tegen de rotsen opgestapeld lag. Voor zover ik weet is er geen enkele vissersboot vergaan; het wrakhout zou dus wel van de boot van jullie vrienden kunnen zijn.


  De Sleuth en de Napoli vertrokken in de richting van de uiterst gevaarlijke plaats. Ze waren allemaal erg stil en onder de indruk van de woorden van de oude visser. Ze geloofden niet meer, dat ze hun vrienden ooit nog levend terug zouden vinden.


  Toen ze achter de volgende punt waren, zagen ze de gevaarlijke rotsen al van verre. Over een lengte van bijna een mijl staken geweldige rotsen hun koppen een stuk boven de waterspiegel uit. Ze lagen in een soort halve cirkel en het was duidelijk, dat onervaren stuurlui niet veel kans hadden om midden in een storm tussen de rotsen door te komen.


  Het was een erg kalme, windstille dag en de jongens spraken af zo dicht mogelijk op de rotsen af te varen om te zien of ze stukken van het wrakhout konden herkennen als onderdelen van de Envoy.


  Frank nam de leiding met de Sleuth; Tony Prito volgde aan het roer van de Napoli.


  Het duurde niet lang voor Frank uitriep:


  Die oude visser had gelijk. Er liggen inderdaad stukken wrakhout!


  Hij wees naar stukken hout, die door het geweld van de golven boven op de rotsen gesmakt waren. Joe greep naar een verrekijker en gedurende geruime tijd staarde hij strak naar het wrakhout.


  Het zijn wel stukken van de een of andere boot, verklaarde hij ten slotte, maar ik zou niet durven zeggen, dat ze van de Envoy zijn.


  Slim nam de verrekijker van Joe over en op zijn beurt bestudeerde hij de stukken.


  Die stukken geven geen enkel houvast, zei hij. Je kunt niet eens zien of ze van een motorboot geweest zijn of van een visserssloep. Hij zocht de kustlijn af. Daar ligt niets, zei hij. Anders hadden we aan wal kunnen gaan om de stukken van dichtbij te bekijken.


  De jongens hadden met zoveel belangstelling naar het wrakhout gekeken, dat ze niet in de gaten hadden, dat ze steeds dichter bij de rotsen gekomen waren. Er stond een buitengewoon sterke stroming op die plaats en de motorboot werd onmerkbaar naar de rotsen gedreven.


  Pas toen Tony een kreet slaakte, werden de Hardys zich bewust van het gevaar, waarin ze verkeerden.


  Frank greep naar het roer en rukte eraan, maar de Sleuth luisterde niet meer naar het roer. De slanke motorboot werd langzaam maar onherroepelijk naar de rotsen gedreven!


  EEN VREEMDE BRIEF


  Frank had de motor van de Sleuth heel langzaam laten draaien. Nu gooide hij het gas open. De stroming was zo geweldig sterk, dat het even leek, alsof ze er nooit meer uit zouden komen. Maar de motor draaide regelmatig door en langzaam begon de boot weer naar het roer te luisteren. Frank gaf nog meer gas. Onder normale omstandigheden zou de boot een razende vaart gehad hebben, maar hier was de stroming zo sterk, dat de Sleuth moeizaam verder kroop.


  Voortdurend keken de jongens naar de rotsen en eerst was niet te zien of ze zich ervan verwijderden of niet. Alleen als ze heel lang naar één bepaald punt keken, merkten ze, dat ze langzaam maar zeker veld wonnen. Ademloos wachtten ze op het ogenblik, dat ze de grens van de branding zouden bereiken. De motor werkte op volle toeren en als hij te warm liep en even stilviel  al was het maar tien seconden  zouden ze hulpeloos tegen de rotsen te pletter geslagen worden. Eindelijk was de bijna ondraaglijke spanning voorbij. De boot voer eensklaps veel sneller, wat erop wees, dat ze de gevaarlijke zone verlaten hadden.


  Tussen het moment, dat Tony een waarschuwende kreet had geslaakt en de redding, waren hoogstens twee minuten verstreken, maar het waren twee minuten, die voor de opvarenden twee eeuwen geduurd hadden.


  Dat zal me leren op te letten! zei Frank, terwijl hij diep zuchtte en het zweet van zijn voorhoofd veegde.


  Het scheelde niet veel of er was nog meer wrakhout op de rotsen terechtgekomen, zei Slim Robinson. Zelfs de Sleuth had het tegen die rotsen moeten afleggen.


  En of! We zullen maar maken, dat we hier wegkomen! Het is onbegonnen werk, nog dichter op de rotsen af te gaan om het wrakhout te bekijken. We moeten onze speurtocht voortzetten langs de kust.


  Frank stuurde zijn boot naar de Napoli toe. Tony feliciteerde hem, omdat hij erin geslaagd was zo te manoeuvreren, dat de Sleuth weer uit de stroming gekomen was.


  Ik was stom, zei Frank. Het was totaal onnodig, want we kunnen nooit dicht genoeg bij de rotsen komen om die kleine stukken wrakhout te herkennen. We gaan naar het volgende vissersdorp.


  Ze voerden dit voornemen uit, maar het had allemaal geen nut.


  Nergens hoorden of zagen ze iets, dat hen op het spoor had kunnen brengen van hun vermiste vrienden of hun boot. Ze kwamen ook niet te weten of het wrakhout op het Ruige Rif van de Envoy kon zijn of niet, want ze hoorden, dat er tijdens de storm ook een paar visserssloepen te pletter geslagen waren.


  Het wrakhout kan van de boot van jullie vrienden zijn, verklaarde een oude zeerob, maar het kan ook oud wrakhout zijn, dat door de stroming naar het Rif is gedreven. Ik geloof niet, dat het veel zin heeft verder te zoeken. Als die knapen verdronken zijn, kunnen jullie niets meer voor ze doen. En als ze nog in leven zijn, dan zullen ze heus hun best wel doen om zo gauw mogelijk thuis te komen. Ik geloof niet, dat ze in één dag tijd helemaal tot hier gekomen zijn, vooral niet, omdat ze van het begin af tegen de zware storm op moesten tornen. Jullie hadden best weer en toch deden jullie er al veel langer over.


  De jongens bespraken de toestand en kwamen tot de conclusie, dat er niets anders opzat dan naar Bayport terug te keren.


  Het was helemaal niet prettig de Mortons en de Hoopers op de hoogte te moeten stellen van hun nieuws. Mevrouw Hooper kreeg een zenuwcrisis, omdat ze haar laatste hoop op de speurtocht van de jongens had gesteld. De Mortons schenen verpletterd door de slag. Ze hadden zo gehoopt, dat het zoeken iets op zou leveren, dat het vruchteloze van de onderneming hen volkomen ontmoedigde.


  Een voortvarende journalist wijdde een lang artikel aan het geval en het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje. Overal waar de krant verscheen, werd gesproken over de jongens, die in de storm spoorloos verdwenen waren. Vissers beloofden uit te kijken en een officier van de kustwacht bood aan een vliegtuig opdracht te geven een aantal verkenningsvluchten uit te voeren.


  Doch zelfs dat leidde tot niets en drie dagen later was iedereen ervan overtuigd, dat de Envoy met man en muis vergaan was. Niemand kon voorspellen waar en wanneer de stoffelijke resten van de jongens gevonden zouden worden.


  De Mortons en de Hoopers trachtten zich te verzoenen met het idee dat hun jongens nooit meer terug zouden komen en zelfs de Hardys moesten zich erbij neerleggen, dat er weinig hoop meer bestond ooit nog iets van Chet en Biff te horen.


  Toen greep een zeer vreemde gebeurtenis plaats, die rechtstreeks in verband stond met de Hardys, maar toch ook iets met Chet en Biff te maken scheen te hebben.


  Toen de jongens thuis kwamen, werden ze eerst onder handen genomen door tante Gertrude, omdat ze zo brutaal waren geweest, niettegenstaande haar uitdrukkelijke bevel toch op speurtocht te gaan. En daarna gaf ze uitdrukking aan haar verbazing, omdat ze ten slotte toch weer heelhuids teruggekomen waren.


  Het is alleen maar een kwestie van geluk, dat jullie niets is over komen, verklaarde ze op haar gewone, bruuske manier. Ik weet zeker, dat jullie een massa domme dingen hebben gedaan, maar dat jullie geluk hebben gehad. Jullie arme moeder en ik konden niet slapen van angst, zo lang jullie over de oceaan zwalkten.


  Tante Gertrude voegde er niet aan toe, dat mevrouw Hardy zo bang geworden was door de vreselijke voorspellingen van tante Gertrude zelf. Ze had elk ogenblik verklaard, dat ze het gevoel had, dat de jongens verdronken waren en dat het tijd werd om voor hun begrafenis te gaan zorgen.


  Tante Gertrude vroeg de Hardys naar het resultaat van hun tocht en toen de jongens moesten bekennen, dat ze helemaal niets ontdekt hadden, ging tante Gertrude naar de Hoopers en de Mortons om ze te troosten. Het spreekt vanzelf, dat haar troost zich beperkte tot de mededeling, dat het allemaal de schuld was van de ouders, omdat ze onmondige kinderen toegestaan hadden er alleen met een boot op uit te trekken.


  Tante Gertrude had de teugels van de huishouding reeds stevig in handen genomen en zij was het, die elke dag de post van de besteller in ontvangst nam en bestudeerde.


  De derde dag na de terugkeer van de jongens slaakte ze een kreet, toen ze een bijzondere brief vond.


  Ha! riep ze uit. Een brief voor Fenton Hardy. Dat kan natuurlijk alleen maar slecht nieuws zijn!


  Tante Gertrude kon slecht nieuws op een mijl afstand ruiken, verklaarde Frank altijd.


  Het is slecht nieuws, zei tante Gertrude met klem, hoewel niemand haar tegengesproken had. Heel slecht nieuws. Ik droomde verleden nacht van hooioppers. Hooioppers! Als ik van hooioppers gedroomd heb, gebeurt er altijd iets rampzaligs! Maak die brief open, Laura.


  Dat mag ik niet, protesteerde Laura Hardy. De brief is aan Fenton geadresseerd.


  Onzin! Fenton is je man, niet? Je zwoer op het altaar, dat je al zijn vreugde en leed zou delen en dat je hem zoveel mogelijk zou helpen. Man en vrouw zijn één! Open die brief!


  Een beetje aarzelend opende mevrouw Hardy de brief. Tante Gertrude, die veel kordater was, griste de brief meteen uit de handen van mevrouw Hardy.


  Ik zal hem hardop voorlezen! zei ze.


  Waarde heer, begon ze te lezen, het is onze plicht u te waarschuwen... Toen slaakte tante Gertrude een schrille kreet. Grote grutjes! riep ze uit. Wat heeft dat te betekenen? Ben ik nou gek geworden? Ze begon te mompelen en te sputteren, terwijl haar scherpe blikken met grote snelheid over de brief gleden. Ze scheen vergeten te zijn, dat ze beloofd had de brief hardop voor te lezen.


  Mevrouw Hardy en de jongens konden hun ongeduld met de grootste moeite bedwingen. Eindelijk legde tante Gertrude de brief neer en keek de anderen met een triomfantelijke blik aan.


  Heb ik het niet gezegd? vroeg ze uitdagend. Heb ik je niet gezegd, dat ik van hooioppers gedroomd heb en dat dat altijd betekent, dat er een ramp zal gebeuren? Ze keek weer naar de brief. En toch snap ik niet goed, wat de schrijver van deze brief bedoelt. Hm! Gekidnapt! Ze keek de Hardys opeens met een doordringende blik aan. Zijn jullie gekidnapt? Nee, natuurlijk niet! Nonsens! Heeft iemand geprobeerd jullie te kidnappen?


  Nee, tante Gertrude, antwoordde Frank stomverwonderd.


  Dan verzoek ik jullie heel vriendelijk mij een verklaring te geven voor deze vreemde brief, zei tante Gertrude.


  Ze duwde de brief naar mevrouw Hardy en kruiste haar armen voor de borst, alsof ze bereid was tot het einde van haar dagen op een verklaring te wachten.


  Mevrouw Hardy nam de brief van de tafel en begon hem hardop te lezen. Ook zij werd onmiddellijk de prooi van een grenzeloze verbazing.


  De brief luidde als volgt:


  


  Waarde heer,


  


  Het is onze plicht u te waarschuwen, dat we uw zoons ontvoerd hebben en ze op een veilige plaats verborgen zullen houden, tot u aan de volgende voorwaarden voldaan heeft. We wensen een losprijs van vijfduizend dollar te ontvangen; we staan erop, dat u uw getuigenis in verband met de bankoverval te Ashbury intrekt en we eisen, dat u de achtervolging op onze leider, Baldy Turk, opgeeft. Deze drie eisen moeten ingewilligd worden. Het heeft geen zin naar de schuilplaats van uw zoons te zoeken. In de eerste plaats zult u deze schuilplaats niet ontdekken en in de tweede plaats zouden we niet aarzelen uw zoons een kogel te geven, als u het ons te lastig zou maken. Neem donderdagmiddag de trein van 17.15 naar het noorden. Gooi een pakje naar buiten, als de trein de North Road-brug passeert. Dat pakje moet, behalve het geld, ook een geschreven verklaring bevatten, dat u de achtervolging op Baldy Turk zult opgeven en dat u niet tegen hem en ons zult getuigen in verband met de bankoverval te Ashbury. We zullen de ontvangst van dit pakje beschouwen als het bewijs, dat u op al onze voorwaarden ingaat. Het is onnodig eraan toe te voegen, dat het er heel slecht uitziet voor uw zoons, als u weigert onze wensen te vervullen.


  


  De brief was niet ondertekend.


  Ik vraag me af, wat dit te betekenen heeft, zei mevrouw Hardy op haar beurt.


  Frank en Joe keken elkaar met de grootste verbazing aan. Frank nam de brief van zijn moeder aan en begon hem te bestuderen. Het vreemde schrijven was met een machine op doodgewoon papier getypt. Op de enveloppe stond het poststempel van Bayport en Frank kon eruit afleiden, dat de brief diezelfde morgen te Bayport was gepost.


  Dat is natuurlijk van de een of andere grappenmaker, zei mevrouw Hardy.


  Grappenmaker? snoof tante Gertrude verontwaardigd. Je weet wel beter! Fenton is toch naar Chicago om een misdadiger achter zn vodden te zitten, niet?


  Ja, hij is naar Chicago om Baldy Turk achter slot en grendel te brengen, zei Frank.


  Alsjeblieft! zei tante Gertrude. Dan ligt de verklaring voor de hand. De handlangers sturen deze brief alleen maar in de hoop, dat Fenton Hardy hals over kop naar Bayport terugkomt.


  Maar de brief is toch hierheen gestuurd? merkte mevrouw Hardy op.


  Natuurlijk! Die kerels weten niet precies, waar Fenton daar in Chicago zit en ze stuurden de brief hierheen in de stellige overtuiging, dat jij de brief wel aan hem zal doorsturen. En als ik er niet bij geweest was, vervolgde tante Gertrude op dreigende toon, zou dat inderdaad gebeurd zijn. Zou je Fenton de brief niet nagestuurd hebben?


  Het is de gewoonte hem zijn correspondentie onmiddellijk na te sturen, bekende mevrouw Hardy.


  Precies! Ik wist wel, dat ik gelijk had, toen ik je dwong die brief te openen. Wat zou er gebeurd zijn, als je die brief zonder hem te lezen doorgestuurd had? Dan zou hij met de eerste de beste trein teruggekomen zijn om zijn zoons te redden en dat zou meneer Baldy Turk de gelegenheid gegeven hebben spoorloos te verdwijnen. Het is maar goed, dat ik erbij ben. Beschouw dit als een les, Laura. Open de brieven van je man, zodra je ze in handen krijgt! Altijd!


  HET EILAND VAN DE ZWARTE SLANGEN


  De verklaring van tante Gertrude was misschien heel spitsvondig, maar de Hardys konden zich er toch niet zonder meer bij neerleggen. Toen ze van huis gingen om naar de stad te gaan, bespraken ze de situatie nog eens.


  Tante Gertrude heeft misschien gelijk, zei Frank voorzichtig, maar ik heb het gevoel, dat de briefschrijver ervan uitging dat Vader thuis was.


  Als hij thuis geweest was op het ogenblik, dat hij de brief las, zou hij meteen geweten hebben, dat het allemaal leugens zijn. We zijn toch niet gekidnapt?


  Nee, natuurlijk niet, gaf Frank toe, maar de verklaring van tante Gertrude bevalt me niet helemaal.


  Als er een andere verklaring is, dan weet ik die toch niet, zei Joe. Heb jij soms een idee?


  Dat niet, maar het viel me op, dat de bandieten heel precíese instructies gaven over de manier, waarop Vader hun het losgeld moest bezorgen. Hij moest met een bepaalde trein meerijden en het geld op een bepaalde plaats uit de trein werpen. Dan konden de bandieten met een wagen daar naar toe komen en het geld inpikken, zonder bang te hoeven zijn herkend te worden. Ik vraag me af of de schurken zoveel moeite gedaan zouden hebben om al die bijzonderheden op te geven, als ze bij voorbaat geweten hadden, dat er toch niets van die zaak zou komen?


  Je hebt gelijk. Als de brief alleen maar bedoeld was als een lokmiddel om Vader naar huis te laten komen, zouden ze die bijzonderheden niet allemaal gegeven hebben.


  Het verbaast me, dat die lui iets schreven, dat door de eerste de beste als een onwaarheid ontmaskerd kan worden. Wij zijn niet gekidnapt en er is zelfs niemand geweest, die een poging ondernam om ons te ontvoeren. Als een dergelijke brief nu naar de Mortons of de Hoopers gestuurd was... Hij onderbrak zichzelf opeens en greep Joe bij de arm. Zeg, zei hij opgewonden, dat is het misschien!


  Wat?


  Chet en Biff! Franks stem trilde van opwinding. Begrijp je het niet? Die brief heeft iets met hèn te maken! Chet en Biff zijn verdwenen. Misschien zijn zij ontvoerd!


  Waarom? vroeg Joe, terwijl hij zijn broer aankeek, alsof hij hem niet kon volgen.


  Omdat de schurken dachten, dat zij de Hardys waren! Denk eens even goed na. Het was de bedoeling ons te ontvoeren, maar de mannen, die dat zaakje moesten opknappen, kenden ons niet. Ze ontvoerden Chet en Biff in plaats van ons en schreven toen hun brief aan Vader.


  Dat is goed gevonden, Frank! zei Joe bewonderend. Het zou me helemaal niet verbazen, als het bleek, dat je gelijk hebt.


  Denk eens aan die dag, dat we met Chet en Biff gingen varen. We werden in moeilijkheden gebracht door drie kerels, die buitengewoon veel belang schenen te stellen in Chet en Biff. Veronderstel, dat die drie lui wisten, dat de Hardys zich in de boot bevonden? Veronderstel, dat ze zich vergisten en dachten, dat Chet en Biff de Hardys waren? Ze keken vooral naar Biff. Ze wisten waarschijnlijk, dat wij een boot hadden, maar niet, dat Biff er ook een had. Ze gingen er dus van uit, dat de stuurman van de boot een van de Hardys moest zijn.


  Het sluit allemaal als een bus en dat zou ook de aanwezigheid van diezelfde drie kerels vlak bij de boerderij van de Mortons kunnen verklaren. Ze volgden Chet tot aan zijn huis, nog steeds in de overtuiging, dat hij een van de Hardys was.


  Ik geloof, dat dit de verklaring is voor alle gebeurtenissen, Joe. Toen Chet en Biff uit Bayport vertrokken, werden ze door die drie kerels achtervolgd, overweldigd en ontvoerd.


  Op dat ogenblik zagen de Hardys Tony Prito en Phil Cohen bij het stalletje van hun aller vriend, Nick de Griek staan. Ze hadden beiden een flesje cola in de hand.


  Goedemorgen, zei Tony opgewekt. Hebben jullie ook zin? vroeg hij, terwijl hij zijn flesje opstak.


  Graag, ook al hebben we pas gegeten.


  Nick de Griek opende nog twee flesjes en gaf ze aan de broers.


  Warm, hè? zei hij, terwijl hij hun ook een rietje gaf.


  Het zal nog wel heter worden, zei Frank. Hij nam een fikse teug van zijn cola en tegen zijn vrienden vervolgde hij: Ik geloof, dat we iets te weten gekomen zijn.


  Waarover?


  Chet en Biff.


  O ja? Tony en Phil waren er onmiddellijk bij. Wat hebben jullie ontdekt?


  Frank vertelde van de brief aan hun vader en welk verband deze brief kon hebben met de verdwijning van hun vrienden.


  Ik geloof vast en zeker, besloot hij, dat Chet en Biff ontvoerd zijn door kerels, die dachten dat ze de Hardys waren.


  Een heel knappe theorie, gaf Tony Prito toe. Het is de moeite waard m onder de loep te nemen. Maar er is nog iets, Toen ik een paar dagen voor hun vertrek met Chet en Biff sprak, zei Biff langs zijn neus weg, dat hij er al altijd naar verlangd had eens naar het Eiland van de Zwarte Slangen te gaan.


  Het Eiland van de Zwarte Slangen? riep Frank ontsteld uit. Dat eiland is toch taboe? Geen mens waagt het, daar een voet te zetten, omdat het eiland vergeven is van de slangen.


  Dat weet ik en dat wist Biff ook, maar je weet hoe hij is. Als hij zich iets in het hoofd gehaald heeft, denkt hij niet verder na, maar doet het.


  Dat is zo, gaf Joe toe, maar dat bewijst niet, dat ze er ook inderdaad heen gingen.


  Natuurlijk niet. Chet wilde er trouwens niet heen. Het Eiland van de Zwarte Slangen ligt ten noorden van de monding van de Barmet-baai en Chet wilde naar het zuiden.


  Natuurlijk! Dat was van het begin af de bedoeling. Dat is ook de reden, waarom wij de kust in zuidelijke richting afvoeren om ze te gaan zoeken.


  Nou, maar het is niet uitgesloten, dat Biff toch zijn zin kreeg. Chet wilde liever niet naar het noorden, maar het zou me niet verbazen, als ze het samen op een akkoordje gooien.


  Dat is mogelijk. Misschien waren ze op weg naar het Eiland van de Zwarte Slangen, toen ze gekidnapt werden. Frank dronk zijn flesje leeg. In dat geval voel ik er veel voor opnieuw naar ze te gaan zoeken. Wat denken jullie ervan?


  Als ik me vrij kan maken, ga ik mee, antwoordde Tony. En jij, Phil?


  Ik ben van de partij.


  Het zal ons niet gemakkelijk vallen er weer op uit te gaan, zei Frank, maar we zullen het in ieder geval aan Moeder vragen. Zij zal zich niet tegen ons plan verzetten, maar we moeten rekening houden met tante Gertrude, die natuurlijk weer de baas speelt zo lang ze bij ons logeert.


  Geef een seintje, als jullie weg kunnen.


  Afgesproken, jongens. Kom, Joe, we gaan meteen naar huis en vragen, wat Moeder ervan denkt.


  De jongens gingen naar huis en ontdekten, dat de brief van die morgen nog steeds in het brandpunt van de belangstelling stond.


  Het was dwaasheid, Laura, klinkklare dwaasheid! zei tante Gertrude heftig. Niet alleen zul je die man van je een beroerte bezorgen, maar hij zal ook met de eerste de beste trein naar huis terugkomen.


  Nou, het telegram is weg en er is niets meer aan te veranderen, antwoordde mevrouw Hardy. Ik ben blij, dat ik het verstuurd heb, want nu krijg ik in ieder geval antwoord. We hebben nog niets van Fenton gehoord, sinds hij vertrok en ik maak me zorgen over hem.


  Wat een onzin! Die man heeft het te druk om te schrijven; dat is alles.


  Het is niets voor hem, niet om de twee of drie dagen te schrijven. Ik weet zeker, dat er iets heel ernstigs gebeurd moet zijn om hem van die gewoonte te doen afstappen.


  Tante Gertrude haalde haar schouders ongeduldig op.


  Er is niets meer aan te doen, zei ze, maar ik weet zeker, dat ik in jouw plaats geen telegram aan Fenton gestuurd zou hebben!


  Ze greep naar haar breiwerk en begon verwoed te breien om aan te geven, dat het onderhoud voor haar afgelopen was.


  Wat is er gebeurd? vroeg Frank.


  Daar hebben kleine jongens niets mee te maken, zei tante Gertrude en gluurde naar de Hardys met een venijnige blik.


  Ik heb Vader een telegram gestuurd in verband met de brief van vanmorgen, verklaarde mevrouw Hardy. Niet alleen, omdat ik het gevoel had, dat hij er iets over moet weten, maar vooral om antwoord van hem te krijgen. Hij heeft nog niet geschreven, sinds hij vertrok.


  Waar hebt u het telegram naar toe gestuurd? vroeg Frank.


  Vader gaf me voor zijn vertrek twee adressen: het adres van het hotel, waar hij zijn nieuwe adres achter zou laten als hij verder zou moeten gaan, en het adres van het hoofdkwartier van de politie te Chicago. Ik stuurde een telegram naar elk van de twee adressen. Dan krijgt hij er in elk geval één van in handen.


  Geld weggegooid, snoof tante Gertrude.


  Op dat ogenblik rinkelde de telefoon in de hal. Mevrouw Hardy verliet de kamer en sloot de deur achter zich, zodat de Hardys niet konden horen, met wie ze sprak.


  Toen ze even later terugkwam, stond haar gezicht heel ernstig.


  De telegraafdienst deelde me mee, dat er geen Fenton Hardy logeert in het hotel, dat Vader me opgaf en dat de politie antwoordde, dat ze het telegram niet door konden sturen, omdat ze nog geen contact gehad hebben met meneer Hardy.


  De jongens keken elkaar met een verraste blik aan.


  Gek, mompelde Frank. Vooral, omdat hij zelf ook nog niet geschreven heeft. Er moet iets met hem gebeurd zijn.


  Tante Gertrude was zo diep onder de indruk van het angstwekkende nieuws, dat ze haar breipennen even liet rusten. Voor één keer scheen ze nu eens niet te weten, wat ze moest zeggen.


  De zaak wordt hoe langer hoe ingewikkelder, zei Frank ten slotte. Het is natuurlijk mogelijk, dat Vader onmiddellijk weer verder moest, toen hij in Chicago aankwam, zodat hij niet naar het hotel of de politie kon gaan, maar ik geloof, dat hij ons in dat geval toch een briefje geschreven zou hebben.


  Misschien is hij niet naar de politie gegaan, omdat hij bang was voor de spionnen van Baldy Turk. Veronderstel, dat hij ontdekte, dat ze bij het hoofdbureau op hem zaten te wachten  dan zou hij niet zo dom geweest zijn er toch heen te gaan.


  Dat is mogelijk.


  Maar waarom ging hij dan niet naar het opgegeven hotel? vroeg mevrouw Hardy.


  Misschien ging hij er wel naartoe en liet hij zich onder een valse naam inschrijven. De toestand in Chicago was misschien een beetje anders dan Vader verwachtte. Dan heeft hij zijn plannen natuurlijk moeten veranderen en dat zou dan verklaren, waarom uw telegram hem niet bereikte.


  Dat had ik je van het eerste ogenblik af kunnen zeggen, mengde tante Gertrude zich weer in het gesprek, als je naar me had willen luisteren. Maar je begon meteen tegen te pruttelen, toen ik beweerde, dat het onzin geweest was een telegram te sturen.


  Heftig klikten de breinaalden tegen elkaar.


  Ik geloof niet, dat we ons zorgen hoeven te maken over Vader. Hij weet wel wat hij doet, zei Frank met een waarschuwende blik in de richting van Joe.


  Frank maakte zich erg bezorgd over het feit, dat zijn vader nu ook spoorloos verdwenen scheen te zijn, maar hij praatte luchtig over de zaak, om zijn moeder niet ongerust te laten worden.


  Joe begreep de bedoeling van zijn broer.


  Vader weet altijd, wat hij doet, zei hij rustig. Ik veronderstel, dat hij zich ergens schuilhoudt, omdat hij heeft ontdekt, dat de mannen van Baldy Turk op hem zaten te wachten. Hij heeft immers zelf gezegd, dat de schurken voor niets terug zouden deinzen, als ze hem te pakken konden krijgen? Dat is misschien ook de reden, waarom hij nog niet geschreven heeft. Als Baldy Turk een spion in Bayport heeft, zou een brief van Vader aan ons alles verraden.


  Dat is inderdaad zo, zei mevrouw Hardy, die een beetje meer vertrouwen scheen te krijgen. Ik zal me geen zorgen meer maken.


  Er bestaat niets, dat ongezonder is dan zich zorgen te maken, verklaarde tante Gertrude. Zorgen hebben meer mensen naar het graf gesleept dan ziekten of kwalen. Ik maak me nooit zorgen. Daarom ben ik zo kerngezond, dat ik gemakkelijk honderd jaar oud kan worden.


  Ja, er zou heel wat moeten gebeuren om u eronder te krijgen, tante Gertrude, merkte Frank luchtig op.


  De oude dame keek hem met een doordringende blik aan. Ik weet niet precies, wat je daarmee bedoelt, jongeman, zei ze, maar ik wed, dat er een belediging achter zit. Wat staan jullie hier nog te doen? Hebben jullie iets nodig?


  We willen graag even met Moeder spreken.


  Ga je gang. Er is toch niemand die je tegenhoudt? Ik zal niet luisteren. Als ik er niets mee te maken heb, zal ik mijn oren dichtdoen. Ga je gang. Praat maar. Je hoeft niet bang te zijn, dat ik er ook maar één letter van zal horen. Zeg maar, wat je op het hart hebt. Ik weet wel, dat jullie je oude tante niet vertrouwen, maar dat is wederzijds. Ik ben doof!


  Tante Gertrude draaide haar stoel zo, dat ze met haar rug naar de anderen zat en begon met een verwoede kracht te breien.


  Waar wachten jullie nog op? vroeg ze op schrille toon, toen het een paar seconden stil bleef. Ik heb toch gezegd, dat ik niet zal luisteren?


  Mevrouw Hardy glimlachte.


  Waar gaat het om, jongens? vroeg ze.


  Ik hoor geen woord! verklaarde tante Gertrude.


  Ik geloof, zei Frank, dat we iets meer te weten gekomen zijn over Chet en Biff. We zouden er weer op uit willen gaan om ze te zoeken.


  Wat! schreeuwde tante Gertrude, die zich wild omdraaide en helemaal vergeten bleek te zijn, dat ze niet luisterde. Willen jullie er weer op uit? Nee maar, heb je ooit zoiets dwaas gehoord? Laura, ik leg er de sterkste nadruk op, dat ik niet wens, dat die kinderen zich weer in levensgevaar begeven.


  Waar willen jullie deze keer gaan zoeken? vroeg mevrouw Hardy.


  Op het Eiland van de Zwarte Slangen.


  Tante Gertrude liet haar breiwerk vallen en sprong op.


  Het Eiland van de Zwarte Slangen? herhaalde ze op schrille toon. Frank Hardy, jij gaat onmiddellijk naar de beste dokter van Bayport om je hoofd te laten onderzoeken!


  DE JONGEN OP HET DEK


  Hoewel mevrouw Hardy volkomen bereid was de gevoelens van tante Gertrude te ontzien, waren er toch ogenblikken, dat ze haar heel duidelijk liet merken, wie de baas in huis was. Zonder meer gaf ze de jongens toestemming, hun vrienden te gaan zoeken. De voorspellingen van tante Gertrude over de gevaren, die de jongens zouden bedreigen, schenen haar niet te beïnvloeden. Tante Gertrude bleef meer dan een uur onafgebroken aan het woord, toen ze hoorde, dat mevrouw Hardy de jongens beloofde, dat ze mochten gaan, maar mevrouw Hardy bleef op haar standpunt staan. Zo lang er nog één kans bestond om te weten te komen, wat er met Chet en Biff was gebeurd, wilde ze de jongens niet tegenhouden.


  Frank en Joe verklaarden hun theorie in verband met de brief en hoewel tante Gertrude van verontwaardiging zat te snuiven, scheen mevrouw Hardy geneigd te zijn de theorie van haar zoons als de juiste verklaring te accepteren.


  Jullie mogen gaan, zei ze, maar ik reken erop, dat jullie voorzichtig zullen zijn en dat je je niet onnodig in gevaar zult begeven. Het is al genoeg, dat ik me zorgen moet maken over Vader.


  De Hardys gingen direct weg, uit vrees dat hun moeder toch nog van gedachten zou veranderen. Ze gingen op zoek naar Phil en Tony om hen op de hoogte te stellen.


  Wij vertrekken meteen, zeiden ze. Gaan jullie je maar klaar maken.


  We hebben Slim Robinson en Jerry Gilroy nog even gesproken, zei Tony. Ze willen ook mee.


  De Sleuth is niet groot genoeg voor zes man met bagage, zei Frank.


  Dat weet ik, maar ik kan de Napoli krijgen. Ik stel voor, dat jullie vertrekken en dat de anderen en ik jullie volgen, als we klaar zijn.


  Goed idee. Een van de jongens kan met ons meegaan; dan heb jij ook twee helpers op de Napoli.


  Toen het erop aankwam, bleek het, dat geen van de andere jongens zich onmiddellijk vrij kon maken, behalve Tony. Slim Robinson en Jerry Gilroy hadden beloofd, dat ze een bepaalde taak zouden vervullen en Phil Cohen was door zijn ouders herinnerd aan een afspraak, die hij in geen geval mocht laten schieten.


  Dan gaan wij morgen vroeg met de Napoli van start, besliste Tony. Gaan jullie maar vooruit met de Sleuth, naar het Eiland van de Zwarte Slangen. Morgenochtend vinden we jullie daar wel.


  Zo werd afgesproken en de Hardys gingen zich onmiddellijk klaar maken om te vertrekken. Ze namen voldoende levensmiddelen mee om een paar dagen weg te kunnen blijven. De tocht naar het Eiland van de Zwarte Slangen duurde weliswaar een paar uur, doch niemand kon voorspellen, wat ze daar zouden vinden en of ze onmiddellijk naar Bayport terug zouden kunnen keren.


  Hun voorbereidingen namen zoveel tijd in beslag, dat hun moeder erop stond, dat ze nog thuis zouden lunchen. De jongens zaten tijdens de maaltijd onrustig heen en weer te schuiven, uit vrees, dat tante Gertrude hun moeder toch nog zou overhalen, haar toestemming in te trekken.


  Als je ze nu laat gaan, Laura, zien we ze nooit meer terug! verklaarde tante Gertrude met de grootste nadruk. Ze zullen door de slangen op het eiland gebeten worden. Weet je dan niet, Laura, dat zelfs volwassen mannen in een grote bocht om het Eiland van de Zwarte Slangen heen varen? Het is daar gevaarlijk, ik weet er alles van!


  We zijn niet van plan het eiland zelf te onderzoeken, tante Gertrude, zei Frank. We willen er alleen maar omheen varen om sporen te zoeken van onze vrienden.


  Maak dat aan je moeder wijs, maar niet aan mij! zei tante Gertrude giftig. Ik ken jullie! Jullie zullen geen weerstand kunnen bieden aan de verleiding, voet aan wal te zetten. Ga maar, ga maar! Ik wil er niets meer over zeggen, maar ik was mijn handen in onschuld. Als jullie zelfmoord willen plegen, moeten jullie dat zelf weten. Ik zal er geen woord meer aan verspillen!


  Verontwaardigd zeilde ze de kamer uit.


  Mevrouw Hardy was niet zo kleinzielig als tante Gertrude. Ze kende haar jongens en stelde een onbeperkt vertrouwen in hen. Ze wist, dat ze twee keer na zouden denken voor ze iets gevaarlijks zouden ondernemen en toen ze afscheid van hen nam, vroeg ze hun alleen maar niet langer weg te blijven dan beslist noodzakelijk was.


  Het water van de Barmet-baai was erg kalm, toen de jongens op weg gingen en de motor van de Sleuth liep als een uurwerk, zoals Joe het uitdrukte.


  Het was een hete zomermiddag en de koelte op het water was een verademing na de drukkende hitte in de straten van Bayport. Na een verrassend korte tijd bereikten ze de monding van de baai en Frank deed de boot naar het noorden zwenken, in de richting van het Eiland van de Zwarte Slangen.


  Het ligt niet zo heel ver van de kust, zei Frank, hoogstens een mijl. Maar ik geloof niet, dat we er nog vóór donker kunnen komen. We zullen naar Rock Harbour gaan, daar overnachten en morgenvroeg verder varen. Dan zijn de anderen met de Napoli niet zo heel ver achter ons.


  Laat in de middag kregen ze de kleine haven van Rock Harbour in zicht. Reeds uit de verte zagen ze de schoener, die in de haven voor anker lag. Rock Harbour was niet bepaald een belangrijke haven, maar er waren altijd veel schepen te vinden, omdat het op een betrekkelijk gunstige plaats gelegen was.


  Om naar de aanlegsteiger voor kleinere vaartuigen te varen, moesten de Hardys de schoener rakelings passeren. Toen de Sleuth langs de schoener voer, slaakte Joe eensklaps een kreet van verrassing.


  Frank! Gauw! Kijk naar het dek!


  Frank hief zijn hoofd met een ruk op en zag nog net, wat Joe gezien had: de jongen van vijftien of zestien jaar, die zich van de verschansing verwijderde. Evenals Joe merkte hij op, dat die jongen iets heel bekends in zijn uiterlijk en houding had. Hij staarde Joe verrast aan en fluisterde:


  Chet!


  Dat dacht ik ook! zei Joe opgewonden. Ik kon zijn gezicht niet zien, omdat hij zich net omdraaide, maar ik geloof vast dat het Chet was.


  Wat ter wereld doet hij op die schoener?


  Vermoedelijk wordt hij op die boot gevangen gehouden, zei Joe. Laten we zijn naam roepen  dan komt hij misschien terug.


  De Hardys schreeuwden de naam van hun vriend een paar keer, maar de enige, die erop reageerde, was een barse zeeman, die over de verschansing kwam hangen en hun beval weg te gaan.


  Laten we maar geen moeilijkheden maken, zei Frank. We kunnen nu beter weggaan, en straks terugkomen.


  Hij gaf gas en voer van de schoener weg, maar in plaats van naar de aanlegsteiger te varen, keerde hij naar zee terug.


  Het zal wel gauw donker worden, zei Frank, en dan gaan we terug naar dat schip. Als Chet er nog is, zullen we op de een of andere manier contact met hem opnemen.


  Als dat Chet niet was, is het zijn dubbelganger, zei Joe.


  Hij was niet alleen net zo groot en zwaar gebouwd als Chet, maar hij had ook precies dezelfde houding. Waarom draaide hij zich zo snel om, toen we hem ontdekt hadden?


  Misschien werd hij in de gaten gehouden. Misschien trok iemand hem van de verschansing weg, voordat hij iets kon roepen.


  Dat is mogelijk. Maar het kan ook zijn, dat hij ons niet herkend heeft.


  Hij zou de Sleuth in ieder geval herkend hebben.


  Het zou me niets verbazen, als Chet op die schoener gevangen gehouden werd. Heb je op de naam van de boot gelet?


  Ja, de Persis, antwoordde Frank. Misschien kunnen we er straks in het donker aan boord gaan om een onderzoekje in te stellen.


  We zullen erg voorzichtig moeten zijn, zei Joe. Als Chet en Biff werkelijk gevangen zijn, zullen ze ook wel bewaakt worden.


  Ik ga alleen aan boord, zei Frank, en als ik in moeilijkheden kom, vaar jij als de wind naar Rock Harbour om de politie te waarschuwen.


  Joe knikte.


  Oké. Ik zal wel opletten.


  Een uur lang voeren de Hardys heen en weer in de buurt van Rock Harbour. Toen begonnen de schaduwen langer te worden en ten slotte daalde de schemering over de omgeving. In de kleine haven werden verschillende lichten aangestoken en ook op de Persis verscheen licht. Toen Frank dacht, dat de schemering hun voldoende bescherming zou bieden, voeren ze heel langzaam terug naar de geheimzinnige schoener.


  Ze bereikten de achtersteven van de boot zonder opgemerkt te worden en tot zijn grote vreugde zag Frank, dat er een lang touw over de verschansing naar beneden hing. Hij greep het touw beet en trok eraan: het scheen stevig vastgebonden te zijn.


  Het was niet erg stil aan boord. Mannen praatten zachtjes en voetstappen schuifelden over het dek. Eensklaps barstte iemand in lachen uit, op de voorplecht. Frank dacht, dat de meeste leden van de bemanning nu wel aan land zouden zijn, maar toch wilde hij niets aan het toeval overlaten.


  Hou je ogen goed open, Joe! zei Frank fluisterend.


  Komt in orde!


  Frank greep het touw weer beet en begon voorzichtig naar boven te klimmen. Het was erg donker en het duurde niet lang voor Joe alleen nog maar een schaduw zag, die steeds hoger klom.


  Joes hart begon sneller te kloppen van spanning, toen hij zag, dat Frank de verschansing bereikte en even bleef hangen. Alles scheen veilig te zijn, want Frank klom nog verder, tot hij zich over de verschansing op het dek kon laten glijden. Frank verdween niet alleen uit het gezicht van Joe, maar ook uit het gehoor, want hij had de voorzorg genomen zijn schoenen uit te trekken om zich in geen geval te verraden.


  Joe bleef doodstil in de boot zitten tot hij na lange tijd een fluitsignaal hoorde. Joe keek naar boven en zag, dat iemand over de verschansing hing en naar beneden keek. Hij dacht, dat het Frank was. Frank wenkte met zijn arm.


  Het verbaasde Joe, dat Frank hulp nodig scheen te hebben, maar hij aarzelde geen seconde om gehoor te geven aan de wenk van zijn broer. Hij greep op zijn beurt het touw en begon naar boven te klimmen.


  Joe kon niet naar boven kijken, terwijl hij aan het klimmen was. Toen hij de verschansing bereikte, merkte hij, dat Frank daar niet meer stond. Joe klom over de verschansing en liet zich geruisloos op het dek glijden.


  Op hetzelfde ogenblik voelde hij een harde hand in zijn nek en een barse stem zei dreigend:


  Nu hebben we jullie allebei, schuimers!


  HET EILAND


  Joe Hardy voelde een schok door zich heen gaan. Hij begreep onmiddellijk, dat hij in een hinderlaag gelokt was. Hij liet zich opeens voorover vallen en tegelijkertijd rolde hij zich om, zodat de man die hem vastgegrepen had hem los moest laten. De man gromde en sprong weer op Joe toe. Joe liet zich over het donkere dek rollen en ontsnapte twee keer aan de grijpende handen van de zeeman.


  Grijp hem, Mike! schreeuwde een harde stem, vlak bij Joe en uit de hoek van zijn oog zag Joe, dat er op een paar stappen afstand een tweede gevecht aan de gang was. Hij sprong overeind en ging op de vlucht. De zeeman zette de achtervolging in.


  Spring overboord, Joe! gilde een stem en Joe herkende de stem van zijn broer.


  Joe rende voort. Hij hoorde de voetstappen van zijn achtervolger. Eensklaps doemde een zware gestalte voor hem op.


  Grijp hem! schreeuwde de man achter Joe.


  De zware man stak zijn beide armen uit, maar Joe reageerde bliksemsnel. Met een klein zijsprongetje ontsnapte hij aan de grijpende handen en toen de tweede man zich grommend omdraaide, rende de eerste man, die zijn vaart niet meer in kon houden, tegen hem op.


  Ze bleven op de been, maar voor ze de achtervolging voort konden zetten, had Joe een voorsprong van een meter of vijf.


  De hele schoener scheen opeens tot leven te komen.


  Iemand loste een schot en een rode vlam spoot over het dek.


  Havendieven! schreeuwde iemand. Grijp ze!


  Mannen renden heen en weer. Ze scholden op elkaar en op de hele wereld. Ergens stak iemand een sterke zaklantaren aan. In het licht van die zaklantaren zag Joe de man, die op hem toe rende. Joe sloeg met zijn beide vuisten naar het middenrif van de man en sprong over hem heen, toen hij gevallen was.


  Hij hoorde een plons en een kreet uit de diepte. Overboord, Joe! Frank was er blijkbaar in geslaagd de verschansing te bereiken en over boord te springen.


  Joe wou niets liever dan dit voorbeeld volgen. Hij rende naar de verschansing. Niet minder dan zes mannen kwamen van de voorplecht in zijn richting gestormd. Een van hen schoot en Joe hoorde de kogel langs zijn rechter oor fluiten.


  In paniek greep hij de reling beet om er overheen te klimmen. Net toen hij zich wilde laten vallen, greep iemand zijn linker voet beet. Joe gaf een wilde trap met zijn rechter voet. Hij hoorde een gil, maar de man liet hem los. Op dat ogenblik dook Joe.


  Hij kwam met een smak op de oppervlakte van het water terecht en ging naar beneden. Het scheen een eeuwigheid te duren voor hij weer aan de oppervlakte was.


  Hij had er geen idee van, waar de Sleuth zich bevond, maar begon van de schoener weg te zwemmen, terwijl hij de verschansing met één oog in de gaten hield. Hij zag verschillende mannen, die over de reling hingen en naar beneden tuurden. Hij hoorde ook hun woedende stemmen.


  Daar is hij! zei een man.


  Ik had hem bijna te pakken, hijgde een tweede. Hij gaf me een trap in mijn gezicht en ik moest hem loslaten.


  Was hij alleen? vroeg een derde.


  Nee, ze waren met zijn tweeën, maar ze kwamen na elkaar aan het dek, die smerige havenschuimers. Ik zag de eerste, toen hij langs de kombuistrap naar beneden keek. Hij scheen belang te stellen in de koksmaat, die aardappels aan het schillen was. Even later sloop hij weer naar de verschansing. Ik volgde hem, omdat ik dacht, dat hij zijn maats een seintje wilde geven, dat alles veilig was. Ik greep hem bij zijn nek en dwong hem de andere een wenk te geven. Toen kwam er nog zon knaap aan boord en Bill greep hem beet.


  Zijn ze er allebei in geslaagd te ontsnappen?


  Ja, ze sprongen over boord en ik hoop, dat ze verdrinken! Een rilling van vrees ging door Joe heen, toen hij de eerste spreker hoorde zeggen:


  Stil nou toch eens even! Daar zwemt er één! Kijk!


  De andere mannen zwegen en leunden verder over de verschansing om de zwemmer te zoeken, die door hun vriend opgemerkt was. Hij staakte zijn zwembewegingen en liet zich door het water meedrijven.


  Geef hem een kogel! zei iemand.


  Joe liet zich onmiddellijk onder water zakken en geen seconde later hoorde hij het schot. Snel zwom híj onder water van de schoener weg. Hij bleef onder water tot hij het gevoel kreeg, dat zijn longen zouden barsten. Toen keerde hij naar de oppervlakte van het water terug. Hij bevond zich in de schaduw van het schip, maar op veilige afstand van de zeelui, die nog altijd over de verschansing hingen.


  Er was niemand, zei een stem  vermoedelijk van de schutter.


  Ze zijn ontsnapt, gaf een tweede man toe.


  Is er iets gestolen?


  Nee, daar kregen ze geen tijd voor. Ik betrapte de eerste al, terwijl hij over het dek sloop om poolshoogte te nemen.


  Nou, we kunnen wel weer naar bed gaan. We hebben ze in ieder geval zon angst aangejaagd, dat ze niet meer terug zullen komen.


  De stemmen stierven weg.


  Joe slaakte een zucht van opluchting en zwom naar de achtersteven van de schoener. Een paar ogenblikken later herkende hij de slanke vormen van de Sleuth.


  Een stem fluisterde:


  Ben jij het, Joe?


  Ja.


  Frank zat al in de boot. Hij stak zijn hand uit en hielp Joe bij het aan boord klimmen. Druipnat hurkten de jongens naast elkaar neer.


  Gelukkig, dat ze de Sleuth niet gezien hebben, fluisterde Frank. Ik heb hier op je zitten wachten. Ik was als de dood, dat ze je te pakken hadden.


  t Was op het nippertje, hoor, antwoordde Joe. Ze hielden ons voor havendieven, niet?


  Ja.


  Heb je Chet nog gezien?


  Het was Chet helemaal niet.


  Nee?


  Het was de koksmaat. Ik gluurde in de kombuis en daar zat-ie aardappelen te schillen. Maar het was een ander, hoor. Hij leek wel op Chet. Ik er weer vandoor. En nèt was ik bij de reling toen een matroos me in mn nek greep. Hij hield zn hand op mijn mond, daarom kon ik niet roepen. Toen sleepte hij me naar de verschansing en dwong me jou een teken te geven.


  Ik dacht, dat je hulp nodig had en wist niet hoe gauw ik naar boven moest klimmen.


  Het ging allemaal verkeerd, maar als we nu veilig weg kunnen komen is er niets gebeurd. We zullen hier blijven wachten, tot alles aan boord stil geworden is.


  De jongens bleven wachten. Het duurde een hele tijd voor het stil werd op het dek van de schoener. Ten slotte hoorden ze alleen nog maar een vaag gemompel, dat van de voorplecht scheen te komen. Frank was van oordeel, dat ze het nu wel konden wagen.


  Hij startte de motor van de Sleuth, die gelukkig meteen aansloeg. Als hij drie of vier keer had moeten starten, zou iedereen op de schoener weer wakker geworden zijn, maar nu schoot de motorboot weg in de veilige duisternis, voor iemand had kunnen zien, wat het verrassende lawaai te betekenen had. Toen ze een paar honderd meter afgelegd hadden en over hun schouder keken, zagen Frank en Joe, dat verschillende mannen met lantarens over het dek heen en weer liepen. Ze vertrouwden erop, dat er geen sloep neergelaten zou worden om hen te achtervolgen. Er was trouwens geen schijn van kans, dat de Sleuth nog ingehaald zou worden.


  Frank bleef een tijdje heen en weer varen en stuurde ten slotte de Sleuth naar de haven. Ze maakten hun boot vast aan de steiger en gingen naar het eerste het beste hotel in Rock Harbour om de nacht door te brengen. Een slaperige portier schreef hun namen in het register en gaf hun een sleutel.


  De volgende morgen gingen de jongens al heel vroeg op weg.


  Het Eiland van de Zwarte Slangen is niet ver hiervandaan, zei Frank. Binnen een paar uur kunnen we er zijn.


  De Napoli was nog nergens te bespeuren, maar de Hardys besloten, niet op de anderen te wachten. Ze zouden elkaar in ieder geval in de buurt van het Eiland van de Zwarte Slangen ontmoeten.


  Frank en Joe keken hun boot na, namen een kleine voorraad benzine en olie mee om in geen geval in verlegenheid te komen en waren klaar voor het grote avontuur.


  De zon was reeds hoog gestegen, toen ze het Eiland van de Zwarte Slangen in zicht kregen. Het eiland was niet erg groot en langwerpig van vorm. Aan de zeezijde zag men alleen maar grillig gevormde rotsen, die ver in de zee uitstaken. Aan de landzijde was een vlakke kust en kon men de overdadige begroeiing van het eiland zien. Het eiland lag reeds te stomen in de hitte van de zon.


  ,,t Ziet er niet erg aanlokkelijk uit, merkte Frank op, terwijl ze het eiland naderden.


  Zelfs toen de Sleuth heel dicht bij het eiland was, ontdekten de Hardys nog nergens een teken van leven. Wel zagen ze honderd verschillende soorten onkruid, die welig tierden. Ze zagen ook de damp, die aan alle kanten opsteeg, wat erop wees, dat de bodem van het eiland erg vochtig was. Nee, het Eiland van de Zwarte Slangen was geen aanlokkelijke plaats voor mensen.


  Toen ze langzaam op het eiland toe stevenden, hoorden ze opeens een bekend geluid.


  Een motorboot! riep Frank uit.


  Ze spitsten hun oren. Ze hoorden het stampen van de motor heel duidelijk. De boot scheen zich aan de andere zijde van het eiland te bevinden. Frank liet de Sleuth een grote bocht beschrijven.


  We zullen gewoon rechtdoor varen, zei hij. Die lui hoeven niet te weten, dat we naar het eiland toe willen. Misschien is het een heel onschuldige boot, maar we mogen niets aan het toeval overlaten.


  Hij bracht de Sleuth in de nieuwe koers, zodat iedereen de indruk zou krijgen, dat de boot gewoon langs de kust voer. De Hardys bestudeerden de kustlijn van het eiland aandachtig.


  Ze luisterden met een half oor naar het geluid van de andere boot en zagen deze ten slotte om het uiteinde van het eiland in zicht komen. Hij voer heel langzaam. Het was, alsof de stuurman zich er eerst van wilde overtuigen, dat er geen andere boten in de buurt waren, alvorens koers te zetten naar het vasteland.


  Toen begon de boot eensklaps sneller te varen. De afstand was te groot, dan dat Frank en Joe de mannen in de boot duidelijk konden zien, maar toch fronste Frank zijn wenkbrauwen, toen hij strak naar de motorboot staarde.


  Ik geloof, dat ik die boot al eens eerder gezien heb, mompelde hij en greep naar zijn verrekijker.


  Hij staarde lange tijd naar de motorboot en overhandigde de verrekijker toen aan Joe.


  Wat denk jij ervan? vroeg hij na een paar ogenblikken.


  Dat is een heel bekende boot, zei Joe. We zagen m voor het eerst in de Barmet-baai.


  Frank knikte.


  Ja, het is die boot, die ons achtervolgde en bijna in de grond boorde!


  IN DE GROT


  Frank Hardy boog zich dieper over het roer.


  Ik zal proberen dichterbij te komen, zei hij. Deze keer wil ik zekerheid hebben.


  Hij veranderde de koers van de Sleuth zo, dat ze heel dicht bij de andere boot zouden komen, als deze haar koers behield. Toen zette hij een pet op en trok de klep diep in zijn ogen.


  Als het dezelfde boot is en dezelfde kerels erin zitten, hoeven ze ons niet te herkennen, zei hij. We lopen niet veel gevaar, want de lui hebben onze boot nog niet in de gaten. Ze zullen ons niet wantrouwen.


  De andere boot begon opeens sneller te varen. De motor brulde zo hard, dat de jongens het geluid duidelijk konden horen. Met een snelheid, die de Sleuth nooit zou kunnen evenaren sneed de boot door het water.


  We halen ze nooit in, zei Frank, tenzij we recht naar de kust varen en ze vlak bij het land afsnijden.


  Dat zou alleen maar hun wantrouwen wekken, meende Joe.


  Ja, het is beter op een volgende gelegenheid te wachten, gaf Frank toe.


  Frank hield dus zijn eerste koers en gaf zoveel mogelijk gas, maar toen hij de vaargeul van de andere boot kruiste, was deze al ruim vierhonderd meter verder. Joe tuurde ingespannen door de verrekijker om de inzittenden van de andere boot te herkennen.


  Het heeft geen zin, zei hij ten slotte. De man aan het roer staat met zijn rug naar ons toe en de andere zit voorovergebogen, zodat ik zijn gezicht niet kan zien.


  Is het dezelfde boot van toen?


  Dat zou ik niet durven zeggen. Het is niet de enige boot van dat model.


  Nee, natuurlijk niet, maar ik heb nu eenmaal het gevoel, dat het dezelfde boot moet zijn.


  Wat zouden die kerels op het eiland gedaan hebben?


  Dat moeten we gaan onderzoeken. Laat ze rustig naar het vasteland gaan. Dan kunnen wij om het eiland heen varen en eens kijken, of daar wat te ontdekken valt.


  Korte tijd later bereikte de andere boot de kust. Ze verdween uit het gezicht in een kleine inham. Op dat ogenblik veranderde Frank de koers van de Sleuth om rond het eiland te varen. Ze bereikten de zeezijde van het eiland en gingen zo dicht mogelijk langs de kust varen. De rotsen zagen er erg grimmig uit en er scheen nergens een plaats te zijn, waar men zonder gevaar aan land kon gaan.


  We varen er helemaal omheen, zei Frank. Als Chet en Biff werkelijk op het eiland zijn, moeten we een spoor van hun boot of henzelf vinden.


  Ik geloof niet dat we een spoor zullen ontdekken, zei Joe. Nu ik die mannen in die boot weergezien heb, ben ik er zeker van, dat Chet en Biff ontvoerd zijn en ze zullen wel zo verstopt zijn, dat niemand ze kan vinden.


  We zullen afwachten of we iets zien, zei Frank. Als we werkelijk niets kunnen ontdekken, zullen we een plaats zoeken om aan wal te gaan.


  Het duurde een hele tijd voor de jongens om het eiland heen gevaren waren, want het was veel groter dan ze tot op dat ogenblik vermoed hadden. Het was ongeveer een mijl lang en een halve mijl breed. Aan de zeezijde was niets te ontdekken en aan de landzijde zagen ze alleen maar de moerassige, overdadig begroeide bodem. Opeens wees Frank naar een kleine kreek, die niet erg diep kon zijn en nu zag Joe ook de driehoekige, zwarte koppen van een paar slangen, die rustig heen en weer zwommen.


  De zwarte slangen! riep hij uit.


  Een keer kwamen ze heel dicht bij zon slang. Met een rilling van afschuw keken ze naar de kleine, maar afschrikwekkende kop van het giftige dier en naar de kronkelende bewegingen van het lichaam, dat ongehinderd door het water scheen te schieten.


  Er moeten duizenden slangen op het eiland zijn, zei Frank, want voor zover ik weet, is er nog nooit een poging ondernomen om ze uit te roeien.


  Ze zijn ontzettend gevaarlijk, zei Joe. Niet alleen is één beet dodelijk, maar ze vallen de mensen ook aan!


  Er waren uiteraard veel minder slangen tussen de rotsen dan aan de moerassige landzijde en toen de jongens de zeezijde weer bereikten, besloten ze aan wal te gaan.


  Het feit, dat die motorboot alleen maar van het eiland gekomen kan zijn, zei Frank, bewijst, dat er iets aan de hand is en ik wil weten, welk geheim hier verborgen is.


  Ben je van plan, hier vannacht over te blijven?


  Dat hangt ervan af. Als er werkelijk niemand op het eiland blijkt te zijn, gaan we terug. Maar als we ook maar één spoor van mensen vinden, zoeken we door. Het zal nogal wat tijd kosten, het eiland grondig te doorzoeken.


  Wat denk je van de slangen? Zou het niet te gevaarlijk zijn de nacht op het eiland door te brengen?


  We zullen wel zien, zei Frank. Als we geen goede, veilige kampeerplaats vinden, kunnen we altijd nog in de boot overnachten.


  Ze voeren langzaam verder tot ze een kleine inham vonden, waar ze zonder de minste moeite aan wal zouden kunnen gaan. De inham had een heel smalle ingang, tussen twee uitlopers van de rotsen, maar werd direct daarna breder en vormde een soort kom. Het water was overal diep genoeg voor de Sleuth. Frank stuurde de boot naar een platte, overhangende rots, waar ze gemakkelijk op zouden kunnen klimmen. Ze maakten de boot stevig vast en klommen op de rots.


  Waar gaan we heen? vroeg Frank. Naar het noorden of het zuiden?


  Doet er niet toe, antwoordde Joe. Laten we eerst hier in de buurt maar eens een kijkje nemen.


  Het was ontzettend warm geworden en de hitte van de zonnestralen werd door de naakte rotsen weerkaatst, zodat de jongens het gevoel kregen, dat ze zich in een oven bevonden. Heel voorzichtig begonnen ze een rots te beklimmen. Op korte afstand zagen ze de toppen van de bomen, die aan de rand van de moerassen groeiden, maar ze bleven voorlopig tussen de rotsen. Er was nergens een spoor van plantengroei te vinden op de brandend hete rotsen en het was niet waarschijnlijk, dat er ooit mensen in deze omgeving geweest waren.


  Waarom ook? zei Joe, toen Frank hier een opmerking over maakte. Je kunt op een afstand al zien, dat het eiland net een hel is.


  Een uurtje later stootten de Hardys op iets, dat duidelijk bewees, dat ze toch niet de eersten waren, die deze plaats met een bezoek vereerden. Tussen de rotsen, op een beschermde plaats, ontdekten ze de resten van een klein kampvuur, dat nog niet lang geleden gebrand scheen te hebben.


  Frank bestudeerde de as en zei:


  Het is geen week geleden, dat dat vuurtje hier gebrand heeft. Hier heeft iemand gekampeerd.


  Hij richtte zich snel op, liep naar een plaats, waar het gras weelderig groeide en riep uit:


  Hier is een spoor!


  Op regelmatige afstanden was het gras platgetrapt en het was duidelijk, dat verschillende mensen even dwars over het gras gelopen hadden. Van één keer of van één persoon zou het gras niet plat zijn blijven liggen. Het spoor scheen naar het midden van het eiland te leiden.


  Als dit pad door anderen gebruikt is, kunnen wij het ook gebruiken, zei Joe. Heb je je revolver bij de hand?


  Frank klopte op zijn zak.


  De Hardys hadden het nodig gevonden zich te wapenen, toen ze van huis weggegaan waren. Ze waren niet dol op vuurwapens en konden er ook niet goed mee omgaan, maar ze hadden zich op alles willen voorbereiden en hadden de revolvers voor alle veiligheid meegenomen. Het waren revolvers van hun vader, die een hele verzameling vuurwapens bezat.


  Ze begonnen het spoor te volgen. Het hoge gras ritselde tegen hun benen. Het pad leidde naar een klein bos, dat volkomen dichtgegroeid scheen te zijn met onkruid en struikgewas. De hitte werd ondraaglijker, naarmate ze zich verder van de zee verwijderden.


  Frank had de leiding genomen. Hij stapte snel door het gras, tot hij eensklaps met een ruk bleef staan. Een zesde zintuig had hem gewaarschuwd, dat er gevaar dreigde. Een rilling ging door zijn lichaam, toen híj naar de grond keek en de grote zwarte slang zag, die vlak voor zijn voeten zat.


  Het beest was ongeveer één meter twintig lang en begon op een vervaarlijke wijze te sissen. Een onderdeel van een seconde bleef Frank als bevroren staan  toen sprong hij achteruit. De slang begon met zijn kop en hals te wiegen en zette de achtervolging in. Hoog rees de afschuwwekkende kop met de snel uitschietende tong boven het gras uit.


  Frank sprong opzij en greep naar de revolver in zijn zak. Hij kreeg geen tijd om zorgvuldig te mikken en schoot twee keer in de richting van het reptiel.


  De slang bleef even staan, alsof hij geschrokken was van het donderende lawaai, maar toen het weer stil was, maakte híj zich klaar om tot de aanval over te gaan.


  Hier! schreeuwde Joe eensklaps en hij duwde een zware stok, die hij op de grond gevonden had, in Franks hand.


  Frank hief de stok hoog op en sloeg met al zijn kracht op de slang. Hij slaagde er niet in het beest met de eerste slag te doden, maar hij had het de ruggengraat gebroken, zodat het veel minder gevaarlijk was. De slang bleef sissen en de giftige tong schoot nog in en uit de kleine bek. Frank sloeg weer en mikte ditmaal op de kop van het beest. Hij had zijn slag goed berekend, want de slang bleef doodstil liggen.


  Oef! zei Frank. Ik dacht, dat ik er geweest was!


  Hij boog zich over het nu bewegingloze lichaam van de slang en staarde gefascineerd naar de kleine kop, die nu geen gevaar meer bood.


  Kom! zei Joe. Laten we teruggaan. Waar je één slang gezien hebt, kun je er meer verwachten.


  Frank ging maar al te graag met zijn broer mee naar de betrekkelijke veiligheid van de naakte rotsen.


  Het was mijn geluk, zei Frank, dat jij het onmiddellijk door had en direct een stevige stok vond. Als de slang me aangevallen had, zou ik zelfs met mijn revolver volkomen hulpeloos geweest zijn.


  We zullen voorlopig tussen de rotsen blijven, zei Joe. Als we daar werkelijk niets ontdekken, zullen we wel verder zien.


  De jongens gingen langs een betrekkelijk vlakke helling naar beneden en kwamen aan een kleine baai, die door een uitloper van de rotsen beschermd werd. Dichter bij het water schenen geen slangen te zijn. Aan de overzijde van de baai begon een pad, dat kennelijk veel gebruikt werd.


  Zeg nu nog eens, dat dit een onbewoond eiland is, zei Frank, terwijl hij naar het pad wees. Hier zijn de laatste tijd heel wat voetstappen gezet.


  Ze begonnen het pad te volgen, dat tussen de rotsen door slingerde en blijkbaar naar geen enkel doel leidde. Nu eens bracht het de jongens landinwaarts; dan weer keerde het terug naar de zee. Maar de Hardys bleven het met een koppige verbetenheid volgen, in de overtuiging dat de voetstappen niet achtergelaten waren door mensen, die voor hun genoegen op het eiland waren komen wandelen.


  Na verloop van tijd liep het pad dood voor een geweldige opening in de rotsen. Het was een grot van een meter of acht hoog. Er viel heel weinig licht naar binnen, zodat de jongens slechts de allereerste meters van de grond konden zien.


  En nu? vroeg Joe.


  Frank keek zijn broer even aan.


  Zullen we naar binnen gaan?


  Daar heb jij over te beslissen. Als je gaat, volg ik je.


  Het pad eindigt hier. De mensen, die het gemaakt hebben, zijn in de grot doorgedrongen. Dat kunnen wij ook.


  Vooruit dan maar!


  Frank raapte een dikke stok op, die vlak naast de ingang van de grot lag.


  Als er in de grot ook slangen zijn, is het beter, dat we gewapend zijn, zei hij.


  Joe zocht tot hij ook een stevige stok gevonden had om zich eventueel tegen een slang te kunnen verdedigen. Hij haalde zijn revolver even uit zijn zak en zei:


  Ik ben klaar, Frank.


  Goed.


  Frank stapte naar binnen, op de hielen gevolgd door Joe. Geen tien stappen verder was het al zo ontzettend donker, dat Frank moest blijven staan om zijn zaklantaren uit zijn zak te halen. Hij knipte de zaklantaren aan. De sterke straal drong door de duisternis en verlichtte de natte, rotsachtige wanden van de grot.


  Ze stapten langzaam vooruit. De bodem liep merkbaar naar boven, maar de grot was zo hoog, dat de straal van Franks zaklantaren de zoldering niet bereikte.


  Ik weet niet, waar we terecht zullen komen, zei Frank, terwijl ze tegen de rotsen op klauterden, maar ik heb het gevoel, dat we hier een goed werk doen.


  Zijn woorden werden wel twintig keer weerkaatst door de wanden van de schier grenzeloze grot.


  Frank bleef staan, toen hij in het licht van zijn zaklantaren zag, dat ze opeens voor een soort afgrond stonden. Hij scheen met zijn licht naar beneden, maar de straal ontmoette geen enkele hindernis. Langs de rechter wand van de grot bevond zich een betrekkelijk breed pad, dat langs de afgrond leidde.


  Frank waagde zich op dat rotsachtige pad.


  Hij ging stapje voor stapje vooruit. Het was een hachelijke onderneming, want er waren talloze rotsen in het pad, die los lagen, zodat hij elk ogenblik op het punt stond te struikelen en het evenwicht te verliezen. Hij kon zijn zaklantaren niet altijd op de grond voor zijn voeten gericht houden, want hij moest ook vooruitkijken om elke hindernis op tijd te ontdekken.


  Dat werd zijn noodlot.


  Frank stapte op een kleine rots, die onder zijn voeten bewoog. Snel zette hij zijn voet op een andere plaats, maar daar lag een rots, die helemaal weg schoot, zodat Frank hals over kop neerstortte en zijn zaklantaren liet vallen.


  De zaklantaren viel in de afgrond naast het pad, tot het licht eensklaps uitging.


  Wat is er gebeurd? vroeg Joe.


  Niets ernstigs, zei Frank geruststellend. Ik stapte op een losliggende rots en viel. Jammer genoeg ben ik mijn zaklantaren kwijt. We zullen terug moeten, Joe, want zonder licht is het te gevaarlijk, verder te gaan. Druk je tegen de rotsen aan. Ik zal je passeren en dan kun je een slip van mijn jasje beetpakken om me te volgen.


  Goed. Pas op.


  Frank schoof heel voorzichtig langs Joe heen. Hij was hem bijna gepasseerd, toen hij eensklaps met zijn voet in een holte terechtkwam en door zijn knieën ging. Wild sloeg hij met zijn armen om zich heen om ergens houvast te krijgen, maar zijn zwaaiende handen ontmoetten nergens een weerstand. Hij slaakte een waarschuwende kreet en stortte in de afgrond.


  Joe had Franks jas wel losgelaten op het ogenblik, dat deze het evenwicht verloren had, maar in een poging om zijn broer te grijpen en te helpen, kwam hij zelf ten val. Nog voor hij goed en wel begrepen had, wat er met Frank gebeurd was, stortte hij zelf ook in de afgrond.


  Na een val, die slechts een paar seconden duurde, kwamen ze in het ijskoude water van een onderaardse poel terecht.


  DE VIER MANNEN


  De diepste duisternis omringde de Hardys. Het water was even inktzwart als de lucht boven hen. Frank kwam sputterend en proestend boven water en zijn eerste gedachte ging naar zijn broer.


  Joe! riep hij. Joe!


  Hij kreeg geen antwoord, behalve van de echo, die zijn roep spottend herhaalde. Joe... Joe... Joe... De echo werd zwakker, tot het weer doodstil werd in de grot.


  Toen hoorde Frank een geplas naast zich en hij begreep, dat het zijn broer was, die op nog geen meter afstand boven water verscheen.


  Ben je gewond, Joe? vroeg Frank bezorgd.


  Nee, hijgde Joe. Alles in orde.


  Blijf vlak bij me. We moeten een plaats zoeken om naar boven te klimmen.


  Frank zwom langzaam vooruit tot hij met zijn handen tegen de rotswand stootte, doch de rotswand rees zo steil omhoog en was zo glad, dat hij er zelfs niet aan dacht daarlangs naar boven te klimmen. Met één hand tegen de rotswand zwom Frank langzaam verder. Een gevoel van paniek maakte zich van hem meester, toen hij voelde, dat de rotswand overal even steil, glad en glibberig bleef. Als ze in een put lagen, waren ze ten dode opgeschreven.


  Frank zwom verder tot hij met zijn hand over een ruwe rotsoppervlakte streek, wat erop scheen te wijzen, dat de rotsformatie op die plaats van samenstelling veranderde.


  Hij had gelijk. Iets verder begon een smalle richel en hij slaagde erin zich omhoog te trekken en op de richel te gaan zitten. Hij greep de hand van zijn broer en trok hem op, tot ze naast elkaar op de richel zaten. Het water stroomde uit hun kleren en ze zaten te blazen en te hijgen van de krachtsinspanning, die ze geleverd hadden.


  Niet veel later trok Frank zijn benen op. Hij ging op handen en knieën op de richel zitten en begon vooruit te kruipen. Tot zijn grote vreugde voelde hij, dat de richel betrekkelijk snel steeg en dat de oppervlakte ruw genoeg was om erop te kunnen lopen.


  We kunnen langs deze richel naar boven, Joe, zei hij. Ik geloof, dat we dan weer op het pad langs de afgrond terecht zullen komen.


  Hij begon naar boven te kruipen. Elk ogenblik vreesde hij, dat de richel onderbroken zou worden en dat hij terug zou moeten keren, maar alles ging goed en ten slotte bereikte hij het pad weer. Hij kon het natuurlijk niet zien, maar zijn gevoel voor richting maakte hem duidelijk, dat hij op het pad stond, waar hij een half uur geleden geweest was.


  Kom maar, Joe! zei Frank. Het gaat vanzelf!


  Schrapende geluiden wezen erop, dat Joe op zijn beurt langs de richel naar boven kwam. Niet veel later voegde hij zich bij zijn broer op het pad.


  We zullen maar teruggaan, zei Frank. Zonder licht kunnen we in deze inktzwarte duisternis alleen maar verongelukken.


  Wat is er met je zaklantaren gebeurd? vroeg Joe. Kunnen we hem niet terugvinden?


  Nee, hij is in de put gevallen.


  Heel voorzichtig keerden de Hardys terug naar de ingang van de grot. Voor zich uit zagen ze een vage, grijze vlek. Ze wisten, dat het de ingang van de grot was en gingen er vol vertrouwen op af.


  Een kwartier later verlieten ze de grot. Het felle zonlicht verblindde hen even, maar dat duurde niet lang.


  Nu moeten we eerst onze kleren drogen, zei Frank, anders worden we ziek. Help me hout zoeken!


  Een geluk, dat de zon zo warm is, zei Joe, terwijl hij begon te zoeken.


  Ze gooiden al het hout, dat ze konden vinden op een hoop en maakten een vuur met behulp van de lucifers, die Frank in een waterdicht doosje bewaarde. Ze trokken hun kleren uit en lieten ze door de zon en de warmte van het vuur drogen. Dat duurde een hele tijd, maar ten slotte konden ze zich toch weer aankleden.


  Wat doen we nu? vroeg Joe.


  Ik stel voor naar de boot te gaan en eten te halen, zei Frank, want het is ondertussen al laat geworden. Dan zullen we het pad aan een nauwkeuriger onderzoek onderwerpen. Het is een feit, dat hier mensen geweest zijn en ik wil weten...


  Eensklaps zweeg hij.


  Hij spitste zijn oren en fluisterde: Luister.


  Ze bleven doodstil staan. Frank had de indruk gekregen, dat hij een kreet had gehoord en terwijl de jongens ademloos stonden te wachten, werd de kreet herhaald. Iemand, die zich op een verre afstand van hen bevond, had iets geroepen.


  De jongens keken elkaar aan. Frank legde zijn vinger op zijn mond om Joe duidelijk te maken, dat hij nog niets mocht zeggen. Gelukkig maar, want even later hoorden ze weer een kreet, die veel dichter bij hen weerklonk.


  Het werd weer stil.


  Er zijn mensen op het eiland, fluisterde Frank.


  Ze riepen tegen elkaar.


  Ja, die indruk kreeg ik ook.


  We gaan de kant op, waar we de eerste kreet hoorden, zei Frank.


  Zo voorzichtig mogelijk en ervoor zorgend, dat ze niet te veel lawaai maakten, trokken de jongens in de richting, waar ze de eerste kreet gehoord hadden. Geen tien minuten later bleef Frank staan en wees naar een rookkolom, die recht in de hoogte steeg.


  Een kampvuur! zei hij.


  Het was niet mogelijk recht op het kampvuur af te gaan, zonder ontdekt te worden, daar tussen het kampvuur en de plaats waar zij stonden een open vlakte lag. Ze wilden niet gezien worden, voor ze de anderen gezien hadden en zeker wisten of dat vijanden of vrienden waren. Eigenlijk twijfelden ze er niet meer aan, dat het vijanden zouden zijn. Door het struikgewas klauterden ze voorzichtig omhoog.


  Op een gegeven ogenblik zag Frank een beweging bij het kampvuur. Hij gaf zijn broer een teken om te blijven staan. Ze drongen in gebukte houding tot de rand van het struikgewas door en keken naar het vuur. Dit was aangelegd midden op een rotsplateau. Drie mannen bevonden zich bij het vuur. Twee ervan lagen in het gras naast het rotsplateau. De derde stond in een pot te roeren, die aan een driepoot boven het vuur hing.


  De vreemdelingen schenen de aanwezigheid van de Hardys nog niet opgemerkt te hebben.


  We moeten nog dichterbij zien te komen, fluisterde Joe.


  Frank knikte.


  Heel behoedzaam slopen ze tussen de struiken door. Frank, die de leiding genomen had, lette niet alleen op de drie mannen, maar hield ook de bodem in de gaten om niet door een slang verrast te worden. Daar het buitengewoon stil was, begrepen de jongens, dat ze absoluut geen geluid mochten maken.


  Voetje voor voetje drongen ze voorwaarts, tot ze een plaats bereikten, waar ze niet alleen de mannen duidelijk konden zien, maar ook konden horen, wat ze zeiden.


  Het waren de drie mannen, die ze eerst in de grote motorboot op de Barmet-baai en later in de auto bij Mortons boerderij gezien hadden.


  Hoewel ze zoiets wel verwacht hadden, was het toch een schok voor Frank en Joe. Dit bewees ook, dat de motorboot, die ze naar het vasteland hadden zien varen, inderdaad dezelfde boot was, die de Envoy nu meer dan een week geleden bijna in de grond geboord had.


  De jongens spitsten hun oren, toen de mannen begonnen te spreken.


  En nog altijd niks op onze brief gehoord? vroeg een van de drie.


  De man bij het vuur schudde zijn hoofd.


  Nee, maar we hebben nog een zee van tijd.


  Dat zeg jij, bromde de eerste spreker, maar ik vind het allesbehalve lollig op dit ellendige eiland.


  Ik weet wel een plekkie, waar je het nog minder naar je zin zou hebben, zei de derde man grinnikend.


  Waar dan?


  In de nor!


  O ja, allicht, maar ik begin me hier te vervelen. Ik wil naar een stad om de blommetjes buiten te zetten.


  Dat willen we allemaal wel, merkte de man bij het vuur op, maar we mogen nou geen risico nemen.


  Denk je, dat we ons vergist hebben? vroeg de tweede man. Ik ben er niks gerust op. Stel, dat we de hele zaak verknoeid hebben.


  We hebben ons niet vergist, antwoordde de derde man op vastberaden toon. We hebben toch zeker uit onze doppen gekeken, voor we die knapen inpikten, niet?


  Ja, maar ze blijven volhouden, dat we de verkeerde te pakken hebben, zei de man langzaam. En ik ben zo langzamerhand bang, dat het nog waar is óók!


  Heb je Red al geroepen? vroeg de man bij het vuur.


  Ja, ik heb hem gewaarschuwd. Daar heb je m.


  Frank greep zijn broer bij de schouder en drukte hem tegen de grond. Twijgjes knapten onder de zware stap van een man, die recht op hen toe scheen te komen. Ze hadden niet gemerkt, dat er iemand hun kant uit kwam.


  Ze hielden hun adem in. Zou hij hen gezien hebben? De grote, zwaargebouwde kerel liep zo dicht langs de struiken, waar de jongens verborgen lagen, dat ze hem aan hadden kunnen raken.


  Wanneer zijn jullie teruggekomen? riep de man.


  Een paar minuten geleden, antwoordde de man bij het vuur. Nog nieuws?


  Nee! antwoordde de nieuweling. De gevangenen zitten nog stevig vast.


  Een van de mannen grinnikte.


  Zijn ze al rustiger geworden?


  Nee, ze blijven te keer gaan. Ze hebben nu al een miljoen keer gezworen, dat we ons vergissen.


  Onzin, zei de man bij het vuur. Dr is geen vuiltje aan de lucht. Mij nemen ze niet!


  DE STORM


  De vier mannen gingen bij het kampvuur zitten om te eten. Daarna stond de man, die Red genoemd werd, op.


  Ik ga terug naar de grot, zei hij. Daar is het koeler.


  Laten we allemaal naar de grot gaan, stelde een van de anderen voor. ,,t Is hier om te stikken.


  Het is stom, allemaal naar de grot te gaan, zei de man, die het eten klaar gemaakt had. Als er iemand naar het eiland komt en ons hier vindt, is er nog niks aan de hand. Maar als we bij de grot betrapt worden, kan een kind raden, dat we daar wat verstopt hebben.


  Maak je niet druk, Pete, zei Red. Als er iemand naar het eiland komt, zien we hem toch zeker veel eerder dan hij ons en dan hebben we plenty tijd om een end uit de buurt te gaan. Het is hier niet uit te houden.


  Pete mopperde nog een beetje, maar sloot zich bij de drie anderen aan, toen dezen zich van het rotsplateau verwijderden.


  De Hardys bleven doodstil liggen tot ze er zeker van waren, dat de mannen hen niet meer konden horen.


  Gaan we ze achterna? fluisterde Joe opgewonden.


  Natuurlijk! antwoordde Frank. Ik wil de grot zien, waar ze het over hadden en de gevangenen, die ze daar opgesloten hebben.


  Dat zijn natuurlijk Chet en Biff.


  Dat geloof ik ook, maar ik wil het zeker weten. Heb je t gehoord? De gevangenen houden vol, dat er een vergissing gemaakt is. We hadden dus toch gelijk. Chet en Biff zijn in onze plaats gekidnapt.


  De Hardys zetten de achtervolging op de vier mannen in. Ze bleven steeds in de bescherming van het struikgewas om niet gezien te worden. Daar de mannen zelf veel lawaai maakten, was het niet meer nodig zo voorzichtig te zijn.


  Als het Chet en Biff zijn, moeten we ze bevrijden! zei Joe.


  Als er een kans is, ja  maar ik geloof niet, dat we de kans krijgen, zei Frank. Ze worden goed bewaakt.


  Zelfs de beste bewakers worden wel eens slaperig, meende Joe. Als we Chet en Biff naar de Sleuth kunnen brengen, zijn ze gered.


  Wacht maar af hoe het loopt, voor je plannen maakt.


  De vier mannen hadden een bosje in het midden van het eiland bereikt en drongen erin door. Frank zag het hoofd en de schouders van de laatste man nog net uit het gezicht verdwijnen. Ze volgden en het duurde niet lang voor ze op hun beurt het bosje bereikten.


  Voorzichtig, fluisterde Frank. We weten niet of de kerels nog veel verder gegaan zijn.


  Ze bleven even staan. Ze hoorden meteen, dat de vier hun doel nog steeds niet bereikt hadden. Twijgjes knapten onder zware schoenen, stemmen drongen tot de Hardys door.


  Frank en Joe drongen op hun beurt in het bosje door. Het was ontzettend heet onder de bomen. De grond was door en door nat. Frank zag verschillende zwarte slangen, maar geen van de reptielen viel hen aan. Ze hadden niet de minste moeite om het pad te volgen, dat door de vier mannen gebaand was. Snel kwamen ze aan de rand van een open plek.


  Daar bleven ze staan en dat was maar goed ook, want anders zouden ze zichzelf verraden hebben. Voorbij de open plek ging het moerasland over in de rotsen. Aan deze kant groeide nog lang gras, maar aan de overkant was een steile rotswand, met aan de voet de ingang van een grot.


  De vier mannen hadden de grot net bereikt, toen de Hardys aan de rand van de open plek bleven staan. Een van de mannen, die vuurrood haar had, ging naar binnen. Een ander bleef voor de grot staan en veegde met zijn zakdoek over zijn voorhoofd. De twee anderen lieten zich in de schaduw van een bosje op de grond vallen.


  Daar heb je de grot, zei Frank.


  Zouden Chet en Biff daar opgesloten zitten?


  Waarschijnlijk. Ik wou dat we dichterbij konden komen.


  Te gevaarlijk. Ze kunnen ons zien, als we tussen de bomen vandaan komen.


  Dat was zo. De mannen hadden wel geweten, wat ze deden, toen ze aan deze grot de voorkeur gegeven hadden. Het was totaal uitgesloten de grot te naderen, uit welke richting dan ook, zonder van op een afstand opgemerkt te worden.


  Het is onbegonnen werk zo lang die vier lui er zijn, zei Frank. We moeten wachten tot er minstens twee weg zijn. Dan kunnen we de andere twee misschien overrompelen.


  Als ze gaan slapen, kunnen we misschien iets beginnen, opperde Joe.


  Mogelijk, maar op het ogenblik slapen ze nog niet.


  De Hardys gingen op de grond zitten en bereidden zich op een lange wachtperiode voor. Het was al laat in de namiddag en toen Frank naar de lucht keek, zag hij, dat er verandering van weer op komst was. Even later schoof een donkere wolk voor de zon. Geen wonder, dat het de laatste uren zo ontzettend benauwd was geweest. Al een hele tijd had een zomerstorm zijn komst aangekondigd.


  Het gaat regenen, zei Frank.


  Stormen, verbeterde Joe.


  Op hetzelfde ogenblik rommelde het in de verte. Het hield op met waaien. Geen blad van de bomen, geen halm van het gras bewoog nog. In de diepste stilte verzamelden zich de dreigende wolken.


  Frank en Joe hadden verwacht, dat het snel zou gaan stormen, maar ze hadden zich vergist. Toen de schemering begon te vallen, hadden ze nog geen druppel regen gezien.


  Ze hadden de hele middag geen kans gekregen iets te doen. De mannen waren op hun hoede. Als het ene paar binnen in de grot was, bleef het andere paar buiten op wacht staan. Als een of twee mannen een dutje deden, bleven de anderen klaar wakker.


  De duisternis begon te vallen. De mannen maakten een vuur aan in de grot en de Hardys begrepen, dat ze de nacht daar zouden doorbrengen.


  De hitte was nog steeds drukkend. De lucht was nog altijd bewolkt. De maan, noch de sterren konden het dichte wolkendek met hun schijnsel doordringen.


  Straks kunnen we wel een poging wagen, dichter bij de grot te komen, zei Frank. Als we maar zo dichtbij kunnen komen om hun gesprekken af te luisteren, dan komen we misschien te weten wie de gevangenen zijn.


  De mannen verdwenen in de grot. Er werd geen hout meer op het kampvuur gegooid en het duurde niet lang voor het alleen nog maar lag te gloeien.


  Nu! zei Frank.


  Heel voorzichtig verliet hij de bescherming van de struiken, met Joe vlak op zijn hielen. De Hardys slopen in de richting van de grot.


  Ze waren ongeveer midden op de open plek, toen de hele omgeving een ogenblik in een verblindend licht gezet werd door een fantastische bliksemschicht. Geen seconde later volgde een oorverdovende donderslag, die het hele eiland deed trillen en schudden. Toen brak de storm in alle hevigheid los. Het begon te regenen, alsof al het water uit de hemel op het eiland terecht moest komen en het donderen en bliksemen was niet van de lucht.


  Een hevige wind raasde over het eiland en aan alle kanten hoorden de Hardys zware takken en zelfs boompjes als lucifers afknappen. Dezelfde wind joeg de golven met een razend geweld tegen de rotsen en Frank en Joe dachten met schrik aan hun kleine boot, die ze in een inham achtergelaten hadden. Wat zou er van de Sleuth over zijn, als de storm voorbij was?


  Joe stelde voor naar de grot te rennen en te trachten zich daar te verbergen tot de storm voorbij was, maar Frank vond dat veel te gevaarlijk, zolang de kidnappers daar nog allemaal bij elkaar waren.


  We moeten terug naar de boot, zei hij. Anders slaat hij aan splinters.


  De Hardys beseften maar al te goed, dat ze als ratten in de val zouden zitten, als ze hun boot kwijt waren. Dat zou niet zo mooi zijn. Ze zouden nooit van het eiland af kunnen komen zonder zich aan de boeven over te geven.


  De jongens renden wat ze konden. Het bliksemde en donderde en de regen viel in stromen neer. Terwijl ze die middag hadden zitten wachten, had Joe zich bezig gehouden met het bepalen van de ligging van de grot en het bosje, ten opzichte van de plaats, waar ze de Sleuth gemeerd hadden. Hij was tot de conclusie gekomen, dat het bosje bijna aan de oostpunt van het eiland moest liggen en niet meer dan een paar honderd meter verwijderd kon zijn van de kleine baai. Hij was het, die de leiding nam, terwijl ze het op een lopen zetten.


  Af en toe bleef hij even wachten op de volgende bliksemflits om zich snel te oriënteren. Op de een of andere manier slaagde hij erin de kortste weg naar de kust te volgen.


  Het geraas van de storm was oorverdovend. De wind huilde, de golven beukten tegen de rotsen en de donder dreunde als een batterij zware kanonnen. En ononderbroken kletterde de regen neer op de bomen, de struiken en de rotsen.


  De jongens waren in een paar minuten tijd zo nat als verdronken katten, maar daar bekommerden ze zich niet om. Terwijl ze door de storm en de regen naar de kust renden en meer op het gevoel dan op het gezicht in de goede richting wisten te blijven, werden ze steeds voortgejaagd door de gedachte, dat ze hopeloos in de val zouden zitten, als de Sleuth door de storm onbruikbaar geworden was.


  EEN VERRASSENDE MEDEDELING


  De Hardys bereikten de kleine inham, waar ze de boot gemeerd hadden, nog net op tijd. Hoewel de baai goed beschermd was tegen het geweld van de golven, was het water er toch zo woelig, dat de Sleuth lag te stampen en te rollen en elk ogenblik los dreigde te slaan.


  De jongens renden hals over kop het water in, grepen de boot en slaagden erin hem op de zandige oever in veiligheid te brengen. Het grootste geweld van de storm was voorbij, maar het bleef met onverminderde kracht regenen. Frank zocht in de boot naar een paar stukken zeil en de jongens kropen onder de zeilen weg, hoewel ze niet natter hadden kunnen worden dan ze al waren.


  ,,t Is hier niet erg prettig, riep Frank tegen zijn broer, maar ik zit toch nog liever hier dan op zee.


  Hij wees naar de huizehoge golven, die met woest geweld te keer gingen.


  Op hetzelfde ogenblik zagen de jongens een licht op zee, rechts van hen.


  Een boot! riep Joe uit.


  Hij komt naar het eiland! vulde Frank aan.


  Ze keken strak in de richting, waar ze het licht gezien hadden. Even later rees het weer boven de golven uit en in een bliksemflits zagen de jongens een kleine motorboot, die door de golven heen en weer geslingerd werd, alsof ze stuurloos was.


  Die haalt het nooit in deze storm, voorspelde Frank.


  Zou het de Napoli zijn? vroeg Joe bezorgd.


  Ik denk het niet. Tony zou in zon storm wel uit de kust blijven.


  Dat is zo.


  Waarschijnlijk is het een vreemdeling.


  Kunnen wij iets voor hem doen?


  Nee. Hij zal wel tegen de rotsen te pletter slaan.


  Misschien is het iemand van de bende.


  Waarschijnlijk, zei Frank, en dan kent hij het eiland misschien goed genoeg om toch te proberen in een inham binnen te lopen. Kom, we gaan kijken.


  Ze volgden de kust zo goed en zo kwaad mogelijk. Elk ogenblik struikelden ze over losliggende rotsen en telkens voelden ze het schuim van de golven over zich heen spatten.


  Het gehuil van de wind en het geraas van de golven beletten de jongens normaal met elkaar te spreken. Af en toe wezen ze elkaar het licht van het bootje, dat steeds dichter bij de kust kwam.


  Opeens greep Frank zijn broer bij de arm.


  Ik zag een licht, vóór ons.


  Ja, ik ook. Vlak bij het water, niet?


  Ze bleven doodstil staan. Daar was het licht weer. Het slingerde een beetje heen en weer en de jongens leidden eruit af, dat het gedragen werd door een man, die op het strand liep.


  Dat is er een van de bende, die op de boot loopt te wachten, fluisterde Frank.


  Ze gingen verder, maar nu veel voorzichtiger. In het licht van de volgende bliksemflits zagen de jongens, dat Frank gelijk had. Vier mannen met grote regenzeilen om de schouders bevonden zich op het strand. Eén van hen droeg de lantaren, waarvan het licht te zien was geweest.


  Ze zagen nu, dat de stuurman van de kleine boot langzaam naderde in de richting van een kleine baai, waar het water betrekkelijk rustig was. De ingang tot de baai was heel smal. De golven sloegen in zon snel tempo over de rotsen, dat het onmogelijk leek de ingang langer dan een halve seconde te zien, maar toch stuurde de man in de boot erop toe. Even leek het erop, alsof hij tegen de rotsen te pletter zou slaan, maar toen schoot hij de smalle ingang door en was hij in veiligheid.


  De motorboot voer langzaam naar de zandige oever. De stuurman liet de boot vastlopen in het zand en sprong eruit. De vier kerels gingen hem tegemoet. Ze begroetten de vijfde en een ogenblik bleven ze staan praten. Met hun gebogen schouders en hun grote regenzeilen leken ze op grote roofvogels, die hun ogenblik afwachtten om tot de aanval over te gaan. Dan draaiden de mannen zich allemaal om en verdwenen in de richting van de grot.


  Dit schijnt hun gewone plaats te zijn om te landen, zei Frank, en dat betekent, dat er van hier een duidelijk spoor naar de grot moet leiden.


  Met andere woorden, dat we ze gemakkelijk kunnen volgen.


  Dat wilde ik net voorstellen. Onze boot ligt daar goed en wij kunnen niet natter worden dan we al zijn.


  De jongens liepen naar de plaats, waar de vijf kerels het strand verlaten hadden. In de verte zagen ze het op en neer dansende licht van de lantaren. Ze begonnen de mannen te volgen. Ze zagen, dat er inderdaad een duidelijk spoor in de richting van de grot liep. Ondanks de duisternis en het feit, dat ze de omgeving niet kenden, konden ze het pad gemakkelijk volgen.


  De storm was bijna voorbij. Af en toe lichtte het nog. De wind was veel minder hevig geworden.


  De Hardys lieten zich hoofdzakelijk leiden door het dansende licht van de bendeleden. Het duurde niet lang voor ze het bos weer bereikten, waar ze die middag urenlang gezeten hadden. De mannen liepen rechtdoor naar de grot, maar de jongens bleven weer aan de rand van de open plek staan.


  Iemand scheen weer wat op het kampvuur in de grot te hebben gegooid, want het vlamde vrolijk. De vijf mannen gingen naar binnen.


  We kunnen net zo goed doorlopen, fluisterde Frank. Ze kunnen ons nu toch niet zien.


  Ik ga mee!


  Ze waagden zich uit de bescherming van de bomen en begonnen de open plaats over te steken. Een beetje links van de ingang van de grot lagen een paar grote rotsblokken, die een goede schuilplaats boden. De Hardys slopen daar naartoe en zonder opgemerkt te zíjn bereikten ze hun doel.


  Het geluid van hun voetstappen op de rotsbodem ging verloren in het lawaai van regen en wind.


  Door een spleet tussen de rotsblokken gluurden de jongens naar binnen. Ze konden de mannen in de grot zien, zonder bang te hoeven zijn zelf gezien te worden.


  De kerels waren nog bezig hun regenzeilen uit te trekken. Een van hen  de man, die met het bootje gekomen was  had zich uitgeput op een stapel dekens laten vallen.


  Wat een tocht! zuchtte hij. Ik dacht, dat ik tegen de rotsen te pletter zou slaan. Ik kon de ingang van de baai niet vinden. Als jullie niet net op tijd met die lantaren gekomen waren, was ik naar de haaien gegaan.


  Nou, t is goed afgelopen, zei de man, die Red genoemd, werd. Je had ook niet moeten vertrekken, toen je zag dat het ging stormen.


  Ik dacht niet, dat het zon vaart zou lopen. Ik hoopte hier te zijn voordat de bui losbarstte.


  Ik hoop, dat je goed nieuws meegebracht hebt? merkte een van de anderen op.


  En of! zei de nieuweling opgewekt.


  Wat is er gebeurd? vroegen de anderen gretig.


  Ik heb ontdekt, waarom Fenton Hardy niks op die brief heeft laten horen!


  De jongens spitsten de oren. Nu zouden er misschien een aantal raadsels worden opgelost.


  Waarom dan niet? vroeg Red.


  Hij heeft m niet gekregen.


  O nee? Hoe kan dat nou?


  De nieuweling grijnsde.


  Hij heeft m niet gekregen, zei hij langzaam, omdat wij hèm hebben gekregen!


  Wat zeg je nou?


  Wij hebben Fenton Hardy te pakken gekregen.


  Hoe?


  Waar?


  Hoe weet je dat?


  Van alle kanten werden de vragen op de nieuweling afgevuurd. Hij genoot van de sensatie, die hij verwekt had. Maar de Hardys genoten niet; integendeel, het was of hun hart stilstond van de schrik.


  Hardy viel in Chicago in handen van onze vrienden, verklaarde de nieuweling. Hij ging ernaar toe om Baldy Turk te grazen te nemen. Maar de jongens kregen er de lucht van. Ze maakten een valletje en hij tippelde er netjes in.


  Mooi! zei Red, terwijl hij in zijn handen wreef. Wat wil je nog meer? Nou hebben we Hardy, èn we hebben zn jongens.


  Tussen haakjes, vroeg de nieuweling, zijn ze al rustiger geworden?


  O nee, zei de man die Pete genoemd werd. Ze houden bij hoog en bij laag vol, dat ze de Hardys niet zijn.


  Ga ze eens halen!


  Een van de mannen stond op en verdween achter in de grot. Het geluid van zijn voetstappen stierf snel weg en de Hardys leidden daaruit af, dat er nog een tweede grot achter de eerste moest zijn. Na een paar minuten keerde de man terug met de twee gevangenen.


  Frank en Joe rekten hun halzen om de gevangenen te kunnen zien.


  Het waren Chet Morton en Biff Hooper!


  De jongens hadden handboeien om de polsen en hun enkels waren aan elkaar verbonden met een ketting, die hun net genoeg bewegingsvrijheid gaf om heel kleine stapjes te nemen. Ze zagen er vuil en verwaarloosd uit. Hun holle ogen verrieden, dat ze niet veel geslapen hadden en hun magere gezichten wezen erop, dat ze niet genoeg eten hadden gekregen. Het scheen hun veel moeite te kosten rechtop te blijven staan.


  Wel, Hardys, zei de man met het rode haar, we hebben nieuws voor jullie.


  Hoe dikwijls moeten we nog zeggen, vroeg Chet op vermoeide toon, dat we geen Hardy heten?


  Pete, die voor het eten gezorgd had, sprong opeens vooruit en gaf Chet een harde klap in zijn gezicht.


  Houd je mond! siste hij. Hij gaf Biff Hooper ook een vuistslag in het gezicht en vervolgde: Dat hebben we nu al vaak genoeg gehoord. Wij hebben genoeg van die smoesjes. Jullie zijn de Hardys, al zeg je honderd keer, dat het niet waar is.


  Je vergist je! hield Chet koppig vol.


  We zullen eens zien of je dat nog zegt, als ik je wat vertel! brulde een van de kerels. Onze vrienden hebben jullie vader te pakken gekregen.


  Meneer Hardy? vroeg Chet, die kennelijk onder de indruk was.


  Ja, meneer Hardy! zei Red. Die was raak, hè? We hebben hem en we hebben jullie en we laten je moeder niet met rust, voor ze afstand gedaan heeft van haar allerlaatste cent. Jullie hebben natuurlijk tegen ons gelogen, in de hoop dat jullie vader je zou komen redden. Maar die kans is verkeken, jullie kunnen net zo goed de waarheid zeggen.


  We hebben niet gelogen, zei Biff. Ik ben Biff Hooper en mijn vriend is Chet Morton.


  Red gaf hem zon harde klap tegen de slaap, dat Biff bijna zijn evenwicht verloor.


  Breng ze terug en keten ze weer vast, gromde Red. Laat ze nog een paar dagen honger lijden  dan worden ze wel mak.


  Als je een man was in plaats van een laffe hond, zou je mijn kettingen losmaken, siste Biff. Dan zou ik je eens laten zien, wie van ons beiden de leugenaar is.


  Red haalde verachtelijk zijn schouders op. De Hardys zagen, dat Pete Chet en Biff elk bij een schouder greep en hen weer naar binnen dreef. De kettingen aan hun enkels rinkelden over de rotsen.


  HET ALARM


  De Hardys sidderden van opwinding. In een paar uur tijd was er heel wat gebeurd. Ze hadden de schuilplaats van de bende ontdekt; ze hadden hun vermiste vrienden teruggevonden en ze hadden gehoord, dat hun vader door de bende gevangen genomen was.


  Ze begrepen echter, dat ze hun moeilijkheden één voor één moesten oplossen. Het dringendste probleem was de bevrijding van Biff en Chet. Op het eerste gezicht scheen dit totaal onmogelijk.


  Toen Pete bij zijn spitsbroeders terugkeerde, slingerde hij een bos sleutels in het zand naast het vuur en zei grinnikend:


  Als ze nog een paar dagen aan die rots geketend zitten, zullen ze er wel genoeg van krijgen en vanzelf over de brug komen.


  Wij hebben de tijd, hoor, verklaarde Red.


  Als ze nou maar een brief aan hun moeder schrijven om die losprijs te vragen, dan zijn we waar we wezen moeten. Fenton Hardy zal ons niet meer in de weg lopen.


  Nou, ik vind het weer mooi genoeg voor vandaag, zei een van de mannen. Ik ga slapen.


  Hij rolde zich in een paar dekens en ging bij het vuur liggen.


  Goed idee, zei Red. Laten we maar onder zeil gaan.


  Geen kwartier later hadden ook de anderen zich in hun dekens gerold om naast het vuur te gaan slapen. Het viel Frank op, dat al de kerels aan één kant van het vuur waren gaan liggen. De verklaring lag voor de hand. Daar was een zandige plek, terwijl de bodem aan de andere kant van het vuur rotsachtig was.


  We moeten wachten tot ze slapen, fluisterde Frank.


  Joe knikte. De jongens gingen zitten, met hun rug tegen een rots. Het regende nog steeds, maar niet meer zo hard.


  Het kampvuur, waar niets meer opgegooid werd, ging langzaam uit. Er scheen nog slechts een zachte, roze gloed in de grot. Twee of drie mannen hadden nog een tijdje liggen praten, maar nu was alles stil. Toch wachtten de Hardys nog meer dan een uur voor ze zich langzaam oprichtten om tot de aanval over te gaan.


  Ik ga Chet en Biff halen, fluisterde Frank vastberaden.


  Ik ga mee.


  De sleutels liggen nog naast het vuur.


  Goed.


  Heel behoedzaam slopen ze in de richting van de grot.


  De mannen schenen allemaal rustig te slapen. Frank had weer de leiding genomen. Op zijn tenen liep hij verder. Zijn blikken gleden voortdurend over de vijf mannen om onmiddellijk te kunnen reageren, als één van hen zich zou bewegen.


  Hij herinnerde zich, waar Pete de sleutels neergegooid had en nu zag hij ze liggen in de vage gloed van het stervende kampvuur. De sleutels lagen betrekkelijk dicht bij de slapers. Het zou niet gemakkelijk zijn ze te pakken te krijgen.


  Frank liet zich op handen en knieën vallen en kroop centimeter voor centimeter naar de sleutels toe. Net toen hij zijn hand uitstak, mompelde een van de mannen in zijn slaap.


  Frank voelde zijn spieren verstijven. De man draaide zich om, maar werd niet wakker. Hij begon te snurken.


  Na enkele minuten strekte Frank zijn hand naar de sleutelbos uit. Heel voorzichtig sloot hij zjjn hand om de sleutels, om ze niet te laten rinkelen. Dan kroop hij behoedzaam terug naar de plaats, waar Joe op hem wachtte.


  De jongens hielden de adem in, toen ze verder in de grot doordrongen. Het gloeiende kampvuur verspreidde niet veel licht meer.


  Ze wisten, dat de minste verkeerde beweging en het zachtste geluid voldoende zouden kunnen zijn om de slapers wakker te maken. Voorzichtig slopen ze dieper de grot in.


  Ten slotte vond Frank wat hij gezocht had  een donkere plek in de achterwanden van de grot. Het was de ingang van de tweede grot, achter de eerste.


  Met zijn handen voor zich uitgestrekt om elke onvoorziene hindernis onmiddellijk te voelen, trad hij de tweede grot binnen en bleef toen even staan. Het geluid van hun regelmatige ademhaling verried hem, dat de jongens in slaap gevallen waren.


  Frank legde zijn hand even op de arm van Joe en maakte hem met gebaren duidelijk, dat hij bij de ingang van de zijkamer op wacht moest blijven staan. Joe bleef staan en Frank liep verder naar binnen.


  Onhoorbaar sloop hij door het duister, heel langzaam. Eindelijk vond zijn rondtastende hand een uitgestrekte arm  een schouder, die even bewoog...


  Hij boog voorover en schudde de slaper zachtjes wakker.


  Chet! fluisterde hij.


  De jongen bewoog en kwam langzaam overeind. De ketens rinkelden.


  St! siste Frank om te voorkomen, dat zijn pas ontwaakte vriend met een kreet uiting zou geven aan zijn verrassing.


  Wie daar? fluisterde de slaper.


  Ik ben het  Frank. We komen jullie bevrijden.


  Hij hoorde, dat de jongen zijn adem inhield, maar hij scheen voldoende zelfbeheersing te hebben om een kreet te weerhouden.


  Ik zal Biff wakker maken, zei Chet.


  Frank had zich alleen maar door zijn gevoel laten leiden, toen hij de eerste slaper Chet genoemd had, maar nu bleek, dat hij zich niet had vergist.


  Enkele ogenblikken later was ook Biff wakker.


  Vraag niets, fluisterde Frank. De mannen slapen. Ik heb de sleutels, maar we mogen niet praten voor we op veilige afstand van de grot zijn. Waar is het slot?


  We zitten vast aan een haak in de rotswand, fluisterde Chet.


  Hij greep Franks hand en bracht deze naar het zware hangslot, waarmee hij aan de rotsen vastgeklonken was.


  Frank moest verschillende sleutels proberen voor hij de sleutel vond, die op het slot paste. Hij hield de ketting vast, terwijl hij het slot opende en liet het uiteinde ervan voorzichtig op de grond zakken.


  Nu de handboeien.


  Chet stak zijn geboeide handen naar voren en Frank koos op het gevoel het kleine sleuteltje, dat op de handboeien paste. Hij maakte ook Chets voeten los en kroop dan op Biff toe om deze op zijn beurt te bevrijden.


  Frank had in de grootste stilte gewerkt en daar Joe geen kik gegeven had, kon hij wel aannemen, dat geen van de slapers wakker was geworden.


  Frank bracht zijn vrienden naar de hoofdgang van de grot. Joe sloot zich bij hen aan. Toen ze dicht bij het nog nagloeiende kampvuur kwamen, lieten ze zich alle vier op hun knieën vallen om op handen en knieën naar buiten te sluipen.


  De ademhaling van de vier mannen bij het vuur bleef heel regelmatig en Frank kreeg een gevoel van triomf. Het grootste gevaar was achter de rug. Als ze nu voorbij de mannen konden sluipen en de Sleuth konden bereiken, vóór de bandieten iets gemerkt hadden, zou hun onderneming met succes bekroond zijn.


  Frank zag een zaklantaren in het zand liggen. Hij wist, dat het ding goede diensten zou bewijzen als ze in de pikdonkere nacht naar hun boot moesten gaan en hij maakte er zich meester van.


  Chet en Biff knikten goedkeurend, toen ze zagen, dat Franks hand zich om de zaklantaren sloot. Ze waren zich er ook van bewust, dat licht heel belangrijk zou zijn om hun vlucht te vergemakkelijken.


  Joe had de ingang van de grot bereikt. Hij stond op en de anderen zagen hem uit het gezicht verdwijnen.


  Frank bereikte op zijn beurt de plaats, waar hij veilig op kon staan. Met de zaklantaren stevig in zijn hand geklemd, richtte hij zich langzaam op. Doch hij trapte op een klein, heel scherp keitje en dat werd zijn noodlot. Instinctief sprong hij opzij, maar hij struikelde en even leek het, alsof hij zijn evenwicht zou verliezen.


  Als hij niets in zijn handen had gehad, zou er waarschijnlijk niets gebeurd zijn, maar nu liet hij de zaklantaren snel vallen om steun te zoeken tegen de rotswand.


  De zaklantaren kletterde op de grond.


  Het geluid, dat op zichzelf niet zo erg was, werd tienvoudig weerkaatst door de wanden van de grot. Frank wist, dat de slapers wakker zouden worden en liet alle voorzichtigheid varen.


  Hij sprong naar de uitgang van de grot. Chet en Biff, die begrepen, dat het nu in de eerste plaats op snelheid aankwam, sprongen overeind en stormden achter Frank aan.


  Een van de mannen was door het kletterende geluid gewekt en richtte zich op één ellenboog op om te kijken, wat er aan de hand was. Hij zag de vluchtelingen in de ingang van de grot en slaakte een ruwe vloek.


  Hij sprong op.


  Ze zijn er vandoor! schreeuwde hij. Wordt wakker! Ze smeren m!


  Een halve seconde later waren ook de andere mannen opgesprongen.


  De Hardys en hun vrienden, die renden zo hard als ze konden, hoorden achter zich de dreigende kreet:


  Grijp ze! Laat ze niet ontsnappen!


  GEVANGEN


  De mannen in de grot begrepen onmiddellijk, dat ze geen tijd te verspillen hadden. Daar ze met hun kleren aan geslapen hadden, duurde het geen halve minuut voor ze de achtervolging inzetten.


  De vier jongens renden langs de lange rotshelling naar beneden en hoorden de kreten van de mannen, die elkaar instructies toeschreeuwden. Dan weerklonk de knal van een vuurwapen; een van de mannen had niet geaarzeld de vluchtelingen op de korrel te nemen.


  Biff struikelde en viel languit op de grond.


  Ben je gewond? vroeg Joe, terwijl hij Biff recht hielp.


  Nee, ga maar verder, hijgde Biff met een wit gezicht. Hij scheen zich ergens pijn gedaan te hebben, maar wilde er niet over praten. Joe had evenwel meteen in de gaten, dat Biff een beetje met zijn been trok en niet meer zo hard kon lopen als vlak voor zijn val.


  Frank was nog in het bezit van de zaklantaren, die hij vliegensvlug opgeraapt had, maar hij waagde het niet hem te gebruiken, uit vrees, dat de lichtstraal de achtervolgers precies zou verraden, waar ze zich bevonden. Hij had het licht echter zonder bezwaar kunnen gebruiken, want zijn vrienden en hij maakten zoveel lawaai, dat de achtervolgers precies konden horen, waar ze liepen.


  De bandieten hadden het voordeel, dat ze elke duim van de omgeving kenden. De jongens konden niet zo snel opschieten, omdat ze het terrein niet kenden.


  Biff kon de anderen niet meer volgen en Joe bleef vrijwillig achter, omdat hij zijn vriend niet in de steek wilde laten. Doch op dat ogenblik was hij al verloren.


  Een van de achtervolgers haalde Biff in. Met een gegrom van triomf dook hij naar de benen van Biff. De jongen kreeg het gevoel, alsof de bodem onder zijn voeten open ging en stortte neer. Joe draaide zich als een tijger om en viel de bandiet aan in de hoop, dat deze Biff los zou laten. Joes vuist raakte de man vlak op de neus en de kerel kreunde van de pijn. Biff rukte zich los en sprong op. De jongens zouden er misschien in geslaagd zijn weer op de vlucht te gaan, als de eerste bandiet geen hulp gekregen had van zijn kameraden.


  Met een kreet van woede sprongen twee van de bandieten op de jongens toe en slingerden hen tegen de grond.


  Er zijn er nog twee! schreeuwde een stem, die ze als de stem van Red herkenden. Ze vluchten in de richting van het bos.


  Joe en Biff werden overeind getrokken. De bandieten wrongen de armen van de jongens achter hun rug, zodat ze volkomen hulpeloos waren.


  Terug naar de grot met deze knapen! gromde Red. Ik heb een onbekende beet; zeker een van de jongens, die de gevangenen kwamen bevrijden. Ik heb de hele dag het gevoel gehad, dat we niet alleen op het eiland waren. Was ik maar zo verstandig geweest een onderzoek in te stellen!


  De jongens werden teruggedreven naar de grot. Red gooide een paar stukken hout op het kampvuur, dat spoedig oplaaide.


  Zie je wel? riep hij uit. Een onbekende. Of toch niet? Hij keek Joe onderzoekend aan en riep dan uit: Dat is toch een van de jongens, die bij de anderen in de boot zat, toen we ze voor het eerst zagen?


  De andere man beval de jongens bij het vuur te gaan zitten. Ze lieten zich moedeloos op de grond vallen en vroegen zich af, of Frank en Chet erin zouden slagen te ontsnappen.


  Toen Joe en Biff aangevallen waren, was Chet instinctief blijven staan met de bedoeling terug te keren en de anderen te hulp te snellen, maar Frank had hem toegeroepen:


  Kom! Als één van ons erin slaagt te ontsnappen, hebben de anderen niets meer te vrezen!


  Chet begreep dat Frank gelijk had. Als ze terugkeerden om Joe en Biff te helpen, zouden ze vermoedelijk alle vier weer gevangen genomen worden en er nog erger aan toe zijn dan tevoren. Maar als één van hen ontsnapte, kon deze naar het vasteland gaan en hulp halen om de vrienden te ontzetten.


  Chet hoorde Frank door de struiken dringen. Hij trachtte hem op het gehoor te volgen, maar voelde weldra, dat Frank in een heel andere richting vluchtte dan hij. Het was stikdonker, zodat hij Frank niet meer kon zien. Hij waagde het ook niet te roepen, uit vrees zijn positie aan de achtervolgers te verraden. Frank rende voort in de overtuiging, dat Chet hem op de hielen volgde.


  Chet rende tegen een grote struik op. Takken sloegen in zijn gezicht. Dorens rukten aan zijn kleren. Hij sloeg wild om zich heen, maar de duisternis belette hem te zien, wat hij deed. Hij hoorde Frank nog steeds, maar slaagde er niet in te bepalen uit welke richting het geluid kwam.


  Hij drong tussen de struiken door tot hij in de verte een lichte vlek zag. Met een zucht van opluchting rende hij in die richting, in de hoop dat daar een open plek zou zijn, waar hij zich gemakkelijker zou kunnen oriënteren.


  Maar zijn opluchting was kort van duur.


  Op het ogenblik, dat hij de open plek bereikte, stormde een donkere gestalte uit de tegenovergestelde richting op hem toe. Hij sprong opzij, draaide zich bliksemsnel om en wilde weer in de struiken verdwijnen, maar een krachtige hand greep hem bij de kraag en hield hem tegen. Toen hij begon te vechten kreeg hij zon vreselijke klap tegen zijn slaap, dat hij meteen gekalmeerd was.


  Dat is nummer drie! gromde de man. Als we de vierde nu ook nog te pakken kunnen krijgen...


  Meer zei hij niet. Hij duwde Chet voort. Geen minuut later zag Chet de open plek voor de grot en hij begreep, dat hij, in plaats van rechtdoor te lopen, een grote boog beschreven had en weer op zijn uitgangspunt afgegaan was. Totaal ontmoedigd liet Chet zich meeslepen tot de man zijn aandacht liet verslappen. Toen trachtte hij zich met geweld los te rukken, maar de bandiet reageerde weer met een moordende klap tegen Chets achterhoofd.


  Geen geintjes! gromde de man. Je maakt het alleen moeilijker voor jezelf als je je verzet!


  Een paar ogenblikken later werd Chet gedwongen naast zijn vrienden te gaan zitten, die met neergeslagen blikken bij het kampvuur zaten.


  Alleen Frank was ontsnapt!


  Frank werd er zich opeens van bewust, dat Chet hem niet meer volgde. Hij bleef een ogenblik staan, maar waagde het niet zijn vriend te roepen, omdat hij vlakbij geluiden hoorde, die erop wezen, dat één van de achtervolgers hem vlak op de hielen zat. Frank besloot zijn vlucht voort te zetten. Als hij erin slaagde de boot te bereiken en in zee te steken, zou hij naar het vasteland kunnen gaan om hulp te halen. Het zou dwaasheid zijn de kansen van hen allemaal op te offeren om Chet te helpen.


  Hij ging verder. Hij kwam in een groep struiken terecht en bleef staan, omdat hij vreesde, dat hij zijn positie door zijn lawaai zou verraden. Hij trachtte zich te oriënteren, maar slaagde er niet in.


  Hij had de zaklantaren nog steeds in zijn hand. Hij was blij, dat hij hem meegenomen had, want hij zou hem goed kunnen gebruiken om zijn weg terug te vinden. Hij hoorde het bruisen van de branding, maar dat geluid scheen van alle kanten tegelijk te komen.


  Frank werd in verleiding gebracht om de zaklantaren meteen te gebruiken, maar beheerste zich. Het was nog te vroeg. De lichtstraal zou nog gezien kunnen worden door een van de achtervolgers. Hij kon wel raden, dat de jacht niet opgegeven zou worden, zolang de bandieten wisten, dat hij nog op vrije voeten was.


  Misschien weten ze niet, dat we met zijn tweeën waren, dacht hij. Ze hebben Joe, maar als Joe hen ervan kan overtuigen, dat hij alleen was, zullen ze niet vermoeden, dat ik er ook nog ben.


  Deze gedachte vervulde Frank met nieuwe hoop. Als hij maar tijd genoeg kreeg om de weg naar de Sleuth te zoeken en met de boot van wal te steken, zou hij de anderen kunnen ontzetten. Maar als de bandieten gezien hadden, dat ze met zijn tweeën waren, zouden ze de jacht voortzetten tot ze ook hem gevangen hadden. Ze waren verstandig genoeg om te weten, dat de vluchteling, als hij ontsnapte, regelrecht naar de politie zou gaan.


  Frank sloeg zich door een grote struik heen. Takken zwiepten in zijn gezicht. Elk ogenblik struikelde hij over hindernissen, die hij niet gezien had. Eén keer viel hij plat op zijn buik en op hetzelfde ogenblik hoorde hij vlak naast zich een heftig gesis. Een slang! Frank vloog weer overeind en verwijderde zich met een paar grote sprongen van de gevaarlijke plaats. Toen bleef hij weer staan. Hij zou zijn zaklantaren toch moeten gebruiken. Het was zo donker, dat hij geen hand voor ogen zag. Als hij zo maar rond bleef lopen, zou hij zijn weg nooit vinden.


  Hij knipte de zaklantaren aan en zag een smalle doorgang tussen de struiken. Hij liep in die richting en zag, dat hij zich in een uitloper van het bos bevond. Voorzichtig sloop hij in de richting van het geluid van de branding.


  Zijn hart begon sneller te kloppen. Hij was op de goede weg en binnen vijf minuten zou hij zijn boot bereiken. Hij vroeg zich af, wat er met Chet gebeurd was. Zou hij weer gevangen genomen zijn of was hij verdwaald in het bos? Dat was geen prettige gedachte, maar Frank wist, dat hij geen tijd mocht verspillen om zijn vriend te gaan zoeken.


  Hij had de zaklantaren weer uitgedaan, toen hij een soort van spoor ontdekt had, doch dat spoor beschreef een flauwe bocht en opeens liep Frank met zijn neus tegen een boom.


  Hij knipte de zaklantaren weer aan en op hetzelfde moment hoorde hij een barse stem bevelen:


  Handen op!


  Hij draaide zich met een ruk om en zijn hart zonk in zijn schoenen. Nog geen twee meter van hem af stond een van de bandieten. In zijn ene hand had hij een krachtige zaklantaren, die hij aangeknipt had op het ogenblik, dat hij zijn bars bevel gegeven had. In zijn andere hand lag een zware revolver, waarvan de blauwzwarte loop in de weerschijn van de zaklantaren glinsterde.


  Handen op, blafte de man, of ik schiet!


  Frank bracht zijn handen langzaam op de hoogte van zijn schouders.


  Goed zo! Vooruit nu maar, jongeman. Terug naar de grot! Je vriendjes voelen zich eenzaam zonder jou.


  TERUG IN DE GROT


  Nou hebben we toch eventjes geluk gehad, zei Red.


  Hij zat met gekruiste armen bij het vuur en keek met tevreden blikken naar de vier gevangenen. Frank was teruggebracht naar de grot. De handen van de vier jongens waren door de bandieten achter hun rug vastgebonden.


  Wie zijn deze twee jongens? vroeg Pete, terwijl hij naar Joe en Frank Hardy wees.


  Red haalde zijn schouders op.


  Geen idee, antwoordde hij, maar ik weet wel, dat ze in dezelfde boot zaten als de andere twee, toen we ze voor het eerst zagen.


  Hoe heten jullie? vroeg Pete.


  De Hardys keken elkaar met een snelle blik aan. De bandieten hadden nog geen idee van hun identiteit en ze wisten niet of het wel raadzaam was te verraden, wie ze waren.


  Zoek dat zelf maar uit, zei Frank.


  Moeten we dat zelf uitzoeken? vroeg hij dreigend. Dat zullen we dan toch es effetjes heel vlug doen.


  Hij greep Frank beet en rukte zijn jasje open. Frank kon zich niet verzetten, omdat zijn handen achter zijn rug vastgebonden waren. Red stak zijn hand in de binnenzak van Franks jasje. Een geritsel verried, dat hij iets vond en even later haalde hij een paar brieven te voorschijn. Frank beet op zijn onderlip. Hij had niet aan deze brieven gedacht. Ze zouden zijn identiteit onomstotelijk bewijzen.


  Red hield de brieven zo, dat het licht van het kampvuur erop viel en las de adressering. Zijn ogen gingen wijd open en zijn onderkaak zakte met een uitdrukking van verbazing naar beneden.


  Frank Hardy! hijgde hij.


  Wat? riep een van de mannen.


  Al deze brieven zijn geadresseerd aan Frank Hardy! zei de verbaasde gangster. Wat denk je daarvan?


  Eensklaps greep Pete Joe beet en begon zijn zakken te doorzoeken. Met een kreet van triomf haalde hij Joes lidmaatschapskaart van een atletiekvereniging te voorschijn.


  Joe Hardy! riep hij uit. Zeg eens! Dit zijn de jongens van Hardy!


  De gangsters keken elkaar aan, alsof ze er helemaal niets meer van snapten, maar het duurde niet lang voor hun verbazing plaats maakte voor vreugde.


  Biff en ik hebben niets anders gedaan dan jullie zeggen, dat wij de Hardys niet waren, zei Chet, maar jullie wisten het beter!


  Hou je mond! snauwde Pete. Jongens, vervolgde hij tegen de andere gangsters, we blijken ons toch vergist te hebben. Maar het zaakje is weer gezond. Dit zijn de Hardys! Nu hebben we niets meer te vrezen!


  Een van de andere mannen had de zakken van de Hardys nauwkeuriger doorzocht en hij slaakte een kreet van verbazing, toen hij hun revolvers te voorschijn haalde.


  Kijk nou eens! zei hij. Die lieve jongens hebben zelfs paffertjes bij zich!


  Gooi die revolvers de struiken in, beval Red.


  Wat doen we met de anderen?


  De twee, die we bij vergissing gevangennamen? Nou, we kunnen ze nog een tijdje vasthouden en zien of we ook van hun ouders een zoet losprijsje kunnen krijgen. Zeg eens, vroeg hij aan Chet en Biff, hebben jullie ouders centen?


  Zoek dat zelf maar uit! snauwde Chet.


  Goed, goed, we zullen het zelf uitzoeken, zei Pete, en als het blijkt, dat jullie ouders geen centen hebben, zullen we niet veel omhaal met jullie maken. Hij grijnsde eensklaps. Mannen, we hebben vandaag een goeie slag geslagen. Vier losprijzen in plaats van twee; wat denken jullie daarvan?


  Vergeet niet, zei een andere bandiet grinnikend, dat we Fenton Hardy nu ook kunnen laten zweten. Voor de veiligheid van zijn jongens zal hij heel veel over hebben.


  Waar is Vader? vroeg Frank.


  Red streek over zijn stoppelige kin.


  Ben je zo nieuwsgierig, jongen? vroeg hij. Wel, dan zal ik het je maar zeggen. Je vader is gevangen genomen door onze vrienden in Chicago. En die hebben hem naar een plaats gebracht, waar geen mens hem kan vinden.


  Wat zijn jullie met hem van plan?


  Tja, wat zijn we met hem van plan? herhaalde Red. Dat is de grote vraag. Om te beginnen zullen we hem vasthouden, tot we een losprijs voor jullie binnen hebben.


  En dan?


  Dan zal de baas wel verder zien. Maar ik geloof nooit, dat hij die gevaarlijke Fenton Hardy los zal laten. Waarschijnlijk zal die beroemde detective wel verongelukken of anders...


  Je kletst te veel, Red, waarschuwde Pete. Breng de jongens naar de cel. Ik heb slaap.


  Goed Pete, zei Red gehoorzaam. Het is nooit goed je te veel in de kaart te laten kijken.


  De Hardys en hun vrienden werden weer naar de zijkamer gebracht. Red schoof een ketting tussen hun geboeide handen en bevestigde deze ketting aan een haak in de rotswand. Hij gebruikte daarvoor een zwaar hangslot en Frank voelde de moed in zijn schoenen zinken, toen hij het slot dicht hoorde klikken. Het leek uitgesloten, dat ze voor de tweede keer zouden kunnen ontsnappen. Ze waren allemaal aan elkaar en aan de rotswand geketend.


  Red verliet de zijkamer.


  Deze keer zullen jullie geen grapjes meer uithalen, gromde hij tevreden.


  De andere bandieten hadden zich weer in hun dekens gewikkeld. Red volgde hun voorbeeld en het werd stil in de grot. De jongens begonnen te fluisteren.


  Chet en Biff wilden natuurlijk weten, hoe de Hardys hen gevonden hadden. Zo beknopt mogelijk vertelde Frank hun, dat hun verdwijning veel opzien had gebaard en dat een opmerking, die Biff tegen Tony Prito gemaakt had, hen ertoe gebracht had eens op het Eiland van de Zwarte Slangen te komen kijken.


  Als we hadden kunnen vluchten, zei Joe, zouden we nu al in Rock Harbour zitten.


  Als één van ons had kunnen vluchten, zouden de anderen ook gered geweest zijn, merkte Frank op, maar het ging mis. Nu moeten we maar afwachten, wat er verder gebeurt.


  Ik maak me zorgen over Vader, zei Joe.


  Ik ook, zei Frank. Als ik me niet vergis, zijn wij de enigen, die Vader kunnen redden, maar  dan moeten we eerst onszelf redden.


  Het werd stil in de zijkamer. Het nieuws, dat Fenton Hardy in handen van de bende gevallen was, had hun vertrouwen een lelijke deuk gegeven. Als hij nog op vrije voeten was geweest, hadden ze kunnen hopen, dat hij hen zou komen redden.


  Ik zal eens proberen het slot van mijn handboeien op de rotsen stuk te slaan, zei Joe. Ze zijn allesbehalve nieuw.


  Dat viel ons ook op, zei Biff, maar we kregen ze niet stuk.


  Misschien heb ik meer geluk.


  Wacht in ieder geval tot de bandieten slapen, waarschuwde Biff.


  De jongens zwegen en wachtten. Het was erg donker om hen heen. Slechts het kampvuur gloeide nog een beetje. Het verspreidde een zwakke gloed, maar gaf niet zoveel licht, dat de jongens elkaar konden zien.


  Het feit dat ze allemaal met één ketting aan elkaar verbonden waren, belette hen in een gemakkelijke houding te gaan zitten. De bandieten hadden er niet aan gedacht hun een deken te geven.


  We hebben hier al die tijd gezeten, zei Biff. We moesten op de kale rotsen slapen.


  Opeens werd de stilte gebroken door een heftige tik van ijzer op steen. Joe probeerde zijn handboei stuk te slaan. Het was geen gemakkelijk karwei, daar Joes handen op zijn rug aan elkaar geboeid waren. Maar Joe putte hoop uit de gedachte, dat het heel oude handboeien waren.


  Keer op keer beukte hij het slot tegen de harde rots, zonder zich erom te bekommeren, dat het staal diep in zijn polsen sneed. Hij voelde, dat ontmoediging zich van hem meester maakte, toen het bleek, dat het slot sterker was dan hij verwacht had, maar opeens schoot het los. Hij wreef zijn gekwetste polsen en fluisterde:


  Ik ben vrij!


  Wat nu? vroeg Frank.


  Ik ga de sleutels halen.


  Een gemompel in de hoofdgrot deed hem op zijn hoede zijn. Hij ging tegen de rotswand zitten. Een van de gangsters scheen wakker te zijn. De jongens luisterden met ingehouden adem. Ze hoorden een geluid in de grot: een gerammel van sleutels en dan een zware voetstap.


  Joe verborg zijn handen achter zijn rug en deed, alsof hij sliep. Hij hoorde, dat iemand naar binnen kwam.


  Eensklaps werd de straal van een sterke zaklantaren op zijn gezicht gericht. Een van de bandieten was opgestaan om zich ervan te overtuigen, dat de gevangenen nog rustig waren.


  Joe hield zijn ogen gesloten en maakte af en toe een snurkend geluidje, hopend, dat de bandiet het niet nodig zou achten hun handboeien te controleren.


  De gangster stelde zich tevreden met een oppervlakkig onderzoek en verwijderde zich. Joe kroop overeind en volgde de man tot in de ingang van de zijkamer. Hij zag, dat de bandiet bij het vuur bleef staan en de sleutelbos in een kleine nis in de rotswand legde. Toen ging hij weer bij het vuur liggen.


  Joes hart begon sneller te kloppen.


  Dat was een geluk, waar hij niet op had durven rekenen. Hij wist nu, waar de sleutels waren en vertrouwde erop, dat hij ze te pakken zou kunnen krijgen, zonder een van de slapende bandieten te wekken.


  Joe wachtte. Hij kreeg het gevoel, dat elke minuut een uur duurde. Geen van de jongens waagde het ook maar een gefluisterde opmerking te maken. Ze hoorden een paar van de bandieten snorken, maar wisten niet of de mannen allemaal in slaap gevallen waren.


  Joe wist, dat ze in ieder geval gebruik zouden moeten maken van de duisternis om te ontsnappen, maar hij wist ook, dat hij zijn ongeduld moest bedwingen. Hoe langer hij wachtte, hoe beter het zou zijn, want hij wist, dat mensen het diepst slapen in de uren, die aan de dageraad voorafgaan. Zelfs mensen met een heel onrustige slaap zijn heel zelden wakker gedurende de laatste uren voor het aanbreken van een nieuwe dag.


  Eindelijk achtte Joe het moment om in actie te komen gunstig.


  Hij stond op en sloop langzaam naar de hoofdgrot. Hij waagde het bijna niet regelmatig adem te halen, uit vrees de slapende kerels wakker te maken.


  Hij zag het kampvuur, dat nu bijna helemaal uit was. Dat vond Joe prettig, want het bewees, dat de gangsters het niet nodig gevonden hadden de wacht te houden. Als één van de kerels opdracht gekregen had wakker te blijven, zou hij er wel voor gezorgd hebben, dat het vuur niet uitging.


  Joe liet zijn hand over de rotswand glijden en zocht de kleine nis, waar de sleutels lagen. Hij kreeg ze te pakken en keerde geruisloos aan de zijde van zijn vrienden terug. In stilte opende hij het hangslot en dan de sloten van hun handboeien.


  Het was een heel werk, want al de handboeien hadden een verschillende sleutel en het duurde soms een hele tijd voor Joe erin slaagde de juiste sleutel te vinden. Maar een voor een maakte hij de andere jongens vrij en ten slotte stonden ze allemaal klaar om hun kans nog eens te wagen.


  Zouden ze er nu in slagen de slapende bandieten te verschalken?


  GESCHEIDEN


  Frank ging de anderen voor. Hij bleef een paar seconden in de ingang van de zijgrot staan om poolshoogte te nemen.


  Het kampvuur was zo goed als uit en toch verspreidde het nog een vage gloed, die Frank in staat stelde te zien, dat de schurken rustig lagen te slapen.


  Hij gaf zijn vrienden een teken, dat ze dit keer niet allemaal samen mochten gaan. Ze moesten een voor een gaan; dat zou in ieder geval minder risicos meebrengen dan wanneer ze allemaal tegelijk gingen.


  Hij ging als eerste. In plaats van te sluipen, zoals hij de eerste keer had gedaan, liep hij nu normaal door, er zorg voor dragend, dat hij zijn voeten zo zacht mogelijk neerzette.


  De andere jongens hielden hun adem in, toen Frank ter hoogte van de slapers kwam. Zou het goed gaan? Ze waren zo stil, dat ze de rustige ademhaling van de slapers duidelijk konden horen.


  Frank bereikte de uitgang van de grot en bleef daar wachten. Chet voegde zich het eerst bij hem. Biff volgde en Joe sloot de rij.


  Zodra ze allemaal weer bij elkaar waren, fluisterde Frank:


  Ik neem de leiding. We geven elkaar allemaal een hand om elkaar niet te verliezen in het donker.


  Het was stikdonker en Frank wist, dat het oversteken van de open plek tot aan de rand van het bos erg gevaarlijk was. Hij greep de hand van Chet en ging heel langzaam voorwaarts. Hij was er zich van bewust, dat het succes van hun vlucht van hem afhankelijk was. Eén verkeerde stap of één stap op een losliggende rots kon een ramp tot gevolg hebben.


  Gelukkig had hij er een idee van, waar het pad door het bos begon. Hij meende, dat ze veilig zouden zijn, zodra ze in het bos binnengedrongen waren.


  Eensklaps schoot een idee door zijn hoofd en hij bleef staan om de anderen een waarschuwing te geven.


  Als er iets gebeurt, fluisterde hij, blijven we in geen geval bij elkaar. We verspreiden ons en we trachten één voor één de boot te bereiken. Als één van ons erin slaagt het vasteland te bereiken, kunnen de anderen gerust zijn.


  De anderen knikten om aan te geven, dat ze hiermee akkoord gingen.


  Frank draaide zich om en ze zetten hun vlucht voort.


  Hij was blij, dat hij op dat idee gekomen was, want als de bandieten iets merkten en de achtervolging inzetten, zouden ze, net als de eerste keer, allemaal gevangen worden, als ze samen bleven. Als ze zich verspreidden, zou het al heel gek moeten gaan, als geen van hen erin slaagde de Sleuth te bereiken.


  Hoe verder ze gingen, hoe meer ze begonnen te denken, dat alles goed zou gaan. Ze hadden nog geen enkel geluid achter zich gehoord en de duisternis lag over hen als een beschermende deken.


  Frank tuurde strak voor zich uit en het duurde niet lang voor hij het bos als een donkere vlek in de duisternis kon onderscheiden. Zouden ze die vlek kunnen bereiken...?


  Dat gebeurde inderdaad, maar met schrik constateerde Frank, dat hij zich een beetje misrekend had. In plaats van vlak voor het pad te staan, bevonden ze zich voor het bos en het was zo goed als zeker, dat ze er niet in door zouden kunnen dringen, zonder lawaai te maken. Het was hoogst belangrijk het pad te zoeken en dit te volgen.


  Het ongelukkige was, dat elke seconde kostbaar was!


  Frank bewoog zich naar links, maar Joe voegde zich bij hem en fluisterde:


  Ik geloof, dat het pad rechts ligt.


  Frank wist, dat zijn broer een heel goed ontwikkeld oriëntatievermogen had en volgde diens raad. Enkele minuten later vonden ze het begin van het pad.


  Joe was aan Franks zijde gebleven; Chet en Biff volgden op hun hielen. Het was uitgesloten langs het pad te lopen, zonder geluiden te veroorzaken. Twijgjes knapten onder hun voeten.


  Opeens begon achter hen iemand te brullen.


  Toen werd de stilte verscheurd door de knal van een revolver en even later naderden rennende voeten in de richting van het bos.


  De geluiden kwamen uit de grot.


  Ze zijn weer weg! brulde een stem. Wordt wakker! Ze zijn weer ontsnapt.


  De jongens bleven een ogenblik doodstil staan.


  De achtervolging is al ingezet, zei Frank, maar er is geen reden voor paniek. Hoe minder lawaai we maken, hoe moeilijker het voor hen zal zijn ons te volgen. Kom!


  Hij stapte een beetje sneller voort dan eerst en de anderen volgden hem. De gangsters waren nu allemaal wakker geworden en hun kreten verrieden duidelijk, dat ze met meer dan wraakzuchtige gevoelens bezield waren.


  De bandieten kenden de omgeving van de grot natuurlijk beter dan de jongens en ze kwamen recht op het pad af. Vermoedelijk gingen ze ervan uit, dat de jongens zouden trachten het strand zo snel mogelijk te bereiken.


  Een harde stem schreeuwde: Ren naar het strand en tracht hen daar op te vangen! Als ze ontsnappen zijn we de sigaar!


  De jongens begonnen harder te lopen, toen de geluiden achter hen erop wezen, dat de achtervolgers het bos al bereikt hadden. De bandieten maakten nu zelf zoveel lawaai, dat ze niets anders meer konden horen.


  Chet en Biff, die helemaal geen idee hadden van de weg die ze volgden, waren veel trager dan Frank en Joe en bleven achter. De Hardys besteedden er geen aandacht aan. Het was van tevoren afgesproken, dat ze niet naar elkaar zouden kijken, maar elk voor zich zouden trachten te ontsnappen.


  Frank en Joe bereikten een tweesprong en zwenkten linksaf. Ze renden langs een pad, dat merkbaar naar beneden liep en hoopten, dat ze de kust nu snel zouden bereiken. Ze hoorden het bruisen van de branding en tenzij ze door hun gehoor bedrogen werden, kon het strand niet ver meer af zijn.


  Toen Chet en Biff de tweesprong bereikten, dachten ze, dat ze er goed aan zouden doen het pad, dat rechtdoor liep, te volgen. Ze hoorden de voetstappen van de Hardys niet meer, doch namen aan, dat ze dezelfde richting wel gevolgd zouden hebben.


  De achtervolgers hadden zich verspreid. Twee van hen renden door het bos in de hoop, dat ze de vluchtelingen zouden kunnen inhalen; de andere twee volgden een kort spoor naar het strand om de jongens de pas af te snijden. Af en toe losten ze een revolverschot; waarschijnlijk op donkere schaduwen, die zich even bewogen hadden.


  Als ze ons nu te pakken krijgen, zijn we nog niet jarig, zei Frank.


  We hebben nog altijd een kans, de boot te bereiken, antwoordde Joe.


  Ze kwamen bij de rand van het bos. Voor zich zagen ze de grijze streep van het strand en de geweldige rotsen, die de kustlijn vormden.


  De Hardys begonnen harder te rennen, zodra ze de laatste struiken achter zich hadden. Pas toen drong het tot hen door, dat hun kameraden heel ver achtergebleven waren.


  Frank bleef hijgend staan.


  Waar zijn Chet en Biff? vroeg hij.


  Ik dacht, dat ze ons op de voet volgden, antwoordde Joe.


  Ze spitsten hun oren. Ze hoorden duidelijk, dat er mensen hard door het bos liepen, maar ze wisten niet of het hun vrienden waren of een paar achtervolgers.


  Ze hebben een verkeerde weg gevolgd, veronderstelde Frank. Dat kan onze redding betekenen. Als die boeven op het spoor van Chet en Biff zitten, kunnen wij de boot bereiken en naar het vasteland gaan om hulp te halen.


  Een lange rode vlam spoot uit het bos in hun richting en het fluiten van een kogel verried, dat het schot voor hen bedoeld geweest was. De achtervolgers hadden hen nog niet uit het oog verloren.


  De Hardys begonnen te rennen. Het was niet gemakkelijk, snel over het verraderlijke pad te lopen. Joe struikelde en stortte hals over kop neer, maar nog voor Frank zich omgedraaid had, was Joe al weer overeind. Hij had zich pijn gedaan, maar zijn angst om weer gevangen genomen te worden, was erger dan zijn pijn.


  Frank bereikte de inham, waar ze hun boot achtergelaten hadden, het eerst. De boot was er nog, maar ze hadden haar op het zand getrokken, toen het zo geweldig gestormd had.


  Joe voegde zich bij zijn broer en samen grepen ze de boot beet.


  Duwen maar! zei Frank tussen zijn opeengeperste lippen.


  Ze spanden al hun krachten in en de boot begon over het zand te schuiven.


  De gangsters kwamen naderbij. De Hardys hoorden duidelijk, dat de achtervolgers uit het bos op het open pad kwamen.


  Paf! Paf!


  De schurken maakten gebruik van hun revolvers. Kogels spatten in het water. De Hardys verdubbelden hun kracht.


  De boot bereikte het water en kwam vlot. Frank en Joe waadden een eind het water in, gaven de boot een duw en klommen dan over de rand.


  Frank keek met een snelle blik naar het strand en zag de man, die nog maar een paar honderd meter van de rand van het water verwijderd was.


  Hij sprong naar de motor.


  Hier zijn ze! brulde een stem.


  Nog meer gangsters naderden in de richting van de inham. Ze schenen alle vier bij elkaar te zijn. Frank trok aan de starter. Even stokte de motor, maar toen begon hij te draaien en bijna onmiddellijk kwam de boot in beweging.


  Bukken! siste Frank tegen zijn broer.


  Zijn waarschuwing was geen seconde te vroeg gekomen, want kogels begonnen om hun oren te fluiten. Een paar kogels boorden zich in het hout van de boot. Frank hoorde een geplas en vermoedde, dat een van de schurken het water in gerend was om te trachten hen tegen te houden.


  De boot voer heel langzaam in de richting van de open zee. Franks hart begon onstuimig te bonzen, want hij wist, dat de uitgang van de inham maar heel smal was en dat het een probleem zou worden die in de duisternis te vinden. Zelfs bij daglicht was het gevaarlijk geweest en nu zou men het zelfmoord hebben kunnen noemen, als de omstandigheden niet zo kritiek geweest waren. Hij klemde het roer van de Sleuth stevig beet om onmiddellijk te kunnen reageren, als er iets verkeerd ging.


  De gangsters waren nog steeds maar aan het schieten.


  Eensklaps verscheen een grote gestalte vlak naast de boot. Joe scheen iets dergelijks verwacht te hebben, want hij sprong op en gaf de man een trap. De man slaakte een kreet van pijn en verdween even onder water. Hij kwam meteen weer overeind, maar gedurende die paar seconden had de Sleuth zich enkele meters verwijderd. De schurk trachtte de boot nog te bereiken, maar het water werd opeens zoveel dieper, dat hij niet wist, hoe snel hij weer achteruit moest springen. Zijn revolver was door zijn val onbruikbaar geworden en woedend keerde de man naar het strand terug.


  De Sleuth bereikte de ingang tussen de hoge rotsen. Frank hield zijn adem in. Hij verwachtte elk ogenblik, dat de boot op een rots onder de wateroppervlakte te pletter zou lopen, maar dat was niet het geval. De Sleuth gleed tussen de rotsen door en even later bevonden de jongens zich op de open zee.


  Frank zwenkte de boot en gaf meer gas. Het brommen van de motor was als een uitdaging aan het adres van de machteloze gangsters.


  Frank keek over zijn schouder en zag, dat de mannen, die nu hun zaklantarens uit hun zakken gehaald hadden, met grote snelheid over het strand renden.


  Ze komen ons achterna met hun eigen boot! riep hij uit.


  Er verscheen een grimmige uitdrukking om zijn lippen, toen hij de Sleuth weer een bocht liet beschrijven. In plaats van naar het vasteland te varen en te trachten het voor de bandieten te bereiken, begon hij de kust te volgen, in dezelfde richting, die de gangsters volgden.


  HET PRAAIEN VAN DE BOTEN


  Wat doe je nou? riep Joe uit, toen hij de manoeuvre van zijn broer bemerkte.


  Ze zijn op weg naar hun boot. Wij weten, waar die ligt. Als wij er eerder zijn en de boot kunnen praaien, kunnen ze ons niet meer achtervolgen.


  Frank was op dit idee gekomen, omdat hij zich opeens herinnerde, dat de boot van de bandieten veel sneller was dan de Sleuth. Er was maar één middel om rustig naar het vasteland te varen en dat was te voorkomen, dat de schurken hen achtervolgden.


  Trouwens, dat was een mes, dat aan twee kanten sneed. Zolang de gangsters over een boot beschikten, konden ze op de vlucht gaan. Zonder boot zaten ze als ratten in de val en zouden ze op het eiland moeten blijven tot de politie ze eraf zou komen halen.


  Wie er het eerst is, dus! zei Joe.


  Hij staarde naar de stralen van de zaklantarens op het strand. De Sleuth had een flinke voorsprong op de mannen, maar moest een grotere afstand afleggen en het op sleeptouw nemen van een of meer boten zou ook tijd vragen.


  Frank gaf meer gas. De motor van de Sleuth begon te brullen en de voorsprong van de Hardys op de bandieten groeide zienderogen.


  Ze kregen de door de natuur gevormde pier bij de inham, waar de bandieten hun boten achtergelaten hadden, in de gaten en Frank riep triomfantelijk uit:


  We halen het makkelijk!


  Maar op dat moment scheen het tot de bandieten door te dringen, wat de jongens van plan waren. Ze schreeuwden tegen elkaar en twee van de mannen begonnen zo hard te rennen als ze konden.


  De voorsprong van de jongens was echter te groot en de bandieten waren nog een heel eind achter, toen Frank om de pier heen voer en de beschermde inham binnenstevende.


  Frank stak de schijnwerper van de Sleuth aan en in de sterke lichtstraal zag hij twee boten vlak bij elkaar liggen.


  Geen minuut later bracht Frank de Sleuth naast de eerste boot. Joe stond al klaar. Hij had een stevig touw in de hand. Hij sprong in de andere boot en maakte het touw stevig aan een haak vast. Toen trok hij het ankertje naar boven.


  Hij keerde terug naar de Sleuth. Frank manoeuvreerde voorzichtig naar de tweede boot en daar werd hetzelfde proces herhaald.


  Joe sprong weer in de Sleuth en bleef dicht bij de achtersteven staan om de touwen, waarmee de andere boten aan de hunne vastgebonden waren, in de gaten te houden.


  Op dat ogenblik weerklonk op het strand een ratelend geluid. Een van de bandieten liet zich hals over kop van een rotsachtige helling glijden.


  Red! Ze pikken de boten!


  Neem ze op de korrel! Zorg ervoor, dat ze niet weg kunnen komen!


  Maar de motor van de Sleuth was reeds op volle toeren aan het draaien en langzaam kwamen de drie boten in beweging.


  De mannen aan wal slaakten een kreet van woede en ontsteltenis.


  Ze varen al! Ze nemen onze boten mee!


  De mannen begonnen te schieten, dat het een aard had. Van het strand kwamen kogels, maar ook van de rotsen, waar een van de bandieten was blijven staan. Tientallen kogels sloegen rond de Sleuth in het water. Was het licht geweest, dan zouden de Hardys geen schijn van kans gehad hebben om de open zee te bereiken, maar het was te donker, dan dat de schutters goed konden mikken. De boten waren niets meer dan een lichtere vlek op het donkere water.


  Frank was geneigd meer gas te geven om in elk geval aan de kogels te ontsnappen, maar hij slaagde erin zich te beheersen. Als hij sneller ging varen, zouden de twee boten, die hij op sleeptouw had, tegen elkaar aanbotsen en ongelukken veroorzaken. Hij beet op zijn tanden en bleef met dezelfde snelheid doorvaren. Elke seconde verwijderden ze zich verder van de bandieten en binnen zeer korte tijd zouden zelfs hun kogels de jongens niet meer kunnen bereiken.


  Frank bereikte de punt van de pier en zwenkte voorzichtig naar rechts. Even later gleden de drie boten uit de inham naar de open zee.


  We hebben het gehaald! riep Frank triomfantelijk uit.


  En of! Ze zitten als ratten in de val, tenzij ze zin hebben naar het vasteland te zwemmen.


  Ze schijnen te beseffen, dat ze verloren zijn!


  Waar gaan we nu heen?


  Naar Rock Harbour. We hebben in ieder geval hulp van de politie nodig.


  En Chet en Biff? vroeg Joe.


  We mogen niet het risico lopen weer door de bandieten gevangen genomen te worden. Chet en Biff kunnen we dus niet gaan halen. Ik vind het erg vervelend, dat we ze in de steek moeten laten, maar ik geloof, dat ze niet veel te vrezen hebben. Er is een goeie kans, dat ze zich ergens in het bos schuil kunnen houden. De vier schurken zaten ons achterna en moesten het onderspit delven. Nu zullen ze er wel niet veel meer voor voelen onze vrienden te gaan opsporen.


  Misschien denken ze wel, dat we alle vier ontsnapt zijn.


  Dan zullen ze Chet en Biff zeker niet gaan zoeken. Trouwens, we hebben afgesproken, dat ieder van ons zou trachten hulp te halen en niet naar de anderen zou kijken. Chet en Biff zullen zich schuilhouden in de overtuiging, dat we terug zullen komen  met hulp.


  Dat denken die boeven natuurlijk ook. En als dat het geval is, zullen ze nu al over een middel piekeren, om het eiland vóór onze terugkeer te verlaten.


  Frank richtte de spits van de Sleuth naar het vasteland. Zoals hij reeds gezegd had, was het zijn bedoeling naar Rock Harbour te gaan om daar de hulp van de politie in te roepen.


  Het was mogelijk, dat de gansters nog over een roeibootje of een kano beschikten, maar het was niet waarschijnlijk, dat ze het zouden wagen met een niet zeewaardig vaartuigje te vluchten. Tien tegen een zouden de bandieten nog op het eiland zitten, als de Hardys met versterking kwamen opdagen.


  Ze passeerden de uitstekende punt van het eiland en zagen nu de kust van het vasteland voor zich liggen.


  Als we nu maar een boot zagen, opperde Joe, dan hoefden we misschien niet naar Rock Harbour te gaan.


  Ik geloof dat er een schip in de buurt is, antwoordde Frank. Zie je dat lichtje niet, vlak boven het water?


  Ja, zei Joe, en het schijnt in onze richting te komen.


  Misschien nog andere leden van de bende?


  Wie weet? In ieder geval doen we er goed aan uit de buurt te blijven, tot we zekerheid hebben.


  Frank keek met wantrouwige blikken naar het lichtje. Het lag zo laag op het water, dat het vermoedelijk van een motorboot was, die niet veel groter was dan de Sleuth. Wat moest een motorboot op deze tijd van de nacht op het Eiland van de Zwarte Slangen doen?


  Even later hoorde hij het geluid van de motor van de andere boot en opgewonden riep hij uit:


  Joe, luister eens! Ken je die motor niet?


  Ik zou zeggen, dat het de Napoli is!


  Dat is ook zo!


  Frank rukte aan het stuurwiel om de andere boot op te vangen, als ze op gelijke hoogte zouden komen. Hoe meer de boot naderde, hoe meer de jongens overtuigd waren, dat het alleen maar de Napoli van Tony Prito kon zijn.


  Ik vroeg me al af, wat er met ze gebeurd was, zei Frank. Toen ze vanmorgen niet kwamen opdagen, dacht ik dat ze niet hadden kunnen komen.


  De twee boten waren nu heel dicht bij elkaar. Frank zette de motor van de Sleuth af en riep:


  Napoli! Ahoi!


  Onmiddellijk werd ook de motor van de tweede boot afgezet en een welbekende stem vroeg:


  Hier de Napoli! Wie zijn jullie?


  De Hardys! schreeuwde Frank, terwijl Joe een kreet van vreugde slaakte.


  Ook op de andere boot heerste vreugde!


  De twee boten gleden langzaam naar elkaar toe en even later herkenden de Hardys in het licht van de schijnwerper van de Napoli Tony Prito, Phil Cohen en Jerry Gilroy.


  Ze begroetten de Hardys opgewonden, maar toen ze de twee boten zagen, die door de Sleuth op sleeptouw genomen waren, bombardeerden ze de broers met nieuwsgierige vragen. Frank legde de toestand zo beknopt mogelijk uit.


  Jullie hadden niet op een gunstiger ogenblik kunnen komen. We troffen Chet en Biff op het eiland aan. We gingen met zijn vieren op de vlucht, maar we verloren elkaar onderweg en alleen Joe en ik slaagden erin van het eiland af te komen. Chet en Biff houden zich waarschijnlijk schuil en ze kunnen nu niet meer weg, omdat wij de andere boten hebben gepraaid.


  Welke boten?


  Chet en Biff zijn gekidnapt door een bende gangsters; die dachten, dat ze de Hardys waren. Die kerels hadden een grot op het eiland en twee motorboten. We hebben die boten meegenomen, zodat ze nu op het eiland vastzitten.


  De andere jongens wilden de hele geschiedenis haarfijn weten, maar Frank onderbrak hen kort en zei:


  We willen nu zo vlug mogelijk naar Rock Harbour om hulp te halen. Willen jullie de twee boten van ons overnemen en dan om het eiland heen blijven varen om op te letten, dat de bandieten niet op de vlucht gaan?


  Natuurlijk, zei Tony, en als we de kans krijgen, zullen we Chet en Biff oppikken.


  Wees voorzichtig, want als de bandieten hun boten weer te pakken krijgen, is al ons werk voor niets geweest.


  Maak je geen zorgen, zei Tony. We zullen wel uitkijken. Gooi de touwen maar over.


  Joe gooide de touwen van de gepraaide boten over naar de anderen. Nu zou de Sleuth veel sneller naar het vasteland kunnen varen.


  We komen zo gauw mogelijk terug! beloofde Frank. Veel succes!


  Frank gaf gas en de Sleuth schoot als een pijl uit de boog over het water in de richting van het vasteland.


  De Napoli voer verder naar het eiland, maar veel langzamer, omdat ze nu de twee boten van de bandieten op sleeptouw had. Tony, Phil en Jerry raakten niet uitgepraat over het verbijsterende avontuur, dat de Hardys nu weer beleefd hadden.


  OP HET EILAND


  Wat gebeurde er ondertussen met Chet Morton en Biff Hooper, die op het eiland achtergebleven waren?


  Het duurde een hele tijd voor het tot hen begon door te dringen, dat ze niet meer op het spoor van de Hardys zaten.


  Ze liepen op een drafje door het bos. Ze werden gehinderd door de duisternis, door de struiken, door de ongelijke bodem en het duurde niet lang, of Chet moest even blijven staan om op adem te komen.


  Frank en Joe lopen als hazen, mompelde hij. Ze zijn zo ver vooruit, dat ik ze niet eens meer kan horen.


  We zijn hun een hele tijd vlak op de hielen gebleven, zei Biff.


  Ja, en toen waren ze opeens verdwenen. Chet keek Biff aarzelend aan en vroeg: Zou het kunnen, dat we ons ergens in de weg hebben vergist?


  Biff spitste zijn oren.


  Het is een feit, dat er geen geluid meer te horen is, gaf hij toe. De Hardys moeten een andere weg genomen hebben.


  De teleurstelling van de jongens was groot. Ze herinnerden zich, wat ze afgesproken hadden voor het geval ze gescheiden zouden worden en wisten, dat hun vrienden in geen geval op hen zouden wachten. Het vooruitzicht, weer in handen van de bandieten te vallen was allesbehalve prettig.


  We hebben pech gehad, zei Chet. We kunnen niet beter doen dan dit spoor te volgen en af te wachten, wat er verder zal gebeuren. In ieder geval worden we gered, want als Frank en Joe ontsnapt zijn, komen ze met de politie terug om ons te halen.


  Ja, het ziet er in elk geval rooskleuriger uit dan vóór hun komst.


  Ik hoop maar, dat ze werkelijk ontsnappen. Hoor eens even!


  Ze hoorden de weerkaatsing van talrijke revolverschoten en vage echos van kreten, die door verschillende mannen geslaakt werden.


  Frank en Joe zitten er lelijk tussen, zei Chet. Ze worden door de bandieten op de korrel genomen.


  Het was op dat moment zo stil, dat Chet en Biff een motor van een boot hoorden aanslaan.


  Ze hebben het gehaald! riep Biff opgewonden uit. Dat is de Sleuth 


  Er weerklonken nog meer kreten en revolverschoten, maar de motor bleef regelmatig draaien.


  Ik zou liever bij de Hardys zijn, zei Chet, maar als ze ontsnappen, hoeven we niet lang meer op de bevrijding te wachten.


  We moeten een schuilplaats zoeken, zei Biff.


  Natuurlijk! Als de bandieten weten, dat wij nog op het eiland zijn, gaan ze ons zoeken en dan krijgen wij het hard te verduren.


  Chet en Biff waren van oordeel, dat ze hun schuilplaats zo dicht mogelijk bij de kust moesten zoeken. Dan zouden ze meer kans hebben de zee in de gaten te houden en dan konden ze tenminste horen, dat de redders in aantocht waren. Te oordelen naar het geluid van de motorboot leidde het pad in de richting van de zee en daarom volgden ze het zo goed en zo kwaad als het ging. Natte takken sloegen in hun gezicht. Ze struikelden over bovengrondse wortels en gleden uit in de modder, maar ze ploeterden voort, omdat het geruis van de branding steeds sterker in hun oren begon te klinken en ze wisten, dat ze in de goede richting waren.


  De bodem begon opeens steil te hellen. De jongens liepen naar beneden en toen ze de rand van het bos bereikten, zagen ze het strand voor zich liggen, volkomen verlaten. Er was geen mens te horen en geen boot te zien.


  We kunnen ons hier achter een paar rotsen verbergen, zei Chet. Als we te lang rond blijven lopen, stoten we misschien op de bendeleden, die naar de grot terug willen keren.


  Misschien zijn ze naar hun boten gegaan om de achtervolging op de Hardys in te zetten.


  Dat is mogelijk, maar we weten het niet zeker en mogen niets riskeren. Als we een van die lui tegen het lijf lopen, zijn we de sigaar.


  De jongens vonden een betrekkelijk goede schuilplaats onder een overhangende rots. Ze hadden er een goed uitzicht over de zee.


  Het kan een hele tijd duren voor de Hardys met hulp terugkomen, zei Chet. We moeten ons in ieder geval voorbereiden op een lange wachttijd.


  Dat kan me niet schelen, zei Biff. Ik ben bereid drie dagen te wachten, als we maar uit de klauwen van de gangsters kunnen blijven.


  De jongens zwegen. Ze begrepen, dat praten gevaarlijk was. In de stilte van de nacht droegen hun stemmen heel ver. En als de bandieten stemmen hoorden, zouden ze zich geen rust gunnen voor ze de herkomst ervan ontdekt hadden.


  Van de andere kant van het eiland hoorden ze opeens weer een geknetter van revolverschoten. Het leek wel of een hele afdeling soldaten aan het schieten was. Op hetzelfde ogenblik hoorden Chet en Biff de motor van de Sleuth weer. De motor draaide erg zwaar, bijna alsof de boot in moeilijkheden verkeerde.


  Ik begrijp er niets van, zei Chet. Een paar minuten geleden gingen ze er met een vaart vandoor en nu zijn ze weer vlak bij het strand en schijnen niet weg te kunnen komen.


  Misschien hebben ze pech, opperde Biff.


  Het is geen pretje hier maar stil te blijven zitten, zonder te weten of ze ontsnapt zijn of niet.


  Ik moet er niet aan denken, dat ze nièt ontsnapt zijn, zei Biff.


  Een uur verstreek. Het geluid van de motor van de boot was reeds lang weggestorven. Af en toe hoorden de jongens stemmen en dat verried, dat minstens twee van de bandieten op het eiland achtergebleven waren. Of de achtervolging van de Hardys ingezet was, wisten ze niet. Als ze geweten hadden, dat de Hardys er met de boten van de bandieten vandoor gegaan waren, zouden Chet en Biff zich heel wat rustiger gevoeld hebben.


  Het werd schemerig in het oosten. Het werd koud en de jongens kropen dicht bij elkaar om elkaar te verwarmen.


  Eensklaps hoorden ze allebei het kloppen van een motorboot, die heel dicht bij het eiland was. Ze keken over de zee uit en zagen het licht van een schijnwerper, die ver over het water straalde.


  Het is een kleine, langzaam varende motorboot, zei Chet. Laten we proberen hun aandacht te trekken!


  En als het dan leden van de bende zijn?


  Nee, dat is te gevaarlijk. Maar ik zou wel graag naar het strand gaan om de boot te zien. Misschien zijn het Frank en Joe, die wachten tot we ons laten zien.


  De twee jongens verlieten de bescherming van de rotsen en begaven zich behoedzaam naar het strand. Ze waren zich ervan bewust, dat ze heel voorzichtig moesten zijn. Was het een boot van vrienden van de gangsters, dan mochten ze zich niet laten zien, maar waren het Frank en Joe, dan moésten ze te voorschijn komen.


  Ze hadden nog maar een paar stappen gedaan, toen ze als aan de grond genageld stonden door een barse stem, die vlak bij hen weerklonk:


  Is dat een van onze boten, Pete?


  Nee. Ik ken die boot helemaal niet en ik vraag me af, wat ze hier in de buurt komt doen.


  Een rotsblok rolde van de helling naar beneden. Chet keek achterom. Twee donkere gestalten waren op de top van de helling in zicht gekomen.


  De bandieten zagen Chet en Biff op het ogenblik, dat de jongens hen zagen.


  Daar zijn ze! schreeuwde een van de mannen en meteen begon hij de helling in de richting van de verbaasde jongens af te rennen.


  De andere man volgde hem op de hielen.


  De eerste impuls van de jongens was, op de vlucht te gaan, maar ze beseften, dat het onzin was te trachten aan de bandieten te ontsnappen.


  Laat ze maar komen! siste Chet tussen zijn tanden.


  Ze stonden op een klein rotsplateau, dat aan de ene kant eensklaps naar beneden dook.


  De twee gangsters  één van hen was Pete  kwamen de helling af. Ze renden zo hard, dat ze hun vaart niet op tijd in konden houden. Ze hadden verwacht, dat de jongens op de vlucht zouden gaan, maar dit was een misrekening geweest.


  Chet en Biff bereidden zich voor op een schok. Ze zetten hun voeten schrap en wachtten de aanval af.


  Biff hief zijn vuisten op. Hij was een bokser met reputatie en zijn kunde zou hem nu goede diensten bewijzen. Hij wachtte tot het allerlaatste ogenblik en gaf toen met zijn vuist een directe tegen het middenrif van de bandiet. Deze hikte en sloeg dubbel. Daar had Biff natuurlijk op gerekend. Met alle kracht sloeg hij eerst met zijn linker en toen met zijn rechter vuist tegen de kin van de gangster. Deze sloeg achterover, rolde op zijn buik en bleef doodstil liggen.


  Chet was geen bokser, maar hij was een strateeg. Hij deed net, alsof hij er niet aan dacht weerstand te bieden, maar toen de man op hem toesprong deed Chet een klein zijstapje en stak zijn been bliksemsnel uit. De man struikelde over Chets voet, viel en rolde hals over kop van het kleine rotsplateau. Het was een val van hoogstens vier meter en de man kwam op het zand terecht, maar hij was toch wel zo hard geraakt, dat hij even hijgend zou blijven liggen.


  Zonder ook maar een seconde te verliezen renden de jongens naar de top van de helling. Ze wisten, dat de gangsters snel weer op de been zouden zijn en dan de hulp van hun kameraden zouden inroepen. Het kwam er dus op aan, zich zo snel mogelijk te verbergen.


  Ze bereikten de rand van het bos net, toen de man, die Chet ten val gebracht had, weer bij zinnen kwam en om hulp begon te schreeuwen. Zonder op of om te kijken drongen de jongens het bos in om een geschikte schuilplaats te zoeken.


  Toen ze ten slotte een plaats bereikten, waar de struiken en het onkruid zo dicht op elkaar groeiden, dat het onmogelijk leek nog één stap verder te gaan, bleven ze staan.


  Verder kunnen we niet, maar het is ook niet nodig, zei Chet hijgend. Hier vinden ze ons nooit.


  Het scheelde niet veel of ze hadden ons weer te pakken.


  Ja, maar ze zullen de volgende keer wel voorzichtiger zijn.


  Biff balde zijn vuist en zei tevreden:


  Twee meppen en hij viel neer als een blok.


  Het was ondertussen veel lichter geworden en het zou nu niet lang meer duren voor de zon op zou komen.


  Ik vraag me af, waar die boot gebleven is, zei Chet. Misschien is-ie nog dicht bij het eiland.


  Het was er in elk geval niet een van de gangsters, want ze herkenden m niet. Als we dichter naar het strand gaan, kunnen we de boot misschien nog zien.


  Ja, laten we eens een kijkje gaan nemen.


  De jongens trachtten zich te oriënteren en begaven zich dan langzaam op weg in de richting van het strand. Maar de takken en twijgen kraakten onder hun voeten en maakten zoveel lawaai, dat de jongens bang werden zich te verraden.


  We kunnen toch beter blijven waar we zijn, mompelde Chet.


  Ze bleven doodstil staan en keken naar het spel van licht, dat door de stralen van de opkomende zon gespeeld werd. De jongens konden elkaar nu duidelijk zien en ook de struiken en het onkruid, dat op die plaats zo welig tierde.


  Zullen we het nog eens proberen? vroeg Chet. Nu kunnen we tenminste zien, waar we onze voeten zetten.


  Behoedzaam begaven ze zich op weg en daar het nu licht was, maakten ze veel minder lawaai dan voorheen. Het was dan ook met een schok van ontsteltenis, dat ze opeens een stem hoorden zeggen:


  Ik hoorde een hele tijd geleden iets in het bos en nu hoor ik het weer!


  We zullen eens even gaan kijken, antwoordde een andere stem.


  De jongens keken elkaar aan en bleven onbeweeglijk staan. Ze hoorden zware stappen in hun richting naderen. Takken kraakten en twijgen knapten.


  Ze houden zich vlak in de omgeving schuil, bromde een man. Als ik ze ooit weer in mijn handen krijg...


  Chet legde zijn vinger op zijn lippen om Biff duidelijk te maken, dat hij heel stil moest zijn, maar dat was niet nodig, want Biff waagde het ternauwernood adem te halen.


  Net op dat ogenblik weerklonk een geluid, dat hun het bloed in de aderen deed verstijven  het sissen van een slang!


  Chet keek naar de grond en slaakte een kreet. Een grote, zwarte slang zat half rechtop voor zijn voeten  klaar om aan te vallen.


  DE ACHTERVOLGING


  Chet sprong met een ruk achteruit en kwam boven op de tenen van Biff Hooper terecht. Hij had de slang nog net op tijd gezien en zijn instinctieve sprong had hem van een wisse dood gered, want terwijl hij sprong, viel de slang aan en... miste.


  De jongens gingen op de vlucht. Ze drongen verder in het bos door, zonder zich erom te bekommeren, dat ze zich aan de gangsters verrieden. Hun vrees voor de zwarte slang was veel groter dan hun angst voor mensen  hoe schurkachtig ook  ooit zou kunnen zijn.


  Ze stormden in rechte lijn verder en natuurlijk hoorden de gangsters meteen, waar ze zich bevonden.


  Daar zijn ze! schreeuwde een van de mannen en begon langs het bos te rennen in de hoop, dat hij de jongens zou kunnen opvangen, als ze zouden trachten het bos te verlaten.


  Chet zag de bandiet nog net op tijd. Hij zwenkte scherp naar rechts en rende met grote sprongen tegen de heuvel op, vanwaar ze een goed uitzicht over de zee zouden hebben.


  De jongens hadden er geen idee van, waar ze heen konden gaan, maar waren vast van plan te blijven rennen, tot ze er bij neer zouden vallen of  tot de gangsters er genoeg van zouden krijgen.


  Toen Chet de top van de heuvelhelling bereikte, zag hij iets, dat hem een kreet van verrukking deed slaken.


  Heel dicht bij het eiland bevond zich een motorboot. Niet de eerste de beste motorboot, maar een, die hij duidelijk herkende. Het was de Napoli. Er zaten drie jongens in de boot en zelfs op een afstand herkende Chet Tony Prito, Jerry Gilroy en Phil Cohen. De Napoli had twee lege boten op sleeptouw.


  De inzittenden van de motorboot hadden Chet nog niet gezien. Chet schreeuwde zo hard als hij kon om de aandacht van zijn kameraden te trekken.


  Hij zag, dat Tony opkeek en dan opgewonden tegen de anderen begon te praten. De drie jongens in de boot begonnen te wuiven en de steven van de Napoli werd onmiddellijk naar het eiland gewend.


  Zouden ze erin slagen de boot op tijd te bereiken?


  Chet en Biff renden langs de helling naar beneden. Ze schopten stenen los en deze rolden voor hen uit naar beneden.


  Achter hen kwamen de twee gangsters, die de achtervolging ingezet hadden, nadat Chet zichzelf en Biff verraden had.


  Doch de jongens waren helemaal niet van plan zich te laten vangen. Ze hadden vleugels gekregen, omdat ze de redding in zicht hadden. Zouden ze het strand bereiken en in de boot van hun vrienden kunnen ontsnappen voor de gangsters hen ingehaald hadden?


  Opeens kwamen drie mannen tussen de rotsen uit. Chet voelde de moed in zijn schoenen zinken. Het waren de drie andere gangsters en ze bevonden zich tussen het water en de jongens. Op hetzelfde ogenblik zag Chet, dat Tony Prito de Napoli had doen zwenken en weer van de kust weg voer.


  Chet zwenkte naar links om aan de drie gangsters te ontsnappen, maar hij was uitgeput en het duurde niet lang voor hij zich gewonnen gaf. Biff had nog een hele tijd door kunnen lopen, maar hij wilde zijn vriend niet in de steek laten.


  De jongens vochten met de grootste verbetenheid, toen ze door de drie mannen aangevallen werden. Chet sloeg zo hard met zijn vuisten tegen de kin van één van de gangsters, dat het vel van zijn knokkels schaafde, maar hij was niet tegen de overmacht opgewassen. Biff vocht als een leeuw en gaf het pas op, toen hij geen greintje kracht meer bezat.


  De roodharige man, die erg toegetakeld was door Biffs harde vuisten, haalde een stuk touw uit zijn zak.


  Bind ze vast, maar zo, dat ze geen derde keer meer kunnen ontsnappen, snauwde hij.


  Pete nam het touw aan en drie minuten later waren de twee jongens zo stevig gebonden, dat ze zich bijna niet meer konden bewegen.


  Tony Prito in de Napoli had onmiddellijk begrepen, dat het onvoorzichtig en zelfs roekeloos zou zijn een poging te wagen, Chet en Biff van het eiland te halen. Zo lang ze slechts twee gangsters hadden gezien, waren ze bereid geweest het erop te wagen, maar tegen vijf volwassen, tot de tanden gewapende bandieten waren ze toch niet opgewassen. Wat konden ze anders verwachten dan allemaal in de handen van de gangsters te vallen, samen met de boten?


  Ik vind het ellendig ze in de steek te moeten laten, zei Tony, terwijl hij de Napoli liet zwenken en van het strand weg voer, maar wat kan ik anders doen?


  Als we naar het strand gaan om ze te ontzetten, zei Phil Cohen, is het tien tegen één, dat we allemaal gevangen genomen worden en dat de boten in handen van de bandieten vallen.


  Je hebt gelijk, zei Jerry Gilroy. Toen we nog maar twee gangsters zagen, dacht ik, dat we een kans hadden om ze van het eiland te halen, maar toen er anderen bij kwamen, wist ik meteen, dat het een hopeloze zaak was.


  Heb je ze zien vechten? vroeg Phil Cohen. Ze waren maar met zijn tweeën tegen vijf volwassen mannen en toch duurde het nog een hele tijd voor ze zich gewonnen gaven.


  We moeten ze redden, zei Tony. Ik zie niet goed in, wat we op het ogenblik kunnen doen, maar we moeten ze redden. Tony bracht de Napoli op veilige afstand van de kust en besloot daar het anker uit te werpen.


  We zullen hier maar blijven liggen, zei hij. Dan weten Chet en Biff tenminste, dat het niet onze bedoeling is hen in de steek te laten.


  De Napoli bleef voor anker liggen. De drie inzittenden staarden met strakke blikken naar het eiland om de bewegingen van de gangsters in de gaten te houden. Af en toe zagen ze ergens een bandiet verschijnen. Deze scheen zich er dan alleen maar van te willen overtuigen of de boot er nog altijd lag.


  Nu beginnen ze bang te worden, grinnikte Tony. Ze weten niet, waarom we in de buurt blijven met hun boten en hebben er natuurlijk geen idee van hoe wij die boten te pakken gekregen hebben.


  Twee uren verstreken.


  De zon steeg hoger en hoger en het Eiland van de Zwarte Slangen begon in de hitte te trillen.


  De inzittenden van de Napoli zagen geen teken van leven meer op het eiland. Het spoor, dat naar de grot leidde, was van het strand af niet te zien. De gangsters hadden besloten naar de grot terug te keren. Ze hadden de voeten van Chet en Biff los gemaakt en met de jongens tussen zich in hadden ze zich naar hun schuilplaats begeven.


  Omstreeks een uur of tien keek Tony toevallig in de richting van het vasteland en meteen slaakte hij een kreet van vreugde.


  Daar zijn ze! Daar zijn de redders! riep hij uit.


  De anderen keken ook over hun schouders. Meteen sprongen ze op en begonnen zo wild in de boot te dansen, dat het niet veel scheelde of de Napoli sloeg om.


  Volkomen geluidloos, maar met een razende vaart naderde een ranke rechercheboot van de marine. Tony, Phil en Jerry waren ervan overtuigd, dat de Hardys gehoor gevonden hadden bij de politie en dat de politie een beroep had gedaan op de marine om een onderzoek in te stellen op het Eiland van de Zwarte Slangen.


  De jongens schreeuwden en wuifden met hun armen om de aandacht te trekken. De marineboot kwam heel dicht op de Napoli toe en wierp het anker uit. Tony startte de motor van zijn boot en voer voorzichtig op de andere boot toe.


  Een officier van de marine hing over de verschansing en riep:


  Weten jullie iets van de jongens?


  Ze zagen ons en wilden naar ons toe komen, maar ze zijn weer gevangen genomen. De bandieten zitten nog steeds op het eiland vast.


  Fijn! We zullen ze eens aan de tand gaan voelen. Maak maar aan onze boot vast en kom aan boord.


  Terwijl Tony en zijn vrienden de drie boten aan de rechercheboot vastmaakten, werd een touwladder naar beneden geworpen. Snel als apen klommen de drie vrienden langs die touwladder naar boven, waar de Hardys al op hen stonden te wachten.


  Tony bracht verslag uit van de gebeurtenissen op het strand. Hij vertelde, dat Chet en Biff op het punt gestaan hadden te ontsnappen, maar toen opgevangen waren door een paar van de gangsters, die opeens tussen de rotsen uitgekomen waren.


  Het voornaamste is, dat de misdadigers nog steeds op het eiland zijn, zei de officier. We zullen ze er meteen af gaan halen.


  Hij draaide zich om en schreeuwde een paar bevelen. Geen minuut later verschenen twaalf tot de tanden gewapende matrozen op het dek van het marinevaartuig. Een boot werd over boord gezet en de matrozen stapten er samen met de jongens en hun officier in.


  Vooruit maar! beval de officier. We zullen dat zaakje eens vlug opknappen.


  WEER THUIS


  Tony Prito, Phil Cohen en Jerry Gilroy leidden de matrozen naar de plaats, waar ze Chet en Biff het laatst gezien hadden, maar daar nam Frank Hardy de leiding over.


  Ze zijn natuurlijk naar de grot gegaan, zei hij. Ik weet de weg.


  Frank en Joe gingen voorop; hun drie vrienden volgden hen op de voet. Daarachter kwamen de matrozen, die buitengewoon van het avontuur schenen te genieten. Echte vechtjassen waren het en men zag aan hun harde gezichten, dat ze voor geen kleintje vervaard waren.


  Snel vorderden ze langs het pad door het bos en ten slotte bereikten ze de rand van de open plek, die tussen het bos en de grot lag. In de ingang van de grot was geen leven of beweging te zien.


  Verspreiden! beval de officier.


  De matrozen verspreidden zich.


  De Hardys en hun vrienden bleven in de bescherming van de bomen en struiken. Ze waren niet gewapend en zouden zich niet kunnen mengen in het gevecht, dat vermoedelijk met de vuurwapens beslecht zou worden.


  De matrozen begonnen op de ingang van de rots toe te lopen. Eensklaps weerklonk een schot uit de grot. De jongens in het bos hadden geen schutter gezien, maar één van de matrozen wel. De matroos schoot geen seconde na de bandiet en hij had veel meer succes, want een gangster wankelde naar buiten, liet zijn revolver vallen en stortte op de grond in elkaar.


  Dat was het begin, maar tevens het einde van de strijd. Evenals alle misdadigers waren deze gangsters buitengewoon laf en ze gaven er de voorkeur aan zich over te geven, uit vrees door een kogel getroffen te worden.


  Een man met een witte zakdoek in zijn hand kwam uit de grot te voorschijn. De andere gangsters volgden hem met hun handen op de hoogte van hun schouders geheven. Daarachter kwamen Chet en Biff. Hun handen waren nog steeds achter hun rug gebonden, maar hun benen waren vrij en hun gezichten straalden van vreugde.


  Wel, wel, wel, zei de officier, toen de gangsters voor hem bleven staan, als dat Red Hawkins niet is! En Pete is er ook al bij! We hebben meer dan drie maanden naar jullie schuilplaats gezocht  zonder succes. Neem ze gevangen, jongens.


  De gangsters kregen allemaal handboeien om de polsen. De man, die door een matroos was neergeschoten, was niet ernstig gewond en kon zich zelfs op eigen kracht naar het strand begeven.


  De Hardys en de drie anderen hadden geen oog meer voor de gangsters. Ze omringden Chet en Biff, feliciteerden ze, klopten ze op de schouders en bestormden ze met een stroom van opgewonden vragen.


  De officier kwam de jongens vragen of ze mee naar Rock Harbour wilden gaan.


  Nee, antwoordde Frank, we hebben onze eigen boten en willen liefst zo gauw mogelijk naar huis.


  Dat begrijp ik. Nou, ga dan maar mee naar de rechercheboot om jullie boten te halen. Voorwaarts  mars! beval hij de gangsters.


  Een van de bandieten wendde zich tot de Hardys en snauwde:


  Jullie hebben ons te pakken gekregen, maar onze vrienden hebben jullie vader in hun macht. Probeer maar eens te bedenken, wat er met hem zal gebeuren als onze kameraden horen, wat er met ons gebeurd is.


  Ze keerden met zijn allen naar het strand terug, maar het was een zwijgende optocht. Vooral de jongens waren erg stil, want de woorden van de bandiet hadden een domper op hun uitgelatenheid en opwinding gezet.


  Niet veel later bereikten ze de marineboot. De Hardys en hun vrienden namen afscheid van de officier, die de gangsters zou meenemen naar de gevangenis van Rock Harbour.


  Frank en Joe stapten in de Sleuth, Tony Prito, Phil Cohen en Jerry Gilroy gingen weer aan boord van de Napoli en Biff en Chet konden in de Envoy stappen, want de kleine boot, die de bandieten in beslag genomen hadden en die later door de Hardys was gepraaid, was de Envoy geweest.


  Ze keerden naar de Barmet-baai terug.


  In de Napoli en de Envoy werd er gelachen en gepraat, maar in de Sleuth bleef het ongewoon stil. De Hardys waren diep onder de indruk van de dreigende klank, die in de woorden van de bandiet had gelegen.


  Als er geen nieuws van hem is, gaan we naar Chicago om hem op te sporen, zei Frank.


  Als het nodig is, ga ik natuurlijk mee, zei Joe, maar ik heb het gevoel, dat het niet nodig zal zijn. Die vent blufte natuurlijk alleen maar.


  Ik hoop het. Nou, als Vader terugkomt, hoeft hij zich over ons tenminste niet te schamen.


  De Hoopers en de Mortons zullen wel wild zijn van blijdschap en heel Bayport staat straks natuurlijk op zn kop.


  Ze hadden zich niet vergist.


  Toen de drie motorbootjes in Bayport aankwamen, werden ze opgewacht door honderden enthousiaste mensen. De politie van Rock Harbour had onmiddellijk een telegram gestuurd naar de politie van Bayport met het verzoek de families van de jongens op de hoogte te stellen van de gelukkige afloop van het avontuur.


  De Hoopers en de Mortons stonden natuurlijk op de allereerste rij en Biff en Chet werden toegejuicht als ontdekkingsreizigers, die na een jarenlange afwezigheid naar huis teruggekeerd waren.


  De Hardys en de anderen werden echter niet vergeten. Chet en Biff legden er de nadruk op, dat het de Hardys waren, die hen ontdekt hadden en ten slotte ook uit de klauwen van de bende hadden gered.


  Toen Frank en Joe zich eindelijk vrij konden maken om naar huis te gaan, was het nieuws reeds verspreid. Overal werden ze hartelijk begroet en gefeliciteerd met hun flinke optreden.


  Op een honderdtal meters van huis konden ze hun ongeduld niet meer bedwingen. Ze begonnen te rennen, gooiden de voordeur open en stormden als een wervelwind naar binnen. Ze bonsden bijna tegen tante Gertrude aan, die in de hal aan het afstoffen was.


  Lieve help! riep de oude dame uit. Wanneer zullen jullie nu toch eens een beetje manieren krijgen? Ik heb nog nooit zulke wilde bengels gezien. Ga onmiddellijk naar buiten en kom weer naar binnen, zoals het welopgevoede jongens betaamt.


  We zijn weer thuis! riep Frank met een grijns. Heeft u al iets van Vader gehoord, tante Gertrude?


  Hij is in de bibliotheek, snoof tante Gertrude.


  In de bibliotheek? riepen de jongens stomverbaasd.


  Ja, natuurlijk  in de bibliotheek! Waar zou hij anders moeten zijn? Op zolder?


  Met een kreet van vreugde stormden de jongens door de woonkamer naar de bibliotheek, waar Fenton Hardy inderdaad aan de tafel zat.


  Het werd een stormachtige begroeting en Frank riep uit: Ze zeiden, dat u door de bende gevangen genomen was.


  Fenton Hardy glimlachte.


  Het was net andersom. De bende is gevangen genomen door mij.


  En wij hebben de rest van de bende te pakken gekregen!


  Was Red Hawkins erbij?


  Ja!


  Fenton Hardy feliciteerde zijn zoons en verzocht hun even te gaan zitten.


  Ik dacht, dat Red Hawkins en de mannen, die onder zijn leiding stonden op de vlucht zouden gaan, als ze hoorden, dat Baldy Turk en zijn helpers achter de tralies zaten, verklaarde de detective, maar nu zijn ze hier in de val gelopen.


  De jongens knikten.


  Tussen haakjes, zijn Biff en Chet in veiligheid?


  We hebben ze gevonden op het Eiland van de Zwarte Slangen, zei Frank. Ze werden door Red Hawkins en zijn mannen gekidnapt, omdat die lui dachten, dat Chet en Biff de Hardys waren.


  De jongens vertelden hun vader het grote avontuur van a tot z. De ogen van de detective schitterden, want als zijn jongens ooit bewezen hadden, dat ze geboren detectives waren, dan was het nu.


  Ik ben nog nooit zo trots geweest op jullie, verklaarde hij. Jullie waren niet alleen intelligent genoeg om de juiste gevolgtrekkingen te maken, maar jullie hadden ook de moed om de oplossing van het geheim te gaan zoeken.


  We hadden anders niet veel hoop op een gunstige afloop van het avontuur, toen we in handen van de bandieten gevallen waren en hoorden, dat u in de macht van Baldy Turk was.


  Dat klopte niet helemaal, verklaarde de detective. Ze dachten, dat ze me hadden, maar dat was een kwestie van tactiek. Ik liet me opzettelijk gevangen nemen om hun schuilplaats te ontdekken. Maar ik had me laten schaduwen door een collega en zodra de hele bende bij elkaar was om mijn gevangenneming te vieren, greep de politie in.


  En nu hoop ik, dat jullie eens aan ons zullen denken, zei een harde stem in de deuropening. Ik heb nog nooit een gezin meegemaakt met mannen zoals jullie. Waar wonen jullie nu eigenlijk? Hier of op straat? Laura, het verbaast me, dat je dat goed blijft vinden!


  Dat is nu eenmaal het lot van een vrouw, die drie detectives in huis heeft, zei mevrouw Hardy glimlachend, terwijl ze met tante Gertrude naar binnen kwam. Tenslotte zijn ze altijd weer naar huis gekomen!


  Tante Gertrude snoof.


  Als ik hier een paar weken blijf, zei ze, zal ik de jongens wel eens onder handen nemen. Bandieten, schurken en kidnappers zijn geen omgang voor ze. Ik zal ze verbieden nog op avontuur uit te trekken!


  Mevrouw Hardy glimlachte tegen haar knappe zoons en dezen wisten, dat ze op hun moeder konden rekenen om hen tegen tante Gertrude in bescherming te nemen.


  Niet veel later werden de Hardys weer in een stroom van avonturen gewikkeld. Deze zullen verhaald worden in het volgende deel van deze reeks: Jacht op verborgen goud.


  Je kunt het eens proberen, tante Gertrude, zei Fenton Hardy, maar ik geloof, dat de natuur van de jongens sterker zal zijn dan je strengste bevelen. Ze hebben een aardje naar hun vaartje, en ik ben nu eenmaal detective in hart en nieren.


  Jammer genoeg, snoof tante Gertrude. Waarom ben je geen loodgieter geworden? Dat zou veel veiliger geweest zijn!


  Maar lang niet zo opwindend, antwoordde Fenton Hardy lachend.


  


  


  


  De serie


  Van de Hardy’s zijn diverse boeken verschenen in het nederlands. Naast de serie De Hardy’s is er ook de serie Nieuwe Hardy’s. Sommige boeken zijn in beide series uitgebracht. In de onderstaande lijst staat in de eerste kolom het nummer uit de serie De Hardy’s en in de tweede kolom het nummer uit de Nieuwe Hardy’s.


  



  
    
      	Hd

      	NH

      	titel
    


    
      	1

      	

      	De schat in de toren, 1958
    


    
      	2

      	

      	Het huis op de rots, 1958
    


    
      	3

      	

      	Het geheim van de oude molen, 1958
    


    
      	4

      	

      	De verdwenen vrienden, 1958
    


    
      	5

      	

      	Jacht op het verborgen goud, 1959
    


    
      	6

      	

      	Autodieven, 1959
    


    
      	7

      	36

      	De verdwenen professor, 1959
    


    
      	8

      	39

      	Het geheim van Cabin-eiland, 1959
    


    
      	9

      	35

      	Rovers in de lucht, 1960
    


    
      	10

      	

      	Twaalf uur 's nachts, 1960
    


    
      	11

      	

      	De klok en de tijdbom, 1960
    


    
      	12

      	37

      	Voetsporen onder het raam, 1960
    


    
      	13

      	12

      	Het teken op de deur, 1961
    


    
      	14

      	14

      	Vals beschuldigd, 1961
    


    
      	15

      	

      	De geheimzinnige wegwijzer, 1961
    


    
      	16

      	13

      	De man in het duister, 1961
    


    
      	17

      	18

      	De gezonken schat, 1962
    


    
      	18

      	16

      	Smokkelaarseiland, 1962
    


    
      	19

      	17

      	Het geheimzinnige landhuis, 1962
    


    
      	20

      	40

      	Het raadsel van de Flying Express, 1962
    


    
      	21

      	19

      	De gebroken degen, 1963
    


    
      	22

      	20

      	Het fakkelmysterie, 1963
    


    
      	23

      	22

      	De vloek der Caraïben, 1963
    


    
      	24

      	23

      	Het kortegolf mysterie
    


    
      	25

      	24

      	Het geheime paneel
    


    
      	26

      	27

      	Het spookschip
    


    
      	27

      	25

      	Het geheim van de Schedelberg
    


    
      	28

      	28

      	De verbogen pijl
    


    
      	29

      	31

      	Door het oog van de naald
    


    
      	30

      	33

      	De sirene
    


    
      	

      	1

      	Het wildcat moeras
    


    
      	

      	2

      	De gekruiste schaduw
    


    
      	

      	3

      	De gele veer
    


    
      	

      	4

      	Afzender onbekend
    


    
      	

      	5

      	Een vreemde erfenis
    


    
      	

      	6

      	De piratenheuvel
    


    
      	

      	7

      	De purperen tulband
    


    
      	

      	8

      	De duivelsklauw
    


    
      	

      	9

      	De chinese jonk
    


    
      	

      	10

      	De woestijnreus
    


    
      	

      	11

      	De krassende uil
    


    
      	

      	15

      	De vikingschat
    


    
      	

      	21

      	De Azteken krijger
    


    
      	

      	26

      	Het spookfort
    


    
      	

      	29

      	Het geheim van de spiraalbrug
    


    
      	

      	30

      	Geheim agent op vlucht 101
    


    
      	

      	32

      	Het ivoren idool
    


    
      	

      	34

      	Op patrouille aan de pool
    


    
      	

      	38

      	De Bombay-boemerang
    


    
      	

      	41

      	Angst op het vampierenspoor
    

  


  


  

OEBPS/Images/cover.jpeg





